
Ι5ΙΑΝ0Υ. TOM. B'.

18 52.

ίΙΙΙ'ΟΪΜΚϋΐΟΣ ΑΪΣΙΣ.
(Συνέχεια καί τέλος. ’Ίδε φυλλ. ΜΓ',)

Γ'.
Την πρωία» τής έπιουιης 5 Αλέξανδρος έλαβε την 

επιβολήν ταυτην^
« Φίλτατε ’Αλέξανδρε ! Ό πατήρ μου μέ δ·<:'τα^ε 

νά σέ δίαχσίνώσω τι λίαν δυτάρεσ^ον, xa't β£βαζ?
δτι εκτελώ την διαταγήν του μέ άπερ(νρα_ 

,sTOv λύπην. Αν και εςακολουθών να σέ άγαπα δπως 
καί τουδε χαι την αυτήν ίχων διαθέτη τ0υ 
να σέ συντρεξη δια παντός τροπου, άναγκάζετα· δ 
μως νά σέ παρακάλεση δι’ έμου να μή ε’λθης πλέον 
εις την οίκ'αν του. Δεν Θελείς κατορθώσει να φαντ<Ζ- 
σ9ής μέ πόαην θλίψιν της ψυχής του άπεράσισε να 
λάβη το μέτρον τούτο* άλλ’ έβιάιΟη από τινα- δυσ
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αρεστούς πληροφορίας περιελθούσας έσγάτωο 
γνώσήν του. Τό κατ’ έμέ. έχω τήν πεποίΟη.^ 
καμμια περιστασις δέν 6έ> ει μέταβάλει τίν τ.ζ ’ '
μου αδΠφΐφ φιλίαν. Έξ εναντίας θέλω εϊοθαι πάν
τοτε,

προθυμότατος ουμμαθητής σου 
ΕΛονά{ doc Στ(ίϊ)·σΰ(>ξ·,([.' »

Η απροσδόκητος καί αναιτιολόγητος αύτή απο
πομπή. κατεκεραυνοβόλησε τον ταλαίπωρον ’Α) 
δρον. Έμεινεν ώς εμβρόντητος όταν, ένφ δ’^Ο' ' 
πτόμενος, ώς ίδομεν, άπό έλπίδας γλυκείας έ-^'* 
πτετο πώς νά πραγματοποίηση τα 57ει^ 
πνίοΟη άπό τον κρότον τοιούτου κεραυνού Τ’ 
εμαΘ ν δ βαρόνος ; Μή έμάντευσε τού' σχ “ρα 
πρός ττ,ν Σοφία» έρωτά τ;υ ; ’AWii 
όπεραν, καί κατά τήν ώραν αύτήν τ?^ , Ρελθουσ*··· 
του. διετήρει ολην τήν πρδς αύτόν ά *>α,χω^σεω·: 
Τί λοιπόν συνέβη έκτοτε · Μή τόν έ ' Ο’ητΛ,τ51’' 
rV?0!» θ αντεραστής του ; ΙΙαραφρονών σχεδόν κατ<.$ 

Φυλλ. 44.



1044 ΠΑΝΔΩΡΑ

γίνετο νά λύση το αίνιγμα, οτ’ ελαβε καί το δεύ
τερον τούτο έπιστόλιον^

« Αλέξανδρε! Σε γράρω μέ χειρα τρε'μουσαν, διά 
νά σέ αποχαιρετίσω διά τιαντός. Ως καπνός διε- 
σχεδάσθησαν αι έλπίδες μας . . . Έπεθύμουν νά 
μην ηκοοα ο,τι μέ είπες χθες . . .*Εσο εύτυχέστερός 
μου, ’Αλέξανδρε, καί προσπάθησαν νά λησμόνησες . . .

τ) Ό πρίγκηψ ήλθε σήμερον τό πρωί, καί συνω- 
μιλησεν έν έζτάσει μέ τον πατέρα μου. Έπεσκέφθη 
δέ μετά ταυτα κ’ εμέ. Μετ’ δλίγον ήλθε καί ό πα
τήρ μου μέ τόν αδελφόν μου. Δεν ενθυμούμαι πώς 
άνεφέρθη τό ονομά σου* άμ’ άζούσας αυτό 
συνέστειλεν αμέσως τάς δφρΰς, και μέ την συν- 
ειθισμένην αύστηρότητά του μέ είπε* « Σορία ! αί 
πληροφορίαι τάς οποίας έλαβα^ περί του πρίγζηπος 
Άνδοαμίδου, δεν επιτρέπουν νά έ'χωμεν πλέον σχέ
σεις μέ αύτόν. "Οπου Λοιπόν καί άν τον άπαντήσης 
πρέπει νά τον άπορύγης . . . καινά λησμονήσης μά
λιστα δτι τον έγνώρισες. » Δέν σέ γράφω πλειότερα, 
Αλέξανδρε ! ’Ίσως μάλιστα σφάλλω γράφουσα *-<αί 
ταυτα. Αλλά δέν αισθάνομαι αρκετήν γενναιότητα 
ν’ άποχωρισθώ από σύντροφον τής παιδικής μου ήλι 
χίας, ’/ωρίςχάν ν’ αποτείνω προς αυτόν τελευταΐον 
ασπασμόν. Ή προς σέ μου ύπόληψις δέν θέλει ποτέ 
έλαττωθή, άφοΰ μάλιστα εκήρυξεν δ πατήρ μου ότι, 
εί καί αναγκαζόμενος νά σέ άποβάλη, δέν παύει τού 
νά σέ τιμά. ’Εγώ λοιπόν, φαίνεται, δτι είμαι ή αιτία 
τής εξορίας σου’ τό έγκλημά σου είναι διότι μέ . · ·

» Ύγίαινε καί πάλιν ! Τρέμει ή χείρ μου χα 
ράσσουσα την τρομεράν ταύτην λέξιν. Ύγίαινε ! Είθε 
νά ευρης, λησμονών με, την ευτυχίαν τής οποίας 
σύ μέν είσαι άξιος, έγώ δέ ε’στερήθην διά παντός. ■

Ή άνάγνωσις τής έπιστολής ταύτης διιυκρίνησεν 
δπωσοΰν τάς συγκεχυμένας ιδέας του. Άναπολήσας 
την συνάντησίν του μέ τό πρΐγκηπα Φιλόδωρον, τά 
έταστικά καί δύσπιστα βλέμμα-α, την αλαζόνα σιω* 
τιήν, καί την κατεσπευσμένη? άναχώρησίν του, έπεί- 
σθη ότι, μαντευσας τον πρός την νέαν έρωτά του, έρ 
ραδιούργησε ν’ άποβληθή τής οικίας τού βαρόνου.

— ’Όχι ! όχι ! άνέκραξεν ώς φρενόληπτος. Όχι ■' 
κύριε Φιλόδωρε ! Δέν θ’ άφήσω νά τελεσφορήσου-' σι 
ραδιουργίαι σου, αί αγενείς σου συκοφαντίαι· θά σ 
εκδικηθώ!

Καί περιεπλανατο ωρυόμενος ώς λέων έντές του 
μίκοοΰ δωματίου του. Τέλος έξελθών ώς παράφορος, 
έπορεύθη μηχανικώς πως τήν οδόν την άγουσαν προς 
την οικίαν τού βαρόνου. ’Εντός τι>ος πλαγίας καί 
σκολιας στενωπό»,έξ εκείνων αί'τινες διατέμνουσι κατά 
μυριάδας την βασιλίδα των πόλεων, είδε τρεις κυρίους 
ίςαμένουςκαί συνομιλουντας μετά πολλής οίκειότητος.

— Θά υπάγετε καί σήμερον εις τού Βεζυρου, 
πρίγκηψ Φιλόδωρε , ήρώτησέ τις έξ αύτών. Ελ
πίζετε τέλος πάντων νά διορισθήτε Μέγας Διερ* 
μηνεύς ;

- Τή άληθεία, απορώ κ’ έγο> δ ίδιος. Προχθές 
ο Βουλουβούτ-πασας μέ <ίπβ χαμόγελών δτι, δ;ά να 
.'ίνω Δι^ρμηνεύς, πρέπει νά είμαι καί ύπανδρευμέ- 
ος. Άλλ' έπέρασεν ό καιρός μου . , .

__ ’’β! μάλισ τα ! άνέκραξεν ό ετερος των δύω άλ - 
λων νομίζεις δτι δέν ήξεύρομεν δτι ετοιμάζεσαι νά 
στεφανωθής την κόρην τού βαρόνου Στάΐνσδορφ.

Ό πρίγκηψ, συνοφρυωθείς αμέσως, άπεκρίθη μέ 
πικρίαν , ,

— Λοιπόν γνωρίζεις καλήτερα μου τας υποθέ
σεις μ.ου ; Καί δμως σέ βεβαιώ οτι είσαι απατη- 
μένος.

— Μάλιστα ! ό γέρων βαρόνος τό διαλαλει άκα- 
τάπαυστα. Ήξεύρεις δτι εισ’ εύτυχήτ, διότι ή νέα 
είναι καί ωραία, καί έχει καί προίκα ωραιοτεραν ;

— Προίκα /Ε! Δέν αρνοΰμαι δτι έρχεται είς 
καλήν ώραν. ΑΙ τελευταιαι εσωτερικά! ακαταστασιαι, 
καί οι πόλεμοι μέ τήν 'Ρωσίαν καί τήν Αυστρίαν, 
μέ κατέστρεψαν έδημεύθησαν όλα μου τά πράγμα
τα, καί σήμερον είμαι ολως καταχρεως. Ολ αυτα 
τά είπα καί είς τον γέροντα βαρόνον, διότι δέν θέλω 
ν’ άπατήσω άνθρωπον εύγενή ως αυτόν.

— Καί δμως έπιμένει καί σέ θέλει γαμβρόν ! Τή 
αλήθεια, σπάνιος πενθερός ’ Διά τί λοιπον διστάζεις;

Μετά δέ μικράν σιωπήν δ πρίγκηψ άπεκρίθη·
— Υποψίας παράδοξοί τινες περιστάσεις . . . 

Φοβούμαι μή δέν μ’ άγαπα ή νέα ...
— Δι’ αυτό μόνον ;
•— ’’Εχω καί^άλλους λόγους ... θά τούς διασα- 

φήσω πρώτον. ,
Ό ’Αλέξανδρος, άναγνωρίσας τον πρίγκηπα Φι- 

λόδωρον καί άκούσας τήν τελευταιαν του αποκρισιν, 
προέβη αίφνης, καί μέ φωνήν έμφαίνουσαν οργήν ά- 
κατάσχετον,

— Νά τούς διασαφήσωμεν, εΐπεν εδώ και αμέσως, 
κύριε πρίγκηψ ί Οί κύριοι ουτοι άς μάζ χρησιμεύ
σουν ώς μάρτυρες. ,

Ό δέ πρίγκηψ, καταπληχθείς από ,τήν αιφνιοιαν 
αυτήν καί άπροσδόκητον προκλησιν, ωπισθοχωρησεν 
άνασκιρτήσας. Τό πρόσωπόν του ήλλοιώθη, και αμη- 
γανών έβλεπε τόν νέον ίστάμενον, απέναντι του με 
κεφαλήν άνωρθωμένην καί με οφθαλμούς αστρά

:— Τίς είσαι, νέε ; ήρούτησεν επί τέλους με παλ- 
λουσαν φωνήν* τί θέλεις;

— Τί θέλω ! παρακαλώ, κύριε πρίγκηψ, μην υ- 
ποκρίνεσθί. Μέ είδετε δσω σάς είδα, καί έπειδή σάς 
έγνώρισα, θά μ’έγνωρίσατε βεβαίως καί ξείς.

— Διόλου, κύριε* ή μνήμη μου δέν είναι πολλά 
ζωϊ5Ρα· . , , . .. s

— Σάς λέγω λοιπόν δτι είμαι ο πρίγκηψ Ανδρα- 
μίδης, καί δτι μέ είδετε χθες είς τού βαρόνου 

Στάΐνσδορφ.
— Πιθανόν . · . καί έπειτα ; 5.
—- Έπειτα, ή παρουσία μου σάς δυσηρέστησεν. 

Έστω. Πλήν σάς ομολογώ δτι καί ή έΜ σας με 
δυσαρεστεί έτι μάλλον. λ, ,

’Ερύθημα ζωηρόν άνέβη αμέσως τα^ “^5 
τού Φιλοδώρου παρειάς, τό όποιον διεδεχ, η και αυ- 
Οίς ή πρώτη ώχρότης. Τά χείλη του εφανησαν μ ν 
τρέμοντα, άλλ’ αύτός έσιώπησε.

— Τό πράγμα είναι καθαρόν, έπανελαβεν δ Αλε-
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ξανδρος* δεν σας άρεσε: νά υπάγω εις του βαρόνου 
Στάϊνσδορ© ένω εΐσΘε έχει, κ’ εις έαέ δέν αρέσει νά 
υπάγετε ένω εγώ δεν ιιμαι. ’Ανάγκη λοιπο» νά δι- 
ορΟώσωμεν αυτό, ώστε νά ύπάγη δ ένας των δυω μας.

— ΤΑ ! . . . μονομαχίαν θέλει ό νέος, είπε χλευα· , 
στικώς δ Φιλόδωρος στραφείς προς τούς συντρό
φους του.

— Εννοείται ! άνέκραξεν έντόνως δ ’Αλέξανδρος. 
’Έμαθα τάς ραδιουργίας σας, καί την σημερινήν έ- 
πίσκεψίν σα:Τ καί τάς αναίσχυντους συκοφαντίας σα: 
. . . καί εΐσΘε ανάξιος του ονόματος πρίγκηπος εάν 
δεν μέ δώσετε ίκανοποίησιν !

Άλλ' δ πρίγκηψ Φιλόδωρος ιστατο ψυχρός καί 
σιωπηλό;’ οί δέ δύω φίλοι του, άποροΰντες, τον ήτέ- 
νΐζον έκθαμβοι.

— Καλά, νέε κύριε ! εϊπεν επί τέλους μέ ήθος ή- 
γεμονικόν’ βιάζεσαι δμως παραπολύ, καί ή τόση πα
ραφορά σου είναι ματαία- τύν συγχωρώ δμως επει
δή είσαι νέος. Είχα σκοπόν νά σέ ζητήσω κ’ έγώ 
εξηγήσεις τινάς' άλλ’ έπειδή μ’ έπρόλαβες, θά έ- 
ξηγηθώμεν πρώτον, και ύστερον Ο’ άποφασίσωμεν 
περί τής μονομαχίας.

—- Κύριε πρίγκηψ ! . . . άνέκραξεν δργίλως δ Α
λέξανδρος.

—■ Κύριε πρίγκηψ . . . έπανέλαβεν άτάραχος δ 
φιλόδωρος. Όποιος έπέρασιν, ως έγώ, πολλά έ'τη 
τής ζωή^ του πολέμων καί χύνων τό αΐμά του, ή- 
ξίύρεί καλήτερα ενός μαθητου τι είναι τίμιον καί γεν- 
ναΐον. Άς διακόψωμεν έδώ τήν φιλονείχιαν μας, καί 
τήν αναλαμβάνομε? πάλιν όπως έπιθυμεΐς. Είπες, νο 
μίζω, ότι ονομάζεσαι πρίγκηψ Άνδραμίδης ;

-— Μάλιστα.
.—■ Καί που κατοικείς ;
.— Καταντικρύ εις τδ ’ Αγ(1-Τ^αμί.
— Πολλά καλά* θά λάβης έντδς ολίγου ειδήσεις 

μου. Έγώ δέ κατοικώ εις Θεραπεία, έ/.εΐθεν του 
κόλπου προς τό Κΐξ)έτσ·βον^νον.

Καί ταυτα είπών ήτοιμάσθη νά αναχώρηση0 δ δέ 
Αλέξανδρος,ώχρός καί φρυάσσων, αλλά καταπληχθείς 
(άπό τό αξιοπρεπές καί τό άτάραχον του άντεραστοΰ 
του, εΐδεν αυτόν άναχωρουντα σιωπηλός και ακί
νητος.

Οί δύο σύντροφοι τού πρίγκηπος Φιλοδώρου, μεί- 
ναντες μόνοι, έρριψαν πρός άλλήλους βλέμματα σκω 
πτικά, έμειδίασαν, έχαιρέτισαν διά νεύματος τον Α
λέξανδρον καί άνεχώρησαν επίσης.

Μικρόν δέ κατά μικρόν κατεπραΰ^θη καί τούτου 
ϊ] οργή· ’ΗσθάνΟη ατι ή μονομαχία, ήθελε μέν ίάως 
ικανοποιήσει τόν έρωτά του, άλλα καί ερεθίσει 
τον γέροντα Στάϊνσδορφ, έάν προ αυτής δ£ν $_ 
φρόντιζε νά διασκέδαση τάς εναντίον του προ
λήψεις του βαρόνου. ’Αλλά διά νά κατορθώση τούτο, 
Sta νά άνασκευάση τάς συκοφαντίας, άπρεπε νά γνω- 
ρίση προηγουμένως αύτος, καί διά τούτο, πεποιθώς 
επί’τήν άθωότητά του, άπεφάσισε νά ενεργήση 
ραλέως, ΔιιυθύνΟη λοιπόν πρός τήν οικίαν του βα
ρόνου.

Οι κάτοικοι του Σταυροδρομιού διαιρούνται κυρίως 
εις δύω, ούτως είπείν, φυλάς’ εις τήν φυλήν των 
γεννηθέντων μέν καί άνατραφέντο ν έν Ευρώπη, με- 
ταβάντων δέ είς Κωνσταντίνούπολιν χάριν εμπορίας 
ή άλλης ύποθε'σεως, καί εις τήν φυλήν των γεννη
θέντων μέν έν τή βασιλευούση ταύτη, καταγόμενων 
οέ απο των Ενετών καί των Γενουηνσίων, εις ου; οί 
αύτοκράτορες είχον επιτρέψει νά ίδρύσωσιν εμπορικά 
καταστήματα έν Γαλατά, καί από άλλων παρεπιδη
μώ? Γάλλων,, Ιταλών, κλ,, έκφύλων, ώς έπί τδ πολύ, 
περιτριμμάτων τής ιδίας πατρίδος. Ή δευτέρα αύτη 
φυλή, καί διά τόν αριθμόν, καί τάς σχέσεις, καί τήν 
επιρροήν, υπάρχει μέν έπικρατεστέρα τής πρώτης, 
άλλ οχμ καί χρηστότέρα τά ήθη. Κληρονομήσαντες 
τα έλαττωματα των πατέρων αυτών, καί τελειοποιή- 
σαντες μάλιστα αυτά δι’ ανενδότου προσπάθειας εις 
τδ ίπιβουλεύεσθαι καί τούς κατακτητάς καί τούς 
κατακτηθέντας, κομπάζουσιν έπί καταγωγή εύρω- 
παϊκή, καί απαξιουσι νά δνομάζωνται Γραικοί ή Τούρ
κοι, εί καί γεννηθέντες έν τώ τόπω αυτών, καί αυ
τών δμιλουντες τήν γλώσσαν, καί μή ψελλίζοντες καν 
ώς έπί τό πολύ τήν του έθνους εις ο διισχυρίζονται 

' ότι άνήκουσι. Προτιμώντες τόν ράθυμον καί θηλυ- 
I πρεπή τής ’Ασίας βίο?, τών άνδρικωτέρων τής Δύ- 

σεως εςεων, έχουσι τας οικίας διεσκευασμένας ώς τάς 
τών Οθωμανών, καί έξηπλωμένοι άναλγώτως έπί 
σο^άιΐωκ, ροφουσι τσγιπούχια, καί σερμχί'ζια καί 
>·αργ<.1έ<5α(;.

Εν τοιαυτη οικία κατωκει καί δ βαρόνος Στάϊν- 
σδορφ. Η αίθουσα τής υποδοχής ήτο πλήρης ανθρώ
πων νέφη έκφυσώμενα διά μακροτάτων καπνοπόρων 
σωλήνων, άνεβαινον περιελισσόμενα πρός τήν οροφή··’, 
και αρμονία τις μονότονος συγκροτούμενη άπό ήχους 
ροφητικους, άνήγγελλεν ότι δ καρπός τού Γιεμέν έ- 
γλυκαινε τά χείλη τών ξένων του γέροντος βαρόνου. 

Που είναι ή αδελφή σου ; ήρώτησεν ούτος τόν 
υιόν του- πώς δέν φαίνεται ;

— Είναι κακοδιάθετος, άπεκρίθη δ Έδουάρδος, 
καί θά μείνη απόψε μόνη της.

Μέ κακοφαίνεται, έπανέλαβε δυσάρεστος δ βα
ρόνος, διότι περιμένω τον πρίγκηπα . . .

Εν τώ μεταξύ τουτω ήνοίχθη ή θύρα, καί δ υπη
ρέτης ανήγγειλε μεγαλοφώνως τόν πρίγκηπα ’Αλέ
ξανδρον Άνδραμίδην.

Ό βαρόνος άνασκιρτήσας εστράφη φρυάσσων πρός 
τό? Έδουάρδον, δστις καταπτοηθείς άφήκε τόν μι
κρόν καί περίκομψον κυαθίσκον του.

•— Πώς; άνέκραξεν, Έδουάρδε, δέν τόν έγραψες ;
— Πώς δέν τόν έγραψα; άπεκρίθη έντρομος.’ Εί* 

, μαι μάλιστα βέβαιος δτι καί έλαβε τό γράμμα μου. 
. —’ Διά τί, λοιπόν έτόλμησε νά ελθη . . . άφοΰ δ
. κόσμος όλος ήκουσε τήν Ιστορίαν τού Τιτόφ ; . . 
. Είσελθών έν τοσούτφ §’Αλέξανδρος δλός’ τετα- 

ραγμένος καί χάτωχρος, έπροχώριι μέ βήμα βραδύ
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μέν άλλα στερεόν πρς τον οικοοεσποτην, οστις πνέων 
δλος οργή7» ήρώτητεν αποτομως τον Αλέξανδρον’

—. Ποιος είσθε, χύριε ; καί τί θέλετε ;
Ό Αλέξανδρος, χαταπληχθείς άαδ τήν βράχε cav 

καί προσβλητικήν ταυτην έρώτησιν, έττάθη, ο» δέ β- 
φΘαλμοι όλων έστράρησαν περίεργοί προς αυτόν. Καί 
δμως ά~£/.ρίΘη εΰΟαρσώς,

— Ήλθα, κυρ-ε βαρόνε, νά σάς ζητήσω αναγ
καίας τίνάς έξηγήσεις . . .

— ΗλΟετε κακώς, άπεζρίθη ό γέρων' δεν ελά- 
βετε τό γράμμα του Έδουάρδου ;

— Τό ελαβα, άλλα δεν τό έ>όησα.
— Καί δμως ήτον σσφέστατον . . . πλήν, καί άν 

δεν τό ένοήσατε, ή έρώτησίς μου αρκεί νά σάς "/ρηοί 
μευση ώς ερμηνεία.

— Αλλά δεν καταλαμβάνω ούδ’ αυτήν, έπανέ)α- 
βεν ύπερηράνως δ νέος πρίγκηψ. ’Ηλθα διά νά λάβί») 
έξηγήσειο, καί δχί διά νά ύβρισθώ. Ουδέ ή γέννησις, 
ούδέ ή ανατροφή μου τό επιτρέπουν.

— Ή γέννησις σας ? ειπεν ό βαρόνος ύπομειδιών 
ά: μη όμιλώμεν περί αύτής. Ώς προς τήν υβριν, Γσία 
ίσια διά νά μή σάς εκθέσω εις αύτήν σάς παρεκά- 
λεσα νά μην ελΟετε. Διά τί λοιπόν παραπονεισθε άοου 
μόνος σας ήλθετε νά τήν ζητήσετε;

— Διότι δέν έπίστευα, άπεκρίθη μέ φωνήν · 
μούσαν δ Αλέξανδρος, οτι μετά δεκαπενταετή 
τρικήν εύνοιαν προς εμέ, θά μέ άπεβάλλετε καί 
μέ κατεφρονειτε ‘χωρίς λόγον.

— Χωρίς λόγον ! τίς σάς τό ειπεν ;
— Ήλθα διά νά τον μάθω.
—’ Αλλά δέν είναι ούτε δ καιρός ούτε δ τόπος 

αρμόδιος. Δίδονται τοιαυται εξηγήσεις δημοσία;
—· Ένόμιζα, κύριε βαρόνε, οτι θά σάς εύρω μό

νον. Πλην, αδιαφορον. Δέν μέ φοβίζει ή δημοσιότης’ 
καί τοσαύτην έχω πεποίθησιν περί τΟυ χαρακτήρός 
μου, ώστε δέν φοβούμαι νά καταστήσω δικαστήν 
τής διαγωγής των αισθημάτων μου πάντα τίμιο? άν
θρωπον.

— Εΐσθε τρελός! Τσια ίσια τήν δημοσιότητα 
αύτήν νομίζων επιβλαβή. . .

— Σάς είπε, κύριε βαρόνε, ε’πανέλαβεν έντόνως δ 
’Αλέξανδρος, ότι δέν τήν φοβούμαι, Έξ εναντίας 61 
προφυλάξεις  ̂σας αύταί δυνανται νά μέ βλάψουν...

Αλλά δέν πρόκειται, κύριε, περί τού προσώπου 
σας μόνου’ καί. ..

— Δεν πρόκειται περί μόνου <μου ! Έξηγηθή^ε; 
παρακαλώ, κύριε βαρόνε. ’Εάν ή καρδία μου άνέβλε- 
ψε μαζρύτερα .. . ένοχος είμαι εγώ μόνος...

— Τί μάς λέγετε ; έπανε'λαβεν δ βαρόνος. 'Ομο
λογώ οτι είσθε νέος καλός, τίμιος, άξιόλογος· πλήν δέν 
μέ συμφέρει νά έχω σχέσεις μαζή σας· τό πράγμα 
είναι καθαρόν τί ζητείτε περισσότερον ;

— Σάς ευχαριστώ, κύριε βαρόνε, ειπεν έκθαμβος ό 
Αλέξανδρος διά τού- έπαίνους τούτους* άλλ’ αδυνατώ 

νά συμβιβάσω τό συμπέρασμά των μέ αυτούς. Έάν 
ωοντί με τιμά·* ακόμη, διάτί, άφού τόσα έτη μ 

έθ/ωρειτε ως υιόν σας, μέ ώ.ιόκετε σήμερον;
1— Διά τι; διά τί ; . . ή περιέργεια σας είναι

επιβλαβής. Διά μόνον τό συμφέρον σας αποσιωπώ 
ο, τι γνωρίζουν ολσι αυτοί οι κύριοι.

— Διά τό συμφέρον μου!
— Ναι, τό έδικόν σας καί τής μητρός σας.
— Τής μητρός μου! έπανέλαβεν άναοκιρτήσας με 

ορμήν. Τί σημαίνει αυτό, Θεέ μου !
— νΑζουσον, τέκνον μου, ειπεν δ βαρονος άνυψώ- 

σας τούς ώμους’ μν μ ερωτάς περισσότερα . . . και, 
ώρα σου καλή !

— ’Αδύνατον, κύριε βαρόνε! δέν σαλεύω άπ εδώ. 
’Απαιτώ νά μέ ομιλήσετε φανερα.

— ’Επειδή, κύριε, τό άταιτειτε, σάς λέγω ότι η 
υήτηρ σας δέν υπανδρεύθη ποτέ, καί οτι είσθε. . . 
νόθος.

Κεραυνός έπεσε κατά τής κεφαλής του ’Αλεξάνδρου' 
άλλ' αμέσως άνυψώσας αύτήν. κνί προσηλώσας επί 
τού βαρόνου βλέμμα άστραπηβόλον,

— Τί είπετε ; ανέκραξε. Ποιος αχρείος έπενόησε 
τήν αίσχράν αυτήν συκοφαντίαν : Ποιος απάνθρωπος 
ψεύστης ετόλμησε νά προσβάλη τήν τιμήν τής μητρός 
μου; Πού είναι; ήρώτησε περιφερών τά φλογερά 
βλέμματά του περί τούς καθημένους και ακούοντας 
έν έκστάοει. ’Ας φανερωθή, καί θά τον δείξου . . .

— Ή θέλησα νά σέ τό κρύψω, ’Αλέξανδρε, ειπεν 
5 βαρόνος συγκινηθείς καί άζων πλήν ίπέμενες. ..

— Ναι, επέμεινα, καί χαίρω δι’ αυτό ! ’Εννοώ τώ
ρα τήν αίσχράν αύτήν συκοφαντίαν, καί θ’ αφανίσω τόν 
συκοφάντην» Εχω εδώ, επάνω μου, τάς αποδείξεις. ..

— Έχεις, ήρώτησεν δ βαρόνος, τήν επίσημον 
πράξιν του γάμου τής μητρός σου ;

— Β-βαια ! τήν έφερα διά νά δείξω εις την οικο
γένειαν τού πατρός μου ...

— Μήν άνησύχής, καλέ μου "Αλέξανδρε, δέν θά 
τήν εύρης αύτήν τήν οικογένειαν, διότι δεν υπήρξε 
ποτέ.

— Πώς! , *
— Ούτ’ αύτή, ούτ’ δ πρίγκηψ Ανδραμιδης ... U 

όνομα ήτον πλαστόν ...
ί__ Πλαστόν! ... συζοφαντούμαί λοιπόν ότι φέρω

όνομα πλαστόν.. . εγώ!... έκραξεν έμμανώς δ ’Α
λέξανδρος.

— Δέν πταίεις, τέκνον μου, ούτε σύ ούτε ή μήτηρ 
σου* καί όμως εις τήν κεφαλήν σας έξέσπασεν . . ..

— Ή μήτηρ μου !. · · η μητηρ μ.ου ! ... επανελα- 
βεν δ ’Αλέξανδρος μέ άνέζφραστον αδημονίαν. Είναι 
αδύνατον. Ποιος τό ειπεν ;

— ’Εκείνος δ δποϊος ήτον παρών.
— Ποιος ; που είναι ;
— Εκείνος δ οποίος έγραψεν εις τήν μητέρα σου 

τον θάνατον τού άνδρος της.
__ Καί πού είναι; πού είναι; άνέκμαξεν δ νέος 

πρίγχζψ ώς παράφορος. Είπέτε μέ τον . . ε^ τό 
όνομα τού Θεού . . . Λανθάνεται ίσως .. . Ποιος είναι;

— Ό συνταγματάρχης Τιτόφ.
Τό όνομα τούτο άκοδσας δ Αλέξανδρος εγείνε 

κάτωχρος ώς νεκρός. Έπειτα, εκβάλω7 χαρτοφυλά
κιο? από τό θυλάζιόν του, τό ήνοιξε . ·. παι αφιείς φω„ 
νήν άγρίαν, έπροχώρησε μέχρι τραπεζης τίνος, έφ
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. καί δμως μέ φαίνεται δτι εΐσθε 
δ συνταγματάρχης Τιτόρ.

— Ναι, κύριε .. . τί άγαπατε λοιπόν ;
— Ευθύς αας το λέγω, κύριε συνταγματάργα’ 

πλήν άς παροιμίρησωμεν, άν άγαπατε, ολίγον, επειδή 
δεν πρέπει νά μας ακούσουν άλλοι.

Καί άπεσύρθησαν εις τινα γωνίαν.
•— ΠαρευρέΟητβ, κύριε συνταγματάργα, εις τήν 

μάχψ τ05 Οκζακώβ ;
—- Μάλιστα* πλήν ποιος εισθε, παρακαλώ;
.— Σάς το λέγω . .; πλήν άδιάρορον. Έχω άνάγ- 

κηννά σάς ζητήσω πληροφορίας, περί παλαιού τίνος 
φίλου σας. Έμαθα ότι έγνωρίσατε τον πρίγκηπα 
Άνδραμίδην.

— Βέβαια, άπεκρίθη δ Τιτοφ άτενίζων με απορίαν 
τον ’Αλέξανδρο·*.

— Σεις λοιπόν έγράψατε ταύτην την επιστολήν ;
— ... Ναί !<γώ, έψε'λλισεν εκστατικός δ πολύ

σαρκος συνταγματάρχης, ©ε'ρων άλληλοδιαδόχως τά 
βλέμματα από της επιστολής εις τόν;Άλέξανδρον, καί 
από τούτου είς τήν επιστολήν.

— Λοιπόν ήσθε πλησίον του πρίγκηπος Άνδραμί- 
δου όταν έφονεύθη ;

— ... Μάλιστα, έψέλλισεν έτι μάλλον άμηγανών 
δ συνταγματάρχης. Πλήν τί σάς μέλει, νέε κύριε ;

— Μέ μέλει, καί μέ παραμέλει, κύριε σύνταγμα" 
τάρχα, άπΐκρίθη εντόνως δ ’Αλέξανδρος. Λέγουν δτι 
ειπετε πράγματα πολλά δυσάρεστα... καί μεταξύ 
άλλων ότι τό όνομα του πρίγκηπος Άνδραμίδου ήτον

— Λέγουν ! λέγουν ! . . . πλήν καί πάλιν σας έ-
> ρωτώ, τί σάς μέλει ;

■ μέλει, κύριε, διότι κ’ έγώ ονομάζομαι 
τήν πριγκηψ Άνδραμίδης . . . διότι είμαι υιός εκείνου 

όςτίς, κατά τήν επιστολήν σας, έφονεύθη είς Όκζα- 
κώβ . . . υ'.ύς αύτοΰ εκείνου δ·.’ ον ειπετε ότι ήτον 
ψευστης, καί ότι έ'ρερεν όνομα πλαστόν ! . . . Καί 
απαιτώ ν αποδείξετε εκείνο τδ δποιον^είπετε* ειδεμή, 
Οά κηρύξω οτι έψεύσθητε, καί Οά σάς ύπογρεώσω νά 
ανακαλέσετε οσα ειπετε ενώπιον εκείνων οίτινες τά 
ήκουσαν.

—· Τί ! τί ! άνέκραξεν έμμανώς ό συνταγμα
τάρχης.

— Μή παραφέρεσθε τόσω εύκολα, ειπεν ό ’Αλέ
ξανδρος, σφίγξας ρωμαλεως τόν βραχίονα του συν
ταγματάρχου* σάς ζητώ εξηγήσεις έ·ώ είμεθα μόνοι. 
Σάς είπα οτι είμαι υιός του πρίγκηπος ’Ανδραμίδού, 
και έχω επομένως δικαίωμα νά σάς έρωτήσω. Άπο- 
κριθήτέ με ναι ή όχι. 'Ο πατήρ μου είχε τό αύτό 
έπίθετον ώς κ’ έγώ ;

Οποια έρώτησις ! άπεκρίθη έξαπτόαενος επί 
μάλλον δ Τιτόφ.

- Παρακαλώ, κύοιε συνταγυ,ατα'ργα, έπανέλα- 
βεν δ Άλ δρος μέ φωνήν ήλλοιωμένην άλλ’ έμφαί 
νουσαν πολλήν σταθερότητα. Ειπετε χθες είς τόν 
βαρόνον Στά’ίνσδορφ ότι δ πατήρ μου εφερεν όνομα 
πλαστόν ; Ναί ή όχι ;

•— Μάλιστα, άπεκρίθη άνυπομόνως δ συνταγμα
τάρχης.

— Λοιπόν δέν ώνομάζετο Άνδραμίδης; 
Οσω ειμ έγω Άνδραμίδης, τόσω 

εκείνος.
— Πολλά καλά! επειδή λοιπόν βεβαιόνετε ότι 

δέν ώνομάζεη^ Άνδραμίδης, θά ήξεύρετε ποιον ήτον τό 
αληθινόν όνομά του.

— ’Εννοείται, άπεκρίθη άνασηκώσας τούς ώμους 
δ Τιτόφ.

— Σάς παρακαλώ λοιπόν νά μέ τό είπήτε.
— Ω" ’ ώ ’
— Δέν συγκατατίθεσθε ;
— Βέβαια.
— Τότε υποθέτω οτι δέν τό ήξεύοετε.
— 'Όπως αγαπάτε,
— Άρα ώνομάζετο Άνδραμίδης:

ής ήναγκάσθη νά στηριχθή. Τό όνομα του συνταγμα
τάρχου Τιτόφ υπήρχε καί εν τω χαρτοφυλακίω.

Καί έμενεν ώς κατάπληκτος. Μετ’ δλίγον δμως, 
ίδών τά σκωπτικά βλέμματα τών περιεστώτων, ή- 
σθάνθη ολογιζόμενον τό πρόσωπόν του, καί άνέλαβε 
θάρρος. ·

— Σάς εύχαριστώ, κύριε βαρόνε, εΐπε μέ φωνήν 
έντονον, δ.ότι μ’ έδώκατε τάς οποίας έπεθύμουν πλη
ροφορίας. Εννοείται δμως οτι μέ είναι συγχωρημένον 
ν’ αμφιβάλλω ακόμη. Καί επειδή δ συνταγματάρχης 
υπάρχει, υπάγω αμέσως νά διασαφήσω τό πράγμα, 
καί νά ά/Γχνεύσω τον πατέρα μου, όποιος καί άν 
είναι.

— ’Έχεις δίκαιον, είπεν ό βαρόνος. Σ’ έπαναλέγω, ψευδέ· 
’Αλέξανδρε, οτι τιμώ τά προσωπικά σου προτερήματα 
καί θά σέ συνδράμω είς πάσαν περίστασίν μέ πολλήν 
προθυμίαν* άλλ’ εννοείς δτι μετά τή# άνακάλυψιν αυ
τήν δέν δύναμαι νά σέ δέχωμαι πλέον είς 
οικίαν μου.

— Μή βιάζεσθε ακόμη, κύριε βαρόνε, άπεκρίθη : 
υπιρηφάνως δ ’Αλέξανδρος. Ό πρίγκηψ Άνδραμίδης 
δέν Οά χαθή . . . Ίσως μάλιστα μετά τινα καιρόν θά 
είναι λαλήτερος ή σήμερον.

-— Αμποτε! είπε ψυχρώς δ βαρόνος. Καί άνοίξας 
τήν θύραν, έπευχήθη υγείαν είς τόν έξελθόντα 
πρίγκηπα.

Τεταραγμενος δλως είσέτι καί απορών τί έπρεπε, 
νά πράξη, όιέβη ταχέως διά τών άντιθαλάμων, καί 
φθάσας είς τήν κλίμακα δι' ής έμελλε νά καταβή, έβιά- 
σθη νά σταθή διά νά περάση παχύς τις καί μεγαλό
σωμος κύριος.

— Τό όνομά σας, παρακαλώ ; ήρώτησεν δ 
υπηρέτης.

— Συνταγματάρχης Τιτόφ, άπεκρίθη δ ξένος.
Ό Αλέξανδρος, διευθυνθείς ά?ευ άναβολής προς 

αύτον,
— Συμπάθειαν, είπε, κύριε συνταγματάρχα* έχω 

νά σάς κοινοποιήσω σημαντικήν τινα ύπόθεσιν ^.κα
τ’ ιδίαν.

— Είς εμέ, κύριε ; ήρώτησεν δ Τιτοφ παρατη- 
ρήσας τό ήλλοιωμένον ήθος του νε'ου. Νομίζω δτι δέν 
σάς γνωρίζω.

— Ισως, κύρι
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'8 ί ί· 7"ζϊ??- 1ϊ(ί0^ω?;'σΕΙ* πρίγκηψ Κωνστ^- 
τίνος Φίλόοωρο;, ^ίρ;ϊνατών μίνος έντδς του κοΓ 

τωνός του, έφωτίζίτο από λυχνίαν άμυδρδς ακτί
νας έκπέμπουσαν. Φορών [ίφβστρίδα καί νυκτιπίδα- 
κας, καί τάς χ«ίρας ^χ“ν έσταυρωμένας όπισθεν έπί 
της μέσης του, κατά τό τουρκικόν έθος, έβάδιζεν η 
μάλλον έλοζοδρόμει, τον τράχηλον έχων κυρτόν καί 
τό μέτωπον έμφροντι, ακίνητων ένίοτε και όμιλών 
καθ’ έαυτόν, ώς άν συνεκρούοντο εντός της κεφαλής 
του μυρίαι ίδέαι άντιφατικαί-

— Τί νά συμπεράνω, δέν ήςεύρω ! έτραύλισβν . . , 
Αλέξανδρος Άνδραμίδης !.. . παράδοξος σύμπτωσις 
δνόματος !

Καί πλησιάσας προς την τράπεζαν εστηρίχθη επ’ 
αύτίίς, ώς διά νά αναπόλησή δλας τά αναμνήσεις του.

— Καί τό περιεργώτερον, όταν παρετήρησα ε
κείνον τόν νέον, τά βλέμματά του ... ή φυσιογνω
μία του . . . μέ άνενθύμισαν τό πρόσωπον τό όποιον 
είκοσιν ετών απουσία δέν έξήλειψεν από την 
μου· τό βλέμμα, τό ήθος τής Αικατερίνης . 
μου ! μην ήναι ό υίός μου ?

Καί διατρεξας ορμητικός κατά μίξκος τόν 
νά του, έστάθη έκ νέου.

— Καί ή μήτηρ του ; ζή τά*χα ακόμη ; .
λαίπιορος νέα ! Τήν ήπάτησα, την έπεβουλεύθην, την 
έγκατέλε.ύα . . . Καί έκείνη πόσον μέ ήγάπα ! Μέ 
είπαν δτι άπέθανεν από τήν λύτην της. ’Εγώ υπήρ
ξα δ αίτιος . . . Πλήν, έπρεπε νά τήν καταστήσω 
μέτοχον τοΠ πλανήτου καί πολυτάραχου βίου μου ; 
Αλλά καί σήμερον ακόμη . . . χωρίς κατάστασιν, μέ 
τόσα χρέη,τί θά'τήν έκαμνα ; Δέν είναι τάγα. ευτυγε- 
στε'ρα δοκιμάσασα τάς πρώτας γλυκύτητας του γά
μου, καί κλαυσασα τόν σύζυγόν της πριν κλαυση τά 
δυστυχήματα του ; ~Α ! βέβαια, ό Τιτέφ είχε δί
καιον . . . Άλλ’ ό υιός μου ! . . . <tv έόικος μου ? 
Είναι μεγάλος, ωραίος, γενναίος ! θέλω . . . πλήν 
ή μή*ηρ του * καί τό νέον όνομά μου ; πώς να τ’ ο
μολογήσω ; Καί ποιος έγγυαται δτι είναι υίος^μου ; 
ύπάργουν καί άλλοι Άνδραμίδαι . · · ναι . . . όμοιά” 
ζει όμως τήν Αίκατερίναν ! . . . Πρεπει νά βεβαιω
θώ nstv νά τόν έρωτήσω ποια είναι ή οικογένεια του. 
’Εάν δμως άποδειχθή υιός μου . . . τι νά κάμω;

Καί πεσών έπί άνακλιντήρος, έκάλυψε τό πρόσωπον 
μέ τάς χείράς του.

— 'Ιδού, έλεγε καθ’ έαυτόν, αί όλέθριαι συνέ’ 
πειαι τής άφρονος διαγωγής'μου ! Τί ν αποφασίσω ; 
Ν’ αποκρούσω τό συνοικέσιον μέ τήν Σοφίαν ; ’Αλλά 
τά χρέη μου, οί δανεισταίψου, ο£ όποιοι μόλις συγ» 
κατετέθησαν νά μέ περιμείνουν με'χρί τής υπανδρείας 
μου ! . . ο Άλλ’ ό υ’ός μου ! . . . άλλ’ ή μήτηρ του ; 
δέν έχω τάχα κάνέν χρέος πρός αύτήν;

Ταΰτα καί άλλα έσζέπτετο, ποτέ μέν περίπατων, 
ποτέ δέ καθήμενος, δτε, άκούσας έκτος τής θύρας 
του φωνήν, άνεσζίρτησεν.

— Ό κύριος πρίγκηψ θά μέ συγχωρήιη, ελεγβν 
ή φωνή προς τόν υπηρέτην έχω ανάγκην νά τόν ίδώ. 
Είπε οτι τόν ζητεί δ πρίγκηψ ’y/νδραμιδης·,

Ό πρίγκηψ Φιλόδωρος έσηζώθη τεταραγμενος, και 
παλιν έζάθησε προσήλωσα; έπί τής θυρας τους 
έφθαλμούς.

— Άφου θέλετε.
— Καί επειδή ιίπβτε ένώπιον πολλών τό έναντίο.ν 

θά σας έγκαλέσω ώς . . .
— Σιωπή ! ή . . .
— Τι να κάμω λοιπόν, συνταγματάρχα ; Τί νά 

πιστευσω άφου αναιρείτε δσα προείπετε ; Πλήν μή 
λησμονήτε οτι έχω τό δικαίωμα νά σας εξετάσω, καί 
νά σάς έρωτήσω τήν αλήθειαν. Είμαι υίός του, καί σάς 
παρακαλώ θερμώς νά μέ είπήτε, ζή ή άπέθανε ;

Καί πού ήςεύρω σήμερον ;
Εις τό όνομα του Θεού ! είπέτβ μέ το.

— Τιμίως σάς λέγω δτι δέν ήςεύρω, άπεζρίθη δ 
συνταγματάρχης έλεήσας τόν σχεδόν ένδακρυν ’Α
λέξανδρον.

— Λοιπόν είναι πιθανόν νά ζή ακόμη ;
— Δια τι όχι ; ίίρό πολλών ετών έχωρίσθημεν 

αυτός μετέβη εις Κωνσταντινούπολή, κ εγώ έτα 
ξειδευα εις τήν Ευρώπην. Μόλις εσχάτως έφθασα 
εοώ . . . καί δεν ή/.ουσα τίποτε περί αύτοΰ.

Εινχαριστώ, ευχαριστώ, κύριε συνταγματάρχα’ 
ίσως ζή και θα προσπαθήσω νά τόν ευρώ.

Και τή άΛηθεία δέν θά δυσαρεστηΟή νά εύρη 
τοιούτον υιόν . . . Τόν όμοιάζετε όλίγον ... άν * 
ξανθός.

T0>V β^?ω’ πώς ονομάζετε ;
Λ ! εδώ είναι δ κόμβος.

Σάς έξορκιζω εις τόν Θεόν είπέτε μέ το. 
““^Πρίγκηψ Φιλόδωρος ?

^_'Θ Αλέςανδρος, κλονηθείς αμέσως, έφερε σπασμω- 
οώ-, τάς Ουω χείρας εις τ£ μέτωπόν του* καί έπειτα 
στεναςας ραθέως, έπεσε κατά γης.

& · διάβολε, ανεκραξεν δ συνταγματάργηί· 
Ελειποθυμησεν. Ε ! παλλικάρι μου ’ ’ Έ ’ . . 
είναι αναίσθητος. Πρό όλίγου μου έσφιγξε τήν γ'είρα 
ως άλλος Μηλών Κροτωνίατης, καί τώρα έλειποθύ 
μησεν ως γυνή ... Ά ! άνοίγει τά όμμάτιά του’ 
ήλθεν εις τόν έαυτόν του.

Καί τωόντι άνανήψας καί στηριχθείς επί τίνος 
παρακείμενης στήλης, έμενεν ακίνητος καί σιωπηλός, 
περίκαλύπτων τό πρόσωπον διά τών χειρών του.

~ Εφοβήθην μέ τά σωστά μου, είπεν δ συνταγ
ματάρχη,, ν&ε κύριε. Βλέπω καί είσ’ εύαίσθητος.

υντα ίματαρχ^α, είπεν έπί τέλους δ νέος άνα* 
σηκω^ας την κεφαλήν, σας είμαι εις άζρον ύπόχρεωζ· 
Εχω ολην την πεποίθησιν εις τήν τιμή/ σας, καί 

αν ποτβ λάβω ανάγκην τής μαρτυρίας σας, θά τήν 
επικαλεσθώ. Δούλος σας !

Καί ταΰτα είπών έξήλθε δρομαίωςΧ
■ Νόστιμος συναπάντησις ! είπε καθ’ έαυτόν δ 

συνταγματάρχης, καί ει’σήλθεν ιΐς τήν αίθουσαν.
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ςί

— Τί Θέλεις; είπε προς τον εισελΘόντα υπηρέτην. <
— Νέος τις έπιμένει νά σας ίδή άμέσως ... I
— Είπε τον νά έμβη.
Ό ’Αλέξανδρος είσήλΟεν εύΘύς, αλλά, διά τδ άμυ· 

δρον του φωτός, δέν δ:εκρίνετο ή ταραχή και ή άλλοί- 
ωοις τού προσώπου του.

— Κύριε πρίγκηψ, εΐπεν δ Φιλόδωρος σηκωθείς, 
μέ υρος προση ές και φιλόρρον, δέν ήλπιζα νά σας ίδώ 
τόσω γρήγορα . . . ΚαΟήσατε, παρακαλώ.

Τό αξιοπρεπές καί τό άτάραχον του πρίγκηπος 
Φιλοδώρου κατεθορύ^ησαν τον νέον ’Αλέξανδρον. Ή 
αγανάκτησίς του επραόνθη, καί δισταγμός τις διεδέ- 
γθη την άκατάσχετον δρμήν του.

—· Τωόντι^ άπεκρίθη δ νέος, βλέπω κ’ εγώ ότι 
ή έπίσκεψίς μου εγείνε πολύ γρήγορα· ελπίζω δμως 
ότι Οι μέ συγχωρήσετε άφοΰ μάθετε τήν αιτίαν.

.— Λέγετε, κύριε.
—. Μέ φαίνεται. . . κύριε πρίγκηψ ... δτι τδ 

δ'νομα τής οικογένειας μου . . . τό όνομα του Άλεξάν- · 
δρου Άνδραμίδου δέν σας είναι άγνωστον.

’'Ελεγε καί το στήθος του έπαλλε σφοδρώς ώς άν 
έμελλε νά διαρραγή.

- Νομίζω ότι τό ήκουσα. άπεκρίθη μέ ύφος α
διάφοροι δ πρίγκηψ. Είσθε 'Ρώσος ; κύριε.

__ 'Ρώσος!. .. Έλλην, κύριε πρίγκηώ, υίός Έλ
ληνός υπηρετήσαντος την 'Ρωσίαν, καί φονευθέντος 
είς Όκζακώβ, ώς τούλάχιστον μέ είπαν.

_ ! άνεφώνησεν δ Φιλόδωρος· μετά δέ μικράν
σιωπήν, ήρώτησεν έκ νέου, ή μήτηρ σας λοιπόν ήτον 
άπο τήν Ρωσίαν, .

_ κύριε πριγκηψ, και ωνομα^ετο Αικατβρινα
Γα^’Ωνομάζετο ! .. · έπανέλαβεν ατενώς δ Φιλό- 

δωρο^^θελ°ιπένδρ?α7ς;^ , ,
‘ Όχι, κύριε πριγκηψ, ζη . .. και κΛαίεε παντο- 

τΕ τόν σύζυγόν της.
___ ! άνεφωνησε και παλιν ο Φιλοδωρος· και 

έπειτα έσιώπησεν. Ό ’Αλέξανδρος έπερίμενε τρέμων.
__ .'■χ'ποθέτω, είπε μέ αταραξίαν δ Φιλόδωρος, πό

σον θά λυπείτε χωρισθεΐσα του μόνου υίου της. Είσθε 
πολλά νέος, κύριε, καί άπειρος του κόσμου.

__  ’Ελπίζω, άπεκρίθη ύπερηφάνως δ ’Αλέξανδρος, 
ότι θά φερθώ πάντοτε εις τρόπον ώστε νά τιμήσω τό 
ονομά μου .. · , f

___ Δέν αμφιβάλλω, απεκριθη ο πριγκηψ Φιλόδωρος.
’Αλλά τοσούτω ήτο γαληνών τό ήθός του, ώστε δ 

’Αλέξανδρος έπείσθη ότι άτόπως έφαντάσθη δτι εκείνος 
ST0 πατήρ του- Καί όμως ,άπεφάσίσε ν’ άπευθύνγ· 

'0- αύτόν καί τελευταία* ερωτησιν. J
^^-Δότεμε τήν άδειαν, κύριε πρίγκηψ, σ 
^ωτ^ω, έάν είχατε συγγενείς εις τήν ύπηρεσίαν τής 
Τω’ί^· ,. , , .

’Αλλά μόλις □ πριγκηψ, μετά τίνα aiMK^ ά_ 
ςιβκρίθ^' , , , ,

Πιθανόν’ η οικογένεια μου είναι πολυάριθμος 
Δέν ήαπορώ νά σάς βεβαιώσω.

—'Ήλθα μόνον διά νά λάβω πληροφορίας περί 
τούτου, άτεκρίθη στενάξας ό Αλέξανδρος. Ήλπιζα

ότι θά ^έλυετε μερικώς μου απορίας . . . Τώρα όμως 
ολεπω δτι δέν δύνανται νά .. .

— ’Απορίας \ άνέκραξεν δ Φιλόδωρος διακοώας τον 
,ενον του. Ποιου είδους ;

— Ύπέθίσα ότι αί ο1ζογέν««ί μας εϊγαν συγ. 
γενειαν τινα. ‘

— ! . . . καί πώς ;
— Ήπατήβψ* βεόαίως· αί ; το6τοι)

λεπτομερειαι σας είναι αδιάφοροι. Τό όνομά μου σά- 
είναΐ σχεδόν άγνωστον... ’Αγνοείτε επίσης τό τή- 
μητρός μου. . . ‘Επομένως ή συγγένεια μας, καί άν 
ύιτάρχη, θά είναι πολλά μεμαχρυσμένη. θεωρώ λοι
πόν περιττόν νά σάς ενοχλήσω περισσότερον, καί σα- 
παρακαλώ νά μέ συγχωρήσετε διότι έλαβα τό* 
θάρρος . . .

Καί ήτοιμάζετο νά άναχωρήση· άλλ’ δ πρίγκηύ 
έμποοισας αύτόν,

— Εξ εναντίας, είπε, χαίρω διότι έλαβα τήν 
νέαν αυτήν συνέντευξιν μέ ύμάς, πολύ πλέον εύγάρι- 
στον τής πρώτης. ’Εγκρίνω κατά πάντα τους λόγους 
δι συς ηθελησατε νά μέ ι’δήτε, διότι άποδεικ/ύουν 
τήνευγενειαν τών αισθημάτων σας .. .’Ενδέχεται νά 
ύπαρχη αυτή ή συγγένεια . . . καί θά είμ’ εύτυχΚ- άν 
καί ,μεμακρυμένη ακόμη... ‘

ΚΛίε TW; άνε?ών^ε διακόώας αύτόν 5 
Αλέξανδρος, δια να λησμονήσω τό κακόν τό όποιον 

μ’ έπροξενησατε,,έπρεπεν ή συγγένειά μας αύτή νά 
ήναι πολλά στενή. Τωόντι είχα φαντασθή... πλτν 
ήτον χίμαιρα, ώς βλέπω.

τί ε?κ«-« φ^τασΟί, ή?ώτη™ έ„6νω; δ 
Φιλοοωρος.

, ~ 1ί “χα φαντασθή! Επανέλαβεν άνασζιοτήσαςό 
«ο; «αν τον τόνον δι’ οδ έγένετο ή t, 
Ε.χα ?α,ταο0η δ ποίγχηψ Άνδραμίδης, 5ςτ1 £ 
ΕΡος Γ Οχζϊχω6 · ■ ·

Ο πριγκηψ ανεπήδησεν άκουσίως, καί είπε*
, Ριϊκηψ Φιλόδωρος ! . . . Παράδοξον ! ’Έπειτα 

δέ, καθησας μειδιών καί κατά τόφαίνόμενον ατάραχος 
λοιπόν, προσέθηχε, μ ’ εκλαμβάνετε ώς πατέρα σας ! 7 
Τίς σάς ένέπνευσε τοιαύτην ιδέαν ;

— ’Αδιάφορο?, αφού δέν εΐσθε !
—· Δέν είναι 5μως άδιάφορον καί δι’ έμέ. θά είχα 

καύχημα μου τό νά έχω υιόν τοιουτον . . . Σεις όμως 
άνήμην πατήρ σας, τί θά έκάμνετε ;

Έάν ημην υιός σας! . .‘. άπεκρίθη δ ’Αλέξαν
δρος ολως ένθουσιών, θά έπιπτα προ τών ποδών σας 
διά νά ζητήσω τήν εύχήν σας. .καί έπειτα θά σάς 
ώδήγουν εις τήν μητέρα μου ή όποια κλαίει πρό εί
κοσι χρόνων.

Ό πρίγκηψ έσιώπησεν.
’Εννοώ ! είπε μετά ταυτα, καλύπτων τήν έ 

τερικήν ταραχήν του δι’ έξωτερικ^ Ιλαρότητ0Γ 
έχαίρετε άποφευγοντες ουτω τήν μονου.α7( ™
ο^ιωδέστερον, άπαλλαττόμενοι άντεραστο7 ’ τ°

 Κύριε πρίγκηψ, άνέκραξεν άγανακ^’ f 5 Α
λέξανδρος δια τήν ειρωνικήν ταύτην 
δι οσα είπα’ βλέπω ατς παρεξηγήσατε τά άίσθ^ια^
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τά μου. ’Καν άπο Άνοραμίδης έγινόμην ^.Φίλόδωρος, 
θά έγινόμην και υιός ευπειθής και φιλόστοργος, θά 
έθυσίαζα διά τήν αγάπην του πατρός μου καί τά ά- 
σπαστότερα αισθήματα τής ζαρδίας μου, χαί αύτάς 
τάς γλυκυτέρας ελπίδας τής ζωής μου. Έπει?ή όμως 
έφάνητε τοιοΰτος προς εμέ, θά είμαι πάντοτε έραστής 
τής Σοφίας, καί έδιχός σας άσπονδος εχθρός !

— ’Αξιόλογα, εΐκε μειδιών δ Φιλόδωρος* ώστε ά· 
φίνετε τήν εκλογήν εις εμέ* ή νά νυμφευθώ τήν μη" 
τέρα σας και νά σάς αναγνωρίσω υιόν μου, ή νά εκ
θέσω τό στήθος μου εις τάς πληγάς σας. Ομολογη" 
σατε ότι δέν ειν’ εύκολος ή άπόφασις.

— Αγαπάτε ν’ άστειεύισθε, κύριε πρίγκηψ, είπεν 
ό ’Αλέξανδρος σηκωθείς καί μέ πολ),ήν αξιοπρέπειαν 
Έστω I έξηγήτατε όπως θέλετε τόν σκοπο/ δι’δν ήκθα 
εις τήν οικίαν σας- άλλ’ εως αύριον, παρακαλώ.

— "Οπως αγαπάτε, άπεκρίθη ό Φιλόδωρος σηκω
θείς επίσης. Μίαν μου μόνην απορίαν εξηγήσατε πα
ρακαλώ. Δέν είναι πολλαί ώραι άφοΰ μέ ί'δετε σήμε 
ρον, καί τότε, εος καί τώρα, έγνωρίζετε τό ο ωμά μ^^· 
Πώς τότε δέν ειχετε τήν περίεργον ιδέαν τήν όποιαν 
ήλθετε νά μ’ έκφράσετε τώρα ;

— Τί σάς μέλει; άπεκρίθη άγερώγως ό Άλέξαν 
όρος ... Μ έδόθησαν πληροφορίαι, τάς οποίας όεν 
είχα λόγους νά μή πιστευσω ...

— Πληροφορίαι ! · παράδοξον ! καί από ποιον;
— Γνωρίζετε τόν συνταγματάρχην Τιτοφ j 
Ο Φιλόδωρος άνεσκίρτησε’ τον Τιτόφ '■>.·· Ρ·ε 

φαίνεται . . .
—“Ω ! μή σκοτίζεσθε ? είναι περιττόν. Διά νά έν- 

θυμηθή τις τοιαύτας περιστάσεις δέν εΐ'αΐ ανάγκη νά 
κοπιάζη· τής καρδίας ή μνήμη είναι καί ταχεία κ’ί 
ισχυρά. Φθάνει, κύριε πρίγκηψ, έως εδώ . .. καί 
αύ'ριον τά περαιτέρω.

— Οπως ορίζετε, πρίγκηψ, είπεν ό Φιλόδωρος με 
άκραν αδιαφορίαν. ’Έχετε μάρτυρας;

— Μάρτυρας! έπανέλαδεν ό’Αλέξανδρος. Μετα
ξύ τίμιων ανθρώπων ... μέ φαίνεται ότι οί έδικοι 
σας άρκούν.

■— Δ-.όλου, νέε κύριε’ σάς εύχαριστώ μέν διά τήν 
προς εμέ καλήν σας ύπόληψίν, σάς λέγω ομώς °τ1 
δέν είναι φρόνιμον. 'Η συμβουλή αυτή είναι πα^Ρ^κή 

Εξακολουθείτε, βλέπω, τάς αστειότητας, κύριε 
πρίγκηψ. Απορώ τωόντι, διότι έπερίμ<να από 
πλε οτέρα' . . .

— Ή ίοέα σας μ’ έφάνη πολλά παράδοξος · ■ ■ 
Λοιπόν αγαπάτε πολύ τήν Σοφίαν · ΕΤσθε φίλος της, 
ώς έμαθα, άπ’ αύτής τής παιδικής τη; ηλικίας ;

— Κύριε πρίγκηψ!
— Ας τά είπώμβνμεταξύ μας. . . Σάς αγαπά και 

αυτή ·,
" Κύριε πρίγκηψ ! προγωρεϊτε δσω δεν πρέπει.
/ , 9’ τ^ειράζει... πλήν έστω, ε’παμεν 

τα τά λοιπά εις κύριον. Ό φίλος μου Γ. Βενιέρηζ «« 
ελθη το πρωί νά σάς είδοποιήση περί του μέρους οπου 
θα συμπαρευρεθώμεν. Δούλός σας.

Είπε καί ήνο·ξε τήν θύραν. ΓΟ δέ ’Αλέξανδρος χ«ι 
ρετί^ας έξήλθεν όρμητιζώς. Ό Φιλόδωρος μείνας

μόνος έκάθησε παρά τινα τράπεζαν, καί στηρίξας έπ’ 
αυτής τάς δόω χεΐρας, έρ^ιψεν έπ’ αύτών τήν κεφα
λήν. Έπειτα, γράψας επιστολήν, διέταξε τόν υπηρέ
την του νά τήν έγχειρίση ά^ευ αναβολής προς τόν Κ.

. Βενιέρην.

ΣΤ’.

— Καλ’ ήμερα σας, Έοουάρδε μου, εΐπεν ό πρίγ
κηψ Φιλόδωρος έμβάς εις τήν αίθουσαν· ήλθα, ως 
βλέπεις, πολλά πρωί’ ό πατήρ σου είν* έδώ ;

■— Μετ’ όλίγον έρχεται.
— Έν τοσούτω, αίλτατε, δέν ιυαΐ συγγωρημένον 

νά ίδώ τήν κυρίαν Σοφ^ν; έπεθύμουν νά τήν δμιλήσω.
Ό Έδουάρδος έστάθη άμηχανών.
— Ή αδελφή μου, εΐπεν έπί τέλους, ήτον καχο- 

διάθετος χθές δλην τήν ήυέραν, καί φοβ'.ΰμαι.. .
— Θά λυπηθώ πολύ εάν δέν μέ δεχθή., Εχω νά 

τήν κοινοποιήσω σημαντικήν είδησιν καί οι αυτήν και 
δι’ εμέ. Κάμε με τήν χάριν νά μέ άναγγείλης, καί 
νά έπιμείνης νά τήν ίδώ.

— Πολλά καλά. ’Ιωάννη! είπε πρός τόν υπηρέ
την, ήκουσις τί επιθυμεί ό πρίγκηψ’ ειδοποίησε τήν 
αδελφήν μου.

— Είπε με έν τοσούτω, ’Εδοοάροε μου, ήρώτησεν 
δ Φιλόδωρο;,· όποιος άνθρωπος είναι ό πρίγκηψ Άνδροι- 
μίδης τόν όποιον είδα προχθές έοώ ;

Ό Έδουάρδος έρυθριάσας καί ταλαντευθείς,
— Εΐν’ ένας νέος, είπεν έπί τέλους. . . συμμαθη

τής μου ... ο όποιος . . .
— Συνανετράφης μέ αύτον ;
— Ναι, είμεθα γείτονες . ..
— ’Ανήκει εις καλήν οικογένειαν ;

’—■ Ναί ... εκ μητρός τουλάχιστον.
— Πώς εκ μητρός ; , . , ,
__  Ένομίζαμεν πολύν καιρόν . . . πλην επι τέλους 

ΐμάθαμεν ...
—■ "Οτι είναι νόθος βεβαίως.
— Ναί . . . τό όνομα του Άνδραμίδου είναι πλα

στό-·’, το όποιον εΐχε λάβει ό πατήρ του διά ν’ άπα’ 
τήση τήν μητέρα του.

— Τωόντι ! Καί τό έμάθετε προ πολλοΰ ;
— Προχθές μάς διηγήθη ό συνταγματάρχης Τι

τόφ τψ ιστορίαν αυτήν. Ό πατήρ μου οκγισθη εΐ4 
άκρον, καί έμήνυσε τόν ’Αλέξανδρον νά μή πατήση 
πλέον έδώ. Ό ταλαίπωρος αυτός έλυπήθη όσον 
ενδέχεται.

— Τό υποθέτω. . . Καί ήξεύρεις τό άληθιών 
ονομα του ;

— Πώς νά τό ήξεύρω ; Ό πατήρ του θά η'®7 
άσημός τις τυχοδιώκτης. ' _ y y

Έν τοσούτω είσήλθεν ή Σοφία συ··ωθευμένη καί απο 
τήν τροφόν της. Ό δέ πρίγκηψ, πλησιάσας ευ 
σεβαστως, έξέφρασβ πόσην λύπην εδοκιμασβ μα^ων οτι 
ήτο άσθενής. Καί τωόντι, τό πρόσωπόν του ητο κα- 
τωγρον καί υελαγγολικώτατον. Καί °^·γι Ρ £,χα' 
θησεν· δ δέ Έδουάρδος , άφοΰ συνωμίλησβν ολίγον
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χο

μό/ον ή

Έ 
χει?α 
μου ζ ’

καί δικαιώματί αμοιβαιότητας,
την

Σορία, αναβιβϊ'σαοα μέ ταχύτητα βέλοος την 
ποο; το πρόσωπόν της, έκάλυψε τούς ορθαλ- 

αλλ άνυψώιατα μίτά μι,ρέν τψ ζεφαλήν, 
Eivzi, ανεζραξεν έν-6ϊως) Μ<0?!ί„ία f ' 

_ - ΠΛή» τ. πρός τούτο, άρ=3 xxi χα; . 
τον αγαπατε. - 1

— Δεν σας είπα, χυριε, έπανέλαοεν άξιοπρεπώς ή 
■(εα, ενω επα/.λε σφοδρώς τό στη9ός της, δέν σ5' 
είπα τοιουτόν τι ... καί ή υποψία σας έδύνατο ° νά μ.έ 
προσβάχη. Λέγω όμως παρρησία, καί τό λέγω 
λίστα εύχαρίστως ενώπιον σας, ότι εάν ποτέ ήγα'- 
πων τι·,ά. όποιοσδήποτε καί άν ήτον, $ά τον ήγάπων 
διά τά, άρετάς του, οια την εύγένειαν τού χαράκτη· 
ρος καί της καρδιας του, διά τά ήΟιχά προτερήματά 
του, χωρί οιόλου νά λάβω δπ’ οψιν τά τυχαία καί 
α'ε^“?χτγ)τα τ·Πν Οελησίν του άτυγήματά του.

° φιλόδωρος, άτενίζων αύτήν μέ προσοχήν, 
Εμαθα, ειπεν, δ,τι έπεθυμουν νά μάθω. 
Ιί ’. Λυ?11’ ή?ωτησεν ύπερηφάνως ή Σοφία.

-- Και 6α συγχαρώ, προσέΟηκε μειδιάσας σκω· 
πτίκως, τον πριγκηπα Ανδραμίδην.

^■ Δέν^θά συγχαρήτε κάνένα, κύριε πρίγκηφ ά-

ϊϊείωχως· ν^ία; ί»έ εϊνα.’^ς οτι
— Καί τί άπεφασίσατε ;
— Αύριον ... θα γείνω καλογραία.

, “ ’Α, J, xai 5 Φιλόδαρο; οηχο,Οεί, !
; Οποια ιδέα άλλοκοτ·ς !

— Ημπόρ„ί; μ,ο^ έπβ,έχα6ϊν έντοτώτ.ρον ί 
Σ^Λ,.υγω,-ε^ ά(Λ,τάθ£Τοςι έχ J 
f“ 071 ’'«ΡψβάλετΕ-^πόί,α.

, ^ρία μ™ ! άπιχρίΟη μει5ιών χα;
το ροτΕοον . . δΕν δά τά παρ[μ.6α“λω ^,ος 
δύρας' ω,,α’ ί,“''η'' η'ζ,ύσ0,>7αϊ Μί«> ίζτίς τις

-γ- Ό πρίγκηψ φζλοδωρος θά eb’ έδώ, έλεγεν η 
φωνή του Αλεξάνδρου.

— Ναι, κύριε πρίγκηψ, πλην . . .
— Μ’ έγραψεν αυτός δ ίδιος νά έλθω έοώ νά τον 

ένταμωσω.
Ρ^δπηρέτης ^αιξετ^ Ούραν τ?(ς αίθού. 

σης, η δε Σόφια ιστατο σιωπώσα, όλη κάτωγρο- χαί 
τεταριγμενη. Α·Γ
* — Δός τή» άδΕ·.αν πρίγχηπ[ι ΆνδρΚζ(ί,,,

είπε προς τον υπηρέτην δ Φιλόδωρος, νά έλθη. Καί 
στραψεί; με βλέμμα πανούργον προς τήν Σοφίαν, ελ
πίζω ότι τό συγχωρεΐτβ, προσέθηκε, κυρία μου ·

Η Σοφία ήθέλησε νά αναχώρηση, άλλ' δ πρίγκηψ 
δεν την άφηκε.

— Μή, μή, κυρία μου ’ έχομεν τήν ανάγκην 
Εμβάτε λοιπδν, κύριε Αλέξανδρέ, έκραξεν δ 

κηψ. °α; περιμένομεν. Κ?ιϊ“
Ούτος δέ εκστατικός καί άπορων, c?3a‘a 

χαψέτ.τΕ τήν Σο?ίαν, βέλους νά 4,^'7’ “1 έ'· 
Β^η’α7 π,ίιϊγΨ. eU, | Φ,λη'5ω?Ος 

ζρατων τήν χΕ1?« τη; ve«; 8ιά νά Χα„π£ίσί.Χ.. 
να μεταβϊλη αποφασιν. Θέλι; νά γείνη χαλογραϊα.

ετι μέ τον Φ.λοδωρον, έξηλθε.
— Μέέμηνύσατε, κύριε πρίγκηψ. ειπεν εδθύς ή · 

νέα, ότι έ/ετε νά μέ κοινοποιήσετε ειοησιν σημαντική'.
Ψυγοός καί άτότομος ητο παρά τό σύνηθις δ τρό

πος τη? δ δέ πρί κηψ, 0‘λήσας νά βεβαιωθή πόθίν 
ή μεταβολή αύ-η.  ( ,

__  Σηυ.α>τΐχόν ει-α: πά/τοτε δι’ έμέ, άπεκρίθη μέ 
άπειρον έρωτίχήν φ-λεφροού-ην, τό νά σας β/.επω καί 
νά σας όμιλώ. Ei/α τόσον καιρόν, δύω ημέρα, δλο- 
κλή -ους, νά σας ιοώ . . . ,

ψούτο ήθέλετε νά μέ είπητε ; ά'εφώ-ησε, διακό' 
ύασα αυτόν ή Σοφία, μέ ύφος δηκτικώτατον. Τότε δεν 
ήτον άναγναιον νά μέ στερήσετε την ησυχίαν μου !

__  Εισθε άσπλαχνος σήμερον, ώοαία Σοφία, έπα-
νέλαβα μείδιών δ πρίγκηψ. Σάς ειδοποιώ όμως ότι θά 
οά; ανταποδώσω την σκ/.ηρότητά σας, καί ότι δι’ αύ- 
τό καί μόνον ή' Οα. - Ζηλεύω. Λ ,

_ ζηλεύετε ! . . · μέ φαίνεται όμως ότι δέν έχετε
άκόυ.η τό δικαίωμα νά ζηλεύετε, άπεκρίθη ύπερη 
φανως η νέα. ' ν ρ < > »
r συγχωρεΐτβ το λαμβανω απο της στιγμής

'-τ' Σάς έπαναλέγω λοιπόν ότι ζηλεύω ... κα. 
ήξεύρΐτε βεβαίως ποιον.

— Έγώ! , , , · ·Α .
Βέβαια. Ζηλεύω τον πριγκηπα Ανδραμίδην.
Κύριε πρίγκηψ! άνέκραξεν έντόνως^ ή Σοφία. 

Ab είμαι συνετισμένη ν’ άκούω-τοιαύτας ομιλίας. . . 
Ζαί σάς άφίνω υγείαν. ... . ,

Άλλ’ δ Φ λόδωρος, έμποδισας α.την, είπε με ύφος 
σπουδαΐον συνάμα καί ειρωνικό',^ , ,

_ Δέν σδς άφίνω. Θέλω να σας φανερώσω ο,τι εχω 
ει’ζ την καρδίαν μου, z
σάς παρακαλώ να με φανερώσετε ο,τι εχετε εις

! ειπεν ή Σοφία χλευαστικώς.
__ Τωόντι, έπανέλαβεν δ πρίγκηψ. άί αυτό 

f bov ήΛθ«· Πολλάκις σάς είπα ότι σάς αγαπώ, αλλά 
ποτέ δέν μ’ άπεκρίθητε.

— Ήτον εύκοΛον νά μαντεύσετε την αποκρίσίν ’ 
άπεκρίθη μέ πικρίαν ή νέα, παραφερθΤσα άπό αίσθη 
μα πολύ ταχύ-ερον τής^κέψεως. , 
r  ’Έγίτε δίκαιον, απεκρ-.δη μετά μικραν σιωπήν 
δ Φιλόδωρος' τό πράγμα είναι φανερό; Άλλα τ·. 
θ’άπεκ^νεσθε εις τον πριγκη-α Ανδραμιόη;, έάν σας 
άπέτείνε την ίδιαν έρώτησιν ;

 Κύριε πρίγκηψ ! , ,
Έξηγηθήτε, παρακαλώ, με την ίδιαν παρρησίβν 

5άς δυσαρεστεΐ όσον κ’ εγώ ;
L-Τί σημαίνουν αύτά; άπεκρίθη μέ άγανάκτησιν 

■ή Σ^φί’·
Τί σημαίνουν ; θα σάς το είπώ μετ’ όλίγον. 

’Εν τοσούτω θά σάς φανερώσω δ,τι αγνοείτε ί'σω/ 
δτι ό λΕγξ^νος πρί-ρηψ Άν??«μίδη; εΐν„

-νπος νόθος. . ·
Π0_ Κύριε! κι'?,·ε· ^χραξεν ή Σ-,φία.

— ΙίΕρργο’Ί «πράγμα δέν^έκδέχΕται 4μ?,. 
«οΛίαν άπΕδείχθη έδώ, εις τή. αιζία, σα;> x(xi 
τούτο τον εδιωξεν ο πατήρ σας.
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— Κύριε πρίγκηψ! άπεχρίΘη παρωργισμενος ό 
’Αλέξανδρος, δεν εννοώ διόλου τήν διαγωγήν σας . . . 
Μέ φαίνεται δτί δεν ί?ν ίδώ δ τόκος τόν όποιον 
έπρεπε να έκλε'ξίτί. Λυπούμαι κατάκαρδα φοβού
μενος μήτως ή κυρία νομίσι; ότι είμαι κ’ εγώ συνέ
νοχος τής άνεξηγήτιυ αυτής άστειότητός σας, 

και την παρακα/ώ νά μέ συγχώρηση . . . Ό φίλος 
σας Κ. Βενιέρης έλθω/ προ ολίγου μέ είδοποίητεν 
οτι μέ περιμένιτ’ εδώ* καί, άν καί τδ μέρος μ’ έ· 
^άνη παράδοξον, δέν έδίστασα δμως . . .

— Έκάμετε αξιόλογα, είπε διακάψας αύτόν ό Φι- 
λόδωρος. Τώρα δέν περιμένω παρά μόνον τον βα 
ρόνον Στάινσδορφ διά νά έξηγηΟώμεν καί οί τέσσαρες.

— Κύριε! έπανέλαβεν άκαθέκτως δ Αλέξανδρος’ 
δέν έπερίμενα τούτο από ύμας , . ή πανουργία αυτή 
μέ φαίνεται. . .

— Σιγά, σιγά, εΐπε γελών ό πρίγκηψ, ή πα 
νουργία αυτή μ’ έμαθεν δ,τι έπεθύμουν νά μάθω. 
Ομολογήσατε τώρα, κυρία Σοφία, δτι άποστρέφεσθε 
τον πρίγκηπα Φιλόδωρον, καί αγαπάτε τον πρίγζηπα 
Άνδραμίδην.

— Κύριε πρίγκηψ, είπε, μέ φωνήν τρέμουσα* ή 
Σοφία. Κατα/ρασθε . . .

— Καταχρώμαι την εμπιστοσύνην σας ; τούτο 
ήθέλετε νά είπήτε πλήν άφετέ με νά τελειώσω. Ή
θελα νά σάς είπώ οτι θά ευοεθήτε εις δύιχολον 0*- 
σιν, διότι καί άποστρέφεσθε κ«ί αγαπάτε συγχρόνως 
καί τούς δυο μας.

Καί ό μέν ’Αλέξανδρος άνεσκίρτησεν, ή δέ Σόφια 
έμενε·/ ώς άπόπληκτος.

— Τό πράγμα είναι άκλούττατον, έπανέλαβε μέ 
πολλή·/ καρδίας συγκίνησιν ό Φιλόδωρος. ’Εγώ εί
μαι ’Αλέξανδρος Άνδραμ''δης, πρίγκηψ Φιλόδωρος, 
καί ό νε'ος αυτός επίσης ’Αλέξανδρος Άνδραμίδης, 
πρίγχϊ,ψ Φ.λόδωρας.

— A ! Θεε μου ! άνεκραξε κλονηθείς ό νέος, ενώ ο 
Φ.λόδωρος, άνοίξας τάς άγκάλας, περιεπτύχθη φι- 
λοστόργως αύτόν.

— Λοιπόν, Σοφία μου, ειπεν εκείνος στραφείς 
προς τήν νέαν, ίσταμε'νην ακίνητον καί έν αμηχα
νία, οποία καί άν είναι ή γε'ννησίς του άνδρός τής 
εκλογής σου, θά τον αγαπάς, ώς μέ είπες πρδ ύλί 
γου, ^πάντοτε. Ελπίζω άρα ότι θ’ αγαπάς πάντοτε 
τόν /ϊλεξανορον, αν καί είναι υιός μου.

— Ε ! Ε ! ήκουσθη κράζουσα φωνή τις βροντοο- 
δης’ τί τρεχεί ; η δε φωνή ήτο ή τού βαρόνου Σταϊν 
σδορφ έλθόντος τήν ώραν έκείνην, καί καταπληχθέν- 
τος άπό τά γινόμενα.

— Τί τρε'χει ! έπανέλαβεν ό πρίγκηψ. Σάς παρου
σιάζω, κύριε βαρόνε, τον νέον Φιλόδωρον, τόν υίόν μου.

— ΙΙώς ! πώς ? . . ανέκραξε Οαυμαστικώς δ γε 
ρων βαρόνος.
» Τ" Ν'**» ?^τατ« βαρόνε, είναι ό Άλέξοινορος 
Ανδραμιοη;^ πρίγκηψ Φιλόδωρος, υίός του πατΡ^ 
του τίν Κα1 έπειδή
■ίΜ,τΕ έ'να Φ.λόδωρον, δότ»
με τήν αο««» vi σας Βοοτ«ίϊω τοΰτο», δστίί *1’Κ1 

νίώτιρος, καί ωραιότερος . , , ^χων πρ$ς τοις 

άλλοις τδ άνεκτίμητον πλεονέκτημα του ν' άγαπαται 
άπό τή» κυρίαν Σοφίαν, ήτις άποστρέφιται έξ όλης 
καρδίας τόν άλλον.

— ’Α ! κύριε πρίγκηψ, άνέκραξεν ή Σοφία.
— Έξηγηθήτι, σάς παρακαλώ, καίήτερα, ειπεν ό 

γέρων βαρόνος, επειδή δέν ένοησα τίποτε.
Φαίνεται ότι αί έπιθυμητοί εξηγήσεις έγένοντο έν 

τω άμα, καί ότι ό βαρόνος Στά’ώσοορφ ένόησεν επί 
τέλους τά διατρέχοντα* διότι, μετά τΐ’,ας ημέρας ή 
Σοφία Στάΐ/σδορφ, ήτις είχε συλλάβιι τόν άμετάτρε- 
πτον σκοπόν του νά καλογΗρεύση, έκαλογΥρευσ» τόν 
Αλέξανδρον Άνδραμίδην, πρίγκηπα Φιλόδωρον.

Εξ αύτοΰ κατάγονται οί Φιλόδωροι τιύς Οποίους 
έγνωρίσαμεν, μείρακες έτι, πρό του ‘Ελληνικού άγώ- 
νος έ/ Θεραπιίοις, άλλ’ εότινες άμφιβάλλομεν άν 
σώζωνται σήαεοον.

Ν. Δ.

ΤΑΙΤΙΣ.
Ετοιμάσατε δλας τάς δυνατάς γεωγραφικάς υμών 

γνώσεις, καί, άναβιβάσαντες αύτάς εις τον πήγασόν 
τής φαντασίας σας, όρμήσατε προς άνατολάς, πηδή
σατε τό Αίγαΐον πέλαγος, διασχίσατε τήν μιζράν 
’Ασίαν, περάσατε τόν Ινδόν καί τόν Γάγγην, καί, 
φθάσαντβς βίς τά πέρατα του Σινικού κράτους, τρα- 
πή-ε πρός μεσημβρίαν, μεχριςου απαντήσετε τόν 
^χαινή εκείνον ’Ισημερινόν ώκεανόν, δςτις, ώς ούρα- 
νός άστερωπός, υπό μυριάδων νήσων είναι κατάστι
κτος. Αυτή είναι ή λεγομένη Ωκεανία· εις δέ τό 
ά<ατολιζώτερον ταύτης μέρος, τήν ιδίως δ/ομαζο- 
μένην Πολυνησίαν, ζητήσατε έπιμελώς καί θέλετ’ 
ευρει τό ΤαΙτικόν αρχιπέλαγος’ μεταξύ δέ των 10 
κυριωτβρων νήσων όσαι άποτελουσι τό αρχιπέλαγος 
τοΰτο, εύχερώς ήδη θέλετε διακρίνει τη/ μεγαλη- 
τέραν πασών, τήν καλήν Ί άϊτιν. Η νήσος αυτή σάς 
φαίνεται βεβαίως μιχρά, καί, πρό πάντων, πολλά 
μαχράν άφ' ημών κειμένη’ άλλ’ όμως δσω μικρά καί 
άν ή/αι, δσω μακράν καί άν ζήται άφ’ ημών, τό βέ
βαιον είναι, οτι υπήρξε μία άπό τάς κυριωτέρας ά- 
φορμάς τής φοβερά; τρικυμίας έντός τής όαοίας έχίν- 
δόνευσε νά ναυαγήση ή Ευρώπη άπό του 1848 έτους’ 
δ.ότι εις Τάϊτιν κατώκει δ ’Άγγλος εκείνος ιερεύς 
καί έμπορος Πριτζάρδος, τόν όποιον έξώσαντες οί 
Γάλλοι προεκάλεσα/ τήν πολυθρύλλητον τής 'Αγγλι
κής κυβερνήσεως περί άποζημιώσεως άπαίτησιν, ήτις, 
γενομένη δεκτή υπό του υπουργείου Γυιζώτου, υπέρ 
πάν άλλο ίσως έκίνησε τήν κατ’ αύτοΰ αγανάκτησή 
του Γαλλικού έθνους, τήν έπαγαγουσαν τήν πτώσΐ» 
του υπουργείου έκείνου, τήν έπαγαγουσαν τήν χαθ- 
«ίρεσιν τής βασιλείας του Λουδοβίκου Φιλίππου, τήν 
έπαγαγουσαν τήν ανατροπήν τής Γαλλίας καί όλα 
τά παρεπόμενα, όσα γνωρίζετε. Τόρα υποθέτομεν, οτι 
επιθυμείτε νά μάθετε τίς έστιν ή καλή αυτή Γαϊτιςρ 
ήτις έκρυπτεν βές τούς κόλπους της τοσαυτας συμ
φοράς.
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κατέκτησε μετ

Βουγα-.νβίλλιο;, αυτός μέν έφάνη σω- 
τοΰ

δργαυον, τον έστεψαν μ6τά πομπής μεγάλης,τώ 1 824, 
^ίαν των άνθρώ. 

πων εκείνων, μετεχειρίσθησαν τήν συνήθη αΣ,τών πα-

Έ άνακάλυψις τής νήσου ταυτης άπιδίδετο έπί ήξίωσαν νά τον μεταχειρισθώσιν ως άπλουν αυτών 
πολύν χρόνον εις τον Ισπανόν Κουΐρον, του όποιου - ......- -!·· ’
και τό Ονομα ι , 
γνωστή είμή έν έτει 1767, διά του Άγγλου πλοι-

μαρέ Γ. άπέθανε τώ 1827, ή δέ διαδεχθεισα τήν 
αρχήν άντιβασίλισσα Πομαρέ Βαχινέ μετ’άγανακτή- 
σιως έφερε τον ξενικόν εκείνον ζυγόν.

Τοιαύτη ήτο ή πολιτική και θρησκευτική κατά- 
στασίς του Ταϊτικου αρχιπελάγους·, δτε, τω 1836 
ή Καθολική των ιεραποστόλων εταιρία, φθο>ήσασα τά 
έν Πολυνησία τρόπαια τής Προτεσταντικής, έπεμύιν 
έκεϊ δύο 1 άλλους ιερείς. Γούτο δυςηρε'στησε, φυσικω 
τω λόγω, τβύς προκατέχοντας τήν χώραν Αουθηραΐ 
νους* οθεν, προϊσταμένου του Πριτζάρδου, υπεκί- 
νησαν τούς^έγγωρίους κατά των νεωστί προςελθόντων 
καί μικρού έδέησε νά θανατώσωσιν αύτούς. Ή κακούρ- 
για αδτη προικάλεσε τήν εκεί αποστολήν του Γάλλου 
πλοίαρχου Δυπετίτου Θουαρσίου, δςτις κατόρθωσε τάν 
έν έτει 1842 άναγνώρισίν τής Γαλλικής κυρίαρχες 
υ^ό τής βασιλίδος Πομαρέ- II κυρίαρχία β3τη 
εννοείται, μία από τάς πολλά; έκείνας έπιχείοήσε-ς’ 
των Γάλλων,J αιτινες άποβαίνουσι λαμπραί μάλλον ή 
διαρκείς καί χρήσιμοι. Άμα έκραγέντος πολέαου προς 
τήν Αγγλίαν, οί Γάλλοι θέλουν ή εγκαταλείπει τά- 
νήίοος έκείνας ή έξωσθή από αυτών· άψοΰ καί έν και-

■ ρω είρή,ης βαθύτατης ήναγκάσθησαν νά ύποκύύωσίν 
ι είςτας περί τής άποζημιώσεως του Πριτζάρδου άπαι- 
> τήγ’.ς τής Αγγλικής κυβερνήσεως. Άλλ’ άν τό ουν 

οικέσιον τούτο του μεγάλου καί ενδόξου Γαλλικού 
έθνους μετά τής ταπεινής έκείνης κόρης τής Πολυνη
σίας* ίζ βιμπορεϊ είμή νά θεωρηθή ώς πρόσκαιρο?, 
ηρκεσεν όμως οιά νά καταστήιη αύτήν πολυθρυίλη- 
τον. Μίταξύ των μυρίων εκείνων βράχων τής Ώκεα* 
νίαί, ■ διατί αύτή μάλλον ή πάσα άλλη νά έπιστήση 
τήν προςογήν των ίσχυρΛν τής γής; διατί αυτή 
μάλλον ή πάσα άλλη νά γίνη τύ μήλον τής έ'ριδος · 
Καί οέ» σάς ένθυμίζει ά?ά γε ή τύχη της, τήν τύνην 
τών κορών εκείνων τοΰ λαού, αιτινες, προσηλώσασαι 
ά\θρωπους ισχυρούς, μετεωρίζονται επί τίνα χρόνον 
ε?ς ανωτέραν τίνα περιωπήν, άποκτώσι φήμην καί 
ευζωίαν, έπειτα δε καταπίπτουσι πάλιν εις τήν προ* 
τέρα'* ταπβίνωσιν, άφ’ οΰ άποοάλλουσι τήν καλλονήν 
αότώ* καί τήν υγείαν ; “Ω ? ή δυστυχής Τάϊτις, ού- 
δεμίαν διέρυγε των περιπετειών αύτών.

Καθώς δλαι σχεδόν αί ύψηλαί τής Ωκεανίας νήσο( 
,ί'τίνες είναι ούοέν άλλο ή ήφαίστεια έσβεσμένα ήδη 1 
καί ετί πυρίπνοα, ή Τάϊτις ολόκληρος περιζώνεται 
5πό υφάλου κοραλλιού τείχους, μηδεμίαν ελπίδα In 
Τρίπ5,„ς ζ«τ«?ϊή? Ζχί, μηξέ,α τρόπο., ‘
Ft’; πλοϊον υπά της τρικυμίας έλαυόμ6ν0ν. ή δέ 

είναι όλιγώτερον έπί- 
• ία ρεύματα παρασύρουσι τά 
r cvcf'iAi/· «.-..'ft \ .

φέρει ενίοτε· αληθώς όμως οεν εγενετο και, δια να συμπληρώσωσι τήν «ύτυχίαν των’άνθρώ. 
» - . . - 1’7,Λ'7, Χ’;ί Άγγλου πλοι- πων εκείνων, μετεχειρίσθησαν τήν συνήθη αύτών πα-
άρχου Οΰάλλίς, οςτις δεν ηρκεσθη να καταστηση σε- νάκειαν, έδωκαν εις αύτούς σύνταγμα, διότι οι Άγ- 
βαστήν τήν σημαίαν αύτοΰ διά τών πυροβόλων, άλλα γλοί δμοιάζουσι πολύ τον Τούρκον έκεΓνον," οςτις έ- 
κατέκτησε μετ’ όκίγον καί την καρδιάν τής βασ.- πειδή αύτός έθεραπεύθη διά καθαρτικού" ’ ε?γε 
λίδος Βορέας, τής όποιας φημίζεται τό μεγαΛοπρε- άςίωσιν οτι πάσα νόσος καί πάσα μαλαχία διά κα- 
•πές ανάστημα. Ό μικρόν μετέπείτα έπισκεφΟείς τήν θαρτίκου,πρέπει νά θεραπεύεται. Όπωςδήποτε ό Πο-
νήσον Γάλλος 1 , , ·
φρονέστερος του Ούάλλις’ αλλά τό πλήρωμα 
πλοίου του εις τοσαύτην παρεςετράπη ακολασίαν, ώς 
τε δ ναύαρχος έ?όμισε χρέος του νά δώση εις τήν νή
σον εκείνην 0?ομα μυθολογικόν, άρμόζον δπωςοΰν 
6ΐς τά σφοδρά έρωτικά ήθη τών κατοίκων της, δθεν 
έκάλεσεν αύτήν Ι\’εα Κύθηρα. Διότι Τάϊτις είναι τό 
ονομα τό όποιον οί εγχώριοι αυτοί δίδουσίν εις τόν 
τόπον των καί επειδή όταν δ Βουγαινβίλλίος έρώτη 
σεν αύτούς, πώς ονομάζεται ή νήσος ^αύτών, αυτοί 
άπηντησαν Ο, Τοϊτΐ, δηλαδή, αύτη είναι ή Τάϊτις, 
πολλοί περιηγηταί καί μέχρι τή, σήμερον καλουσιν 
1’ Ο Ταϊτι. Άπαντες δέ οί χαταπλεύσαντες 

έκτοτε αύτόθι ναυτίλοι έμολογουσι τήν ημερότητα 
τών κατοίκων της, καί μάλιστα τήν μαλακότητα τής 
καρδ-'ας του τρυφερού φύλου, τό όποιον δέν όνομάζο- 
μεν καλόν, διότι' εις τάς χώρας έκείνας δέ? είναι, ώς 
δίλομεν ίδεϊ, ζ«1 « χάλλ.οτον τώ, ?6λων .

’Γ ε-εΐ 1797, ή Αονδίνω αποστολική εται- 
ρία έτεχείρησε νά’δΛ εις τή,νη,α, τί, Χ?;- 

Ζ«ί επεμψεν, iut τουτφ «ς αυτήν αποττο- 
) τίνάς. Ό βασιλεύων τότε της χωράς Πομαρέ 
Λ' ’ έδέ7θτ) τούς αποστόλους αυτούς εύμενώς* καί οί 
• 50ί του φιλικώς προς αυτούς έπολίτβύθησαν
υπ?Λέ;ήτησαν νά ώφεληθώσιν από τήν περί πάσαν τέ- 
Xa^v έμπειρίαν αυτών καί έπιτηδειότητα, άλλ’ όχι 
χ^άπό τάς θρησκευτικά; διδασκαλίας· ώςτε όταν, 
Ζ<·ζ 1803, άποθανόντος του Πομαρέ Α'. διεδέχθη τήν 

ό ίιός αυτού Πομαρέ Β', ούδείς τών Ταϊτίων 
είγεν έτι άσπασθή τον χριστιανισμόν. Μετ’ όλίγον’4ο· 

' «ωσ έξερράγη εμφύλιος μεταξωτών εγχωρίων πόλεμος.
'Ο Πομαρέ, ήττηθιίί, ψαγκάσθη νά φυγή άπότήν Τά- 
ϊτιν εις άλλην τίνά μικροτέραν νήσον καί θεωρώ? οτι δ 
Θεό' τών πατέρων του, δ καλούμενος Όρο, έδείκνυτο 
δυςαενής εις αυτόν, άπεφάσισε νά χαταφύγη εις τον 
θεόν τών Χριστιανών. Όθεν έβαπτίσθη υπό τίνος τώ? 
Άγγλων έκείνων ιερέων, καί, τωόντι, έπανελθών ει\ 
Τάϊτΐν καταβάλλει ήθη τούς ει’δωλολάτρας αδτοΰ 
ά,τικάλουί. «ί. πεΡ! ” τ°“ ,1815’ ^5β1ίϊΕ,
Λπίλυτο; ζύρ<ο; «ΰ^ολυυ «ρχ.πελαγυυς. Οί ί,^<00. 
,^ηθέντες τό παραοειγμα του ήγεμόνος, έπεθύμη- 
Lv βαπτισθώσιν επίσης, εντός δύο δέ έτών μάτη, 
^μ'ον έζητεϊτο εις άπάσας έκείνας τάς νήσους τό έ- 
CLιστόν τής είδωλολατρείας ίχνος.
' ί<ατά δυςτυχίαντών έγχωρίων, ο[ Άγγλο, άπό- 

Γτολοί δέν περιωρισθησαν εις θρησκευτικά; καί ήθ,- 61, ---------- ? t
κάς διδασκαλία,', α/.λα ηθίλησαν ^να σφετερισθώσι καί λήνη του πέριξ πέλαγους δέν 
τήν χυβέρνησιν. Έπί δέ τούτω, άμα άποθανόντος του βουλος τής τρικυμίας. “ ‘ H«casupoU7t
Πομαρέ Β'. τω 1821, γενομενοι κύριοι του διαδόχου, πλοιον εις τάς άφανεΐς έκείνας παγίδας καί πριν είςε'τΐ
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η τρόπις αυτού έ^γιση τον πυθμένα, τά πλιυρά του 
κατα^παράσσονταΐ b-i των σιδηρών δνύγ^ων τώνλιθο 
φυτών καί εν ριπή οφθαλμού παραδίδονται εις βοράν 
των κυμάτων, Γό λίθινον δυω; εκεΓνο τειγος έγει 
•πύλας τίνάς, πυλας στενάς καί δνςδιαβάτους' καί 
δταν ευτυχητη τις νά τάς διέλθη, ευρίσζεται αμέσως 
εντός λιμένων, των οποίων τά ύοατα είναι αείποτε 
τοσοΰτον γαλήνια, ώςτε το πλοιον δέν εγει σχεδόν 
χρείαν άγκυρας, καί τοσουτον διαυγή ώςτε ό οφθαλ
μός οιαζρινει, ·ίς βάθος πολλών όργυιών, ά<τινοβο 
λούντα, από του ί-λιαζοΰ πυρός, τά λαμπρά έκεΐ/α 
καί ποικίλα τών κοραλλίων φυτά, τά όποια επικό ■ 
σμουσι μυριάδες ιχθύων, ερυθρών, γλαυκών, πρασίνων, 
περίχρυσων, λευκοστίκτων, χαριεστάτων όλων καΐ| 
έλαφροτάτων.

Πρωτεύουσα τής νήσου ήτο άλλοτε ή Ματαυάϊς, 
σήμερον δέ είναι ή Παπέϊτις. Ό λιμήν αύτής ομοιάζει 
λίμνην χαρίεστάτην καί ήρεμεστατην. Έν γωνία δε' 
τίη του λιμένος, ύψοΰται, ως άνθόφορον κάνιστρον, 
τό νησίοιον Μουιο -ούτα. Η βασιλίς ΙΙουαρέ ειχεν 
εσχάτως έτι εκεί έπαυλιν, δπου ερχόμενη άπέβα/λε 
τον όγκον τής άοχής καί έλησμονει τας μέριμνας 
τής εξουσίας. Έκεΐ δέ καί δ πατήρ αυτής Πομαρέ 
Β'., ό Κωνς-αντΐνος του Ταϊτιζού αρχιπελάγους, έγρα 
φε τούς κατά τής μέθης νόμους του, ούτός μεθύων 
έν τούτοις καθ’ έκάστην έπι τοσουτον, ώιτεκαί άπέ- 
θανεν έζ τούτου, ίσως ·δ ά νά χρησίμευση τό παρά
δειγμά του ώς μάθημα εις τούς υπηκόους του. Ίί 
βασιλική έζείνη έπαυλις έχρησίμε'υσεν επί.τα ώ: νο-

άποθήζη καί τελευταίουωςtsiov, βραδυτερον 
ολως έγχατελε'φΛη.

Ή βασιλίς καί ό Γάλλος διοικητής έδρευουτρ ήδη 
ίς Ποπ-.ϊτιν. Οί κομψοί τής πόλεως τούτης οίχίσκοι 

χωρίζονται δλοι άπ’ άλλήλων καί από τών οδών, δ ά 
κήπων, τό δέ κατάστημα τού Δίοίζητού, τό όποιον 
μετερε'ρθη έζ Ιίαριοίων, οπού είχε κατασκευα-θή έζ 
'υλών, καί έζτεθή εις την περιέργειαν του κοινού, είναι 
πολύ μιγαλοπρεπέστερον τού τοπεινοΰ καταλύματος 
τήί βασιλίδος· ή κυριωτέρα τής πόλεως οδός εΐ'α' 
αυτή ή λεωφόσοςήτις άγει μεν «ίς Ματαυάϊν, φερομένη 
οέ παρά την παραλίαν, συμπληροι τον κύκλον ολο
κλήρου της νή-ου 'Οφείλεται δέ ή κατασκευή αύτής 
εις τον ζήλον τών ά-^γλων αποστόλων, περίεργον

Ο όέ μαγικός εκείνος κύκλος, δν ή φύσις περί τη^ίοοζομ: 
νήσον ταύτην έχάραξεν, ου μόνον τήν αγριότητα τή: ■
θαλάσσης πόρ^ω αυτής άπελαύνει, άλλά καί τού άνέ 
μου τήν τραχύτητα* ή βρέμσυσα έν τώ πελάγει θύελλα 
δέν υπερβαίνει τήι ζώνην εκείνην, άλλ’ υπό αφανούς 
χειρός άναχαι-ιζομένη αύτόθ·, δέν φθάνει εις τήν 
στεριάν είμή είς μα)α/.ωτάτην μεταμφιεσθεΐτα ο.ΰρ«ν 

Ζ·7το^ς τής νήσου βλέπει άπό τής παραλίας την 
‘,·7· · Ζ· μ.δ-ζ ^η< τά κοράλλια έπισκήπτουσαν
και ι Uu λιυ^αίνουσαν αύτά άφροΰ, δέν τήν 
αθα·^ 3^. ποτέ.
' ,^'λ6 ‘"ίστιύσει οτι ή Αφροδίτη πε

ρ'β . ν l-,ε μ& ι ην ,ωνην της τά νέα αύτά Κύθηρα, διά 
νά τα προφύλαξη άπό τών τρικυμιών.
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έστρωσαν αϊ άμαρ
Ο'Λως είναι, ότι τό

.-εχε ρησαν ci απόστολοι 
οΰ

συν «ρόευσαν παν- 
: είυη όμα- 

- - - λ ζ π / η - 
ί'.οΐ'ΌίγομΕν^.· 

: τ ο ΰ Α μ φ ι ω - 
απο γερύρας, 
ό)ραΐοτε'ρα τών 

Ματαυ>ϊν άγοο-

■Λ
λαΐ ε'-μτόρβσαν ν« 
αχο)άστους τής παιδρή.- ηλικίας τη
5τΐ τό παράδειγματης 
τιύ- urηχόους.τιμωρία ο 
κατη?ϊηθΓ)σγ εύαισΟήτου χα
νη; βασιλίδο>!ΚΤανθρωποι έξηχολούθ; 
ώς π;ότερον, χατά παταν χυ- 
ζ.αΐ όζούοντες τάς διδαγός, ζα;
ΐ- τούτο ο/ω: περ'.ωσί:0r 7

νήσος έχα/υοΟη 
τους, ή δέ

ιν εις
όνομα (via fornica-

Η 
μεν να εξακολούθηση 

ν ά·,εχα- 
ά; ίποτε

τάς 
Ή 

ρυΟ- 
ήλ:υ

Πουαοέ Βαγινέ οιεδ'γΘη τον αδελφόν τη; Π μ ,_ 
1 ούτε συμβουλαΐ, ούτε ύποσγέσει.-, ούτε απ

τήν καταπείσωσι νά Κ<,ύση 
s - ilt’r ,, ·' Κ 7ςΚ Εξεις. Εννοείτε, 

παρεουοχν εύχολώτατα δ 
, και προστώα χα<

• ’ 11 («ρειχι
^'^tetKobc εχ£;_ 

^υν
ε'·' τη. εχκ ησίαν 

αθοντΕ; ψ^λμου;· 
Ουτο βεοχίω.· ά«λ$ι

βεβαίως εινοι ό c’-ονομιζδς τρόπος καθ' δν έγε'νετο το Καί άπεφάσισαν τότε 
μίγα τούτο εργον.

Ύπεδείξαμεν ήδη την ερωτικήν διάδισιν τών κα- ■ 
τοίχων τής Ταΐτιδος. Μάτην οί άγιοι εκείνοι πατέρες, 
άαα φθάσαντες, έΕήντλησαν τού; θησαυρούς τής εύ 
γλωττίας των διά να γειραγωγήσωσι τούς ανθρώπους 
αύτούς εις την οδόν τής σωρροσυ-ης' δίδαξε, άν είμ- 
ποοής, τάς τιυ όνα; νά μή τρύζωσι καί τού; λύκου; 
νά αή τρώγωσι τα άρνία. Οί Ταίτιοι ή/.ουον τάς δι 
δαγάς, αλλά δέν τας έννόουν, καί έξηκολούθουν διά 
γοντες, ώ: προτερον. Ί οτε οί πατέρες έ'οκίμασαν την 
αύστηρότητα και σπ’φάσισαν, δτι οί 'συλληφθέντες 
άααοτωλοί καί οί ασθενείς αύτών συνένοχοι, προςδε- 
όυ.ενοι εις κοκκοφοίνικας, θέλουν δεχεσθαι εις τήν 
ράχιν είκοσι καί πέντε πληγάς μάστιγος’ έν υποτρο
πή/ ή δόσις έδιπλασιάζετο χαΐ πά·Ίν έδιπλασιάζετο, 
ώ'τε αί πληγσί δέν έπρόφθτνον νά συνουλωθώσι καί τέ 
έθνος δλον έκίνδύνβυε νά έχη έζδαρμένον τό ραγ^οχό*- 
καλόν του, καθώς οί ίπποι τών δημοσίων αμαξών κσί 
δαως τό κακόν δέν έπαυβν. Οί πνευματικοί πατέρε; 
λοιπόν, βλέποντες την ανάγκην νά παραίτήσωσι τό 
άνωοιλές καί βάρβαρον τούτο οάρμαζον, άπεφάσισαν 
νά έπιβάλλωσίν ήδη «ίς τούς ενόχους μεγάλην χρήμα 
τ ζτν ποινήν. ’Επειδή δέ όλοι οί κάτοικοι τής νήσου 
είναι ένοχοι, τό μέν ταμεϊον τών αίδεσίμων ώφε)ήθη 
πο)ύ, άλλ’ ο'χι και ή δημοσ'α ήθιχή. Δ ότι, ε’πιβ/η- 
θ-'ντος φόρου επί τού έρωτος, ό έρω;, δ ά νά π)η:ώ η 
τόν φόρον, έγινεν έμπορος, καί ή ακολασία έ/.αόεν ήδη 
χαρακτήρα αποτρόπαιο·/. Οί δέ , πατέρες ήναγκάσθη- 
σαν νά έγκαταλείψωσι τό επινόημά -ων καί δί άλ 

λόγον Χ?·0ματα ιίς Τά’τί·. τότε 8έ·, ύπ?,?·/?,. 
καί τό πρόστιμο·/ έπληρονετο. εις έλαιοβαλάνους ή 
ζοκκοβκλάνους, καί, καθώς συνέβαινεν εί; τάς -)ηγος

-·' ποοτέρας νομοθεσ'ας, ό αριθμός τών πληρωτέων 
βαλάνων προήγετο γεωμετρικώς αύξάνων, έν έζάστ.η 
Γ-Γ-οοπή· ωςτε επί τέλους πολλοί κύριοι καί κυρία, 
κατήντησαν ά/αξιόχιεοί, χαί, κηρυχθέντες ιίς κατά 
στάσιν πτωχεύσεως υπό τού ταμίου, ίπέμποντο ε'ς 

©υλακήν. ’Επειδή δέ ή Τάιτις παράγίΐ πλείονα 
άιαοτήαατα ή δαλά/ου.-, μετ' ολίγο* οί κοκκο$ο:νΐχες 
δέν έτ.ήρκεσα/ εί; την π/ηρωμήν τών προςτίμων και 
δλοί σχεδόν τής νήσου ci κάτοικοι έκι δύ*ευον νά φυ- 
λαχισθώσΐ’ μόλις όλίγοί τινές γέροντες εαελλον νά 
μείνωσιν έλ»ύθερο^ ^ια νά φ λάτ-ωσ· τάς θύρα: τών 
ουλα·ώ. ‘· , ivi ‘.ι'νΏ κατά τή. διαβ λικής αύτη; 
επίυονης » . . , . ,

θλίώι; κα< απελπισία επεζιατησεν εις τε τό πο,' 
.,ιον καί εί; την τών ποιμένων οίκ-αν Οί μέν κάτ/ι 

-Χοΐ ή?Ζ,σαν ^'η νά δέν είναι ©ρονίμώ
_epOV νά ρ ψωσίν εις τήν Οαλασσαν τχύς ά ηλεει- έ 

έίνσυ διδασκά/ου:, αύτοί δέ πάλιν ήρχυα, νά"?,- 
στάζω”1 π^1 ί1ζι~Ό'[^ 0rt
7Είρησα·. 5’· θουμ«τή

τ’- έλπ·”ζ διίω''· « : Α.ατί, Ε|πο,’ 
δεόμενο! 7 όνιχαιτισοίμεν τό ρ.ϋμ,, δοχι.’ 

«μάζομε·'νά δΐίυΟυνωμεν τόν fouv «·5τοΒ ; Ίξ^ύ οί 
» έλα^άλα’Ο! Ιξέλιπον, α: προ·7πα0ή,ωμε, ■ ώ
»φε ·ηθώμεν άλλως α ό τας αμαρτίας "ώ/άνθρώτων.»

. οτι εις τό έξης αί έρωτικαί 
παρ.κτροπαι θέλουν τιμωρεϊσθαι διά προςωπικής έρ- 

ε7τΕ^ΟμενΥ); «ναλόγως τών παρεκτροπών’ 
η 0£ ώεα αυτή ητο σκληρά, άλλα γόνιμο- 

"Αμ* έξ.Ιόόη μίν τό δ,αταγμ, τ^' 
δέ αί φύλακα-, εργαται και έργάτιδιςσι ” '
ταγ^ΐ,'ί. Ε'ς ολην τήν νήσον δέν έβλεπε- ει\ 
λίζόμενα εδάφη, όρη καταπίπτοντσ, .Λί/ζ.δα 
ρουμένα;, βράχους, ώς διά μανείας . 
ένόμιζες,ένί λόγω, ότι άνευρέθη ή /ύοα 
νος. Μετ’ ό/.ίγον, ή “■ ’ * '
οδούς απλά:, οδούς λ Οοστρώ 
οδών τούτων, είναι ή από ΙΙαπέίτ 
σα’ καί τό έμφαντίκόν αυτής 
tionis) καθιερ'.ι τήν μνήμην τή; καταγω ής 
Γαλλική Διοίκησίς δέν ήθ' 
ά.ορυττου·.α τό γόν μον μεταλλειον, τό όποιο 
λυυ-ν ή εύφυια τών Άγγλων ίεάέων’ καί οί 
έλατραΓ,έ,; τής Ταί,,ίο; τεό^τ^·, «:6ως 
μετά τω·<£ρο,3τών ,ΰτών, εΐς 
οΜ.α; ε,τΡω=τ, ai ,.ώ,

όμως ΕΙ„,, οτι τό £-?γο, 1ή. κ?_
μισ.ως των Ι αιτω·-, τό όποιον μετά τοσσύτου ϊ 

·■ ’ · „ 1 τ<ΰ νου, ει/ε π,δ
ματαιωθή. Αμα ή νέα Αϊμάτα, ή σήμε?Ον

π,ε.
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διά παντός περιορισθή ή θρησκιία των ευλαβών εκεί
νων ψυχών.

Άλλ’ άν ci αγώνες των άποστόλων του Λονδίνου 
δεν συνετέλεσαν πολύ είς την ήΘικήν τοδ τόπου βελ 
«τίωσιν ‘ μήπως έπη/αγον τούλάγιντον την υλικήν 
αύτοϋ έπίδοσίν; Διά νά πληρορορηθίίτε περί τούτου, 
δέν εχετε είμή ν’ άπε'λΟετε από τής παραλίας τής 
Ί αίτιδος, εις τά ενδότερα τής νήσου καί νά παρα
τηρήσετε την κύκλω υμών έπικρατοΰσαν έρημίαν. 
Οπου δήποτε καί άν διευθύνετε τά βήματά σας, δέν 

θέλετε απαντήσει είμή αγρίους θάμνους, οΐτίνες 
άπειλουσι νά καταστρε'ψωσι πασαν άλλην φυτείαν. 
Πολλά είσέτι, καί λαμπρά, καί πολύτιμα όπωροφόρα 
δένδρα κοσμουσι τό χωρίον άλλ’ οί καρποί καταπι- 
πτουοίν εις γην, δθεν γείρ άνθρωπίνη δέν θέλει ουλ- 
λέξει αυτούς. Βαθεΐα επικρατεί σιγή ύπο τάς δροσε- 
ράς έκείνας της ψύσεως σκιάδας, τάς όποιας δέν 
επισκέπτονται είμή όλίγαι τι*ές τρυγόνες. Πολλα'κις 
ό π',ΰς προςκόπτει εις λείψανα οικοδομών, εις ερείπια 
τοί /ων λίθινων, εις ίχνη χωρίων αρχαίων, των οποίων 
οι μονοί σημερινοί κάτοικοι είναι λεγεώνες ποντί" 
κών, οί οέ άγριοι εκείνοι θάμνοι θέλουν μετ’ ολίγο7 
αφανίσει παν σημείον. Οί κάτοικοι, από πολλών μ«ι- 
ναντες ευάριθμοι, κατήλθον άπαντες εις τήν παραλίαν, 
τά οε ενδότερα τής νήσου έμειναν ολοις έρημα. Ο 
*Αγγλος Κούκ ύπελόγιζε τω 1774 τόν μέν αριθμόν 
των πολεμιστών εις 68,000, τό δέ ολον πλήθος τών 
ψυχών εις 204,000" τό μέγα τούτο ποσόν περιωρισθη 
σήμερον εις 7 ή 8000. ί Πόθεν προήλθαν ή φοβερά 
αυτή έξαφάνισις γενεάς ανθρώπων, άξίας βεβαίως 
καλητερας τύχης; Είναι θλιβερόν νά τό είπωμβν, 
άλλ είναι βέβαιον, οτι ή παρουσία τών Ευρωπαίων, ή 
συνεχής μετ’ αύτών έπιμιζία, έπήγαγε τήν μεγάλην 
ταυτην συμφοράν. Ο ευρωπαϊκός πολιτισμός δεν 
μεταδίδεται συνήθως εις τά έθνη, άλλ’ είς τάς χώ
ρας” δέν επιχειρεί, δηλαδή, νά αναμόρφωση τούς βαρ" 
βάρους εγχωρίους τής ’Αμερικής, τής ’Ασίας, τή; 
Ωκεανίας, αλλά εξολοθρεύει αύτούς, καί κατακληρονο
μεί τήν γην τών πατέρων των είς άποίκου; έζ του ιδ’.ου 
αυτού γένους, ί Τί έγειναν QI εγχώριοι τής βορείου 
Αμερική:; Οί άποικήσαντες αύτόθι Άγγλοι έξη^' 

νισαν αύτούς άπό τού προςώπου τής γης, καί, έκχεΡ" 
σωσαντεςτήν χώραν, μόνον διά τής άποκο^ής 
τών Ορυμωνων καί τής έκτομής τών άκανθών καί 
τριβόλων, αλλά καί διά τής έξοντώσεως τών νομίμω* 
τής χώρας κυρίων, ίδρυσαν τά θεμέλια το>* πο>ιτε·ών 
εκείνων, αίτινες καυχώνται μέν, ότι παρά πάί«7 
άλλην άνθρωπίνην κοινωνίαν πληρέστερο? καθιέρωσαν 
τα του ανθρώπου δίκαια, βέβαιον όμως είναι, 
επροοιμίασαν μέν είς τό έ'ργον αύτών, σφάξασαι Ψ 
βηδον μεγάλην ανθρώπων μοίραν, έξακολουθοΰσι ,δε 
τήν άποστοίήν των, καταδικάζουσαι είς δουλείαν 
β'Ρ-'Ρητον, ετέραν άνθροίπων μοίραν. ίΤιίγβιναν ° 

μεσημβρινής Άαερικής ; έξ ®υ 
των διεφυγον ζ077ς' χά Μλ τώ7 δορυκτη- 
τορων, υπεχωρησα7 άπροςιτώτερα τής γ^ί
εκείνης μ«ρη, μέχριςου καί ίκειθεν έκπορθηθώσιν όπό 
τής κατακτησεως. Καί ποιον μέν είναι τό μελλόντων

κατοίκων τής ’Ινδικής, τής υπό των Άγγλων κυριαρ- 
γθυμένης, άδηλον αλλά τάάθλια έκείνα βντα έξηυ- 
τελίσθησαν μέχρι τοΰδε καί έξηχρειωθησαν επ’ 
άπειρον, καί, καθ' ολας τάς πιθανότητας, άν πίπρω- 
ται ποτέ νά άπολαύση ή Ινδική τά αληθή αγα
θά τού ευρωπαϊκού πολιτισμού, τήν σωφροσύνην, τήν 
καρτερίαν, τήν φιλεργίαν, τήν πολίτικη/ συνεσιν, τά 
αγαθά ταΰτα θέλουν βλαστήσει επί γης πιανθείσης υπό 
τών νεκρών ολοκλήρου τής τών εγχωρίων γενεάς καί 
θέλουν κοσμήσει τόν βίον φυλής ανθρώπων ευρωπαϊκής.

ί Συμβαίνει άρά γε τούτο, διότι ουκ έστιν άλλως 
γενέσθαι, δ ότι αί φυλαί έκείναι τής Αμερικής, τής 
Ασίας, τής Ώζεανίας, είναι ανεπίδεκτοι σωφρονι

σμού, ή διότι οί σωφρονισταί είναι ανεπιτήδειοι ; Δεν 
θίλομεν βεβαίως επιχειρήσει νά λύσωμεν έκ του προχεί
ρου τό σπουδαιότατο? τούτο ζήτημα* ή αλήθεια δμως 
είναι, οτι πολλάκ·.ς ή Εύρώπη έζπεμπει έπί το μεγα 
έργον τουίκηρύγματος τού Ευαγγελίου καί τής διαδό- 
σεως του πολιτισμού, τά έξωλέστατα τών τέκνων 
αυτής. ’Ιδού τί γράφει είς τών Άγγλων ιερέων περί 
τών όμοθρήσκων εκείνων αυτού αποστόλων. « Ο 
» πρώτος ίεραπόσ-ολος τής νέας Ζηλανδίας έζωσθη 
■> έπί μοιχεία, ο δεύτερος έπί μέθη, δ δέ τρίτος, εν
• έτει 1836, επί κακουργήματι ετί δείνοτέρω. Οι 
» ά/θρωποι αύτοί έλήστευσαν τούς εγχωρίους,άφαιρέ- 
ΐ) σαντες τά κτήματά των, καί έν γένει έπολίτεύ- 
» θησαν αίσγρώς. 'Ημείς οί Άγγλοι δμιλοΰμεν συ-
• νήθως μετ’άγανακτήσεως περί τών άνοσιουργημά- 
» των τών Κορτεσίων, τών Πιζάρρων και όλης έκει- 
» νης τής σπείρας τών κακούργων Ισπανών δσοι παρ- 
» ηκολούθησαν είς Μεξικον καί είς Περουβιαν τούς 
» άρχιληστάς εκείνους. Άλλα λησμονούμεν, δτι ή- 
» μεϊς αύτοί ίπράξαμεν, έν μέση δέκατη και έννάτη 
» έκατονταετηρίδι, τά αυτά πολλαχοΰ Τωόντι εντός 
» τριάκοντα έτιΤιν οί επιχώριοι τής Διαμενίας (έν τή 
» Ωκεανία) έξωλοθριύθησαν, ί·πό τό>· ευερ^ ετικόΓ
• 7"0r της μ(γά.1ης βρετανίας, ουδέν ηττον ή οί κα
ι· τοικοι τις νήσου Ίσπανιόλας, υπό τήν σιδηράν μα- 
» στίγα τού Φερδινάνδου καί τής ’Ισαβέλλας τής 
» Ισπανίας ». (Έπιστολαί τού Άγγλου ίερέως Ίω- 
άννουΔυμνορ-Λάγγ. προς τόν Λόρδον Δουραμ, 1839.)

Άλλα καί αύτοί οί χρηστότεροι τών αποστόλων 
τούτων έράνησαν τούλάχιστόν γελοίοι περί τήν διε
ξαγωγήν τού έργου αύτών. ί Τί σημαίνει, ερωτώ- 
μεν, ή είςαγωγή τών συνταγματικών θεσμών, τών 
βουλών, τών κωδήκων, τών εφημερίδων, εις ανθρώ
πους δεομένους παιδαγωγού καί διδασκάλου ; Η συν
ταγματική πολιτεία αρμόζει είς τά έθνη εκείνα οσα 
είναι ικανά νά κυβερνηθώσιν άφ’ εαυτών’ άλλά τό νά 
όμολογήται άφ’ ενός, δτι τό έθνος έχει χρείαν ξένων 
διδασκάλων, χαί νά προσκαλήται άφ ετέρου το αυτό 
έθνος νά κυβερνηθή άφ εαυτού, είναι δ ύπατος τών 
παραλογίσμών, βίναι τό αύτό ώς 0·> εδίδετο εις χεϊ?«€ 
παιδός μάχαιρα. Έν γένει δέ οί Ευρωπαίοι, θέλοντεςνά 
προλάβωσιν είς τάς χώραςέκείνας|τήν φυσικήν τού χρο 
νου ενέργειαν, έχτισαν έπί τής άμμου. Ό πολιτισμός 
είναι έργον βραδύ καί μακροχρόνιον, είναι οίκοόομημα, 
ιίς τό δπ'.ίον πάσα γενεά πρέπει νά κατάθεση τόν
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λίθον αυτής, αί όέ χιφες αί βάλλοασαι τά θεμέλια < 
του οιχοδομνατ»; τούτου δέν δύνανται νά έχωοι ι 
τήν άξί*σΐν του νά χαλλιτ»χνηιωσ{ τήν ζωοφόρον < 
αυτού. Τείχ^η κυκλώπεια άποτβλούσι την βάοιν του 
Παρθενώνος, άλλα χίλιοι καί επέκεινα ενιαυτοί παρ- ι 
ήλθον πριν ή έιιιτέΟή τοιαύτη κορωνίς εις την βάσιν 
εκείνην, έτι δέ πλείονα από Τριπτολέμου μέχρι Πε
ρικλεούς καί από Κάδμου μέχρι Σοροκλέους. Ή δέ 
εις τούς ά*θρώπους εκείνους τής Πολυνησίας, τούς 
γθές ολως αγρίους, αιφνίδια παρειςαγωγή των Ευ
ρωπαϊκών εθίμων, καί αναγκών, καί εζεων, καί χα 
χιών, το άευνάρτητον έκεΐνο μίγμα τής βαρόαρότη- 
τος καί τού πολιτισμού, παρήγαγε κοινωνίαν, ητις 
ήθίλεν είσθαι αξία έμπαιγμοΰ, άν τά παθήματα τής 
άνθρωπότητος ήδύναντο ποτέ νά κινήσωσι τον γέλωτα 
ημών. Εις παν βήμα άπαντώνται εις τάς νήσους έ* 
κιίνας αλλόκοτοι αντιθέσεις, δι’ άς θλίβεται μέν δ 
φιλόσοφος, μειδιά δέ δ έπιπολαιότερος των ανθρωπί
νων πραγμάτων παρατηρητής. Γάλλος τις περιηγη
τής, βπισκεοθείς εσχάτως μίαν των νήσων εκείνων 
καί ίξελθών εις τον κοινόν αυτής περίπατον, ιδού πώς 
περιγράφει τί βϊδε καί τί άπήντησεν εις τον περίπα
τον αύτόν. σ Όδεύοντίς, λέγει, άπηντώμεν πολλάς 

εφίππους κυρίας ίκ των έγχωρίων αί κυρίαι αυταί 
έφερον εις μέν το άν» τού σώματος μέρος τό έν 
Εύρώπη βίθισμένον εις τάς ίππβυούσας κυρίας ένδυ
μα', άλλα συγχρόνως πλατείας πορφύρας περισκε- 
λίδας καί την κόμην τής χεοαλής άπλεκτον’ ίπ- 
πιυον δέ περίβάδην καί ήλαυνον από £υτήρος. 
φνης βλέπομβν προκύπτον, από σύννεφον κονιορτοΰ, 
γειρίμάξιον συρόμενο? υπό δύο ρωμαλέων εντοπίων 
τό ένδυμά των, περίωρισμένον έμπροσθεν εις τάς 
ακριβείς διαστάσεις ενός αμπελόφυλλου, δέν έκάλυ- 
πΤε παντάπασι τά κολοσσιαία αύτών νώτα. ’Εν
τός τής άμάξης έκάθητο νέα κόρη, την οποίαν έ- 
συρο*» ών σύρονται οί παΐδες· ήτο δέ κόρη αποστό
λου έλθόντος ενταύθα ί*α άποχαλύψη εις τούς έγ- 
γωοίους τούς νόμους τής αίδοΰς. Καί έν τούτοις. 
ή σεμνή εκείνη παις δέν ή5ύνατο νά ύψωση τούς 
οφθαλμούς, χωρίς νά,ίδη, ω τού αΓσχους! χωρίς 
νά Γορ πλησιέστατα αυτή:, επί τών δύο εκείνων γι
γάντων, τά αλλόκοτα Ιερογλυφικά τά όποια κό
σμου σιν εις τάς χώρας έκείνας, διά κομψού στίγμα 
τισμού, τά παρακείμενα εις τό^ ίσχίον πολύσαρκα 
μέρη. Δέν λέγομεν art τά σχήματα έκεϊνα τά ό
ποια προσέκρουον τούς όφθαλμούς της οσάκις υψω- 
vtv αύτους, εΐχον τι καθ έαυτά άτοπον’ διότι έν 
γένει τά σχήματα ταυτα εΐναι ποικίλα καλλωπί 
σματα.ζώα, άνθη, ό ήλιος, ή σελήνη, οί άστερισυο; 
Ή είκών λοιπόν δέν είχε τι τό έπιλήψ{μον. Λ/,* 
τό έδαφος επί τού όποιου ή είκών εκείνη ήΤο έζ 
γραφόμενη η^ύνατο ίσως να θεωρηθή ολίγον πα " 
τραγωδόν, καί πολλοίπατέρες έν Ευρώπη δέν 
ά?ήσει τάς θυγατέρας των νά σπουδάοωσι τοΐου-ο" 
τρόπως την άς-ρονομιαν καί τήν φυσικήν ίς·Ορία,; ’ 
’Άλλη πληγή τών δυστυχών κατοίκων τής qJ* 

νιας είναι οί καταπλέοντβς βίς τούς λιμένας αύτών Οα3 
λασσοπόροι,μάλις’α δέ οί τυχοδιώκτη έκιϊνοι ναυτικοί

οί απο τά περιτριμματα όλων τών εθνών τού κόσμου 
’υίχεΐίχε?οι,, οί διατρέχοντες τάς νήσους αύτάς επί 
ένταλλαγη οινοπνεύματος, καπνού καί οπλών αντί τών 
πολυτιμότερων τής Πολυνησίας προϊόντων, καί ιδίως 
οι κητοθηρβι. Τα πληρώματα τών πλοίων τούτων 
επισκηπτουσιν εις τα αοπλα καί απροστάτευτα έκειρα 
εθναρια,ως θηρία χακοποιά, καί, άφηζάζοντα -,Χ 
σιν εις αύτά καθ’έκάστην τήν θ«?αν τών β^ναο^τέ’ 

ρων παθών, και κακιών, καί έρίδων διδάσκων αύ- 
τοίςτην χρησιν περιττών ή ολέθριων πραγμάτων 
μεταοιοουσίν αυτοις πάθη αγνωστα πρότερον, κατα- 
Ολιβιυσι τους αθλίους εκείνους ανθρώπους τούς κατα- 
σφαπουσιν ενίοτε καί πάντοτε τούς έξαχρειουσι. Μά
λιστα δε εξηχριιω,α., τό γυναικεϊον φύλον το όποιον 
φιλοκαλον ον τοσοΰτον καί εύαίσθητον, καί άνήκον αυ
τό εις την Μαλαισιανην λεγομένην φυλήν τού άνθ.ω_ 
πινου γένους ητις δέν διακρίνεται επί τη καλλονή 
□λου'^Χ^' -?-οπέμπτους

η Λ τθυ’/ΙυΧδυ; εΖε’·ν3υς ϊ°νους τοΰ Καυκα
’ άπετροπιάσθη τάς κακία X
: και τελευταίο?, συνοικειωθέ? μετ’ αυτών XX'fi 

είί αύτάς αχαλίνωτο?.
; Σημειωτέο? δμως, 5τι α[ γϋνα?κες
[ 01/ στεροονται χαρίτος τίνος. Πολλοί μάΛ—ϊ’ ~ 
> περιηγητών ήςίωσαν, οτι, άν τό πρόςωπον αΧών'δΧ 
• εχει την συμμετρίαν τής Καυχασιχής φϋλφς χατΛ χ 

λοιπον σώμα ύπερέχουσιν άπαντος τού^Ιχ  ̂
νου,. Και[οι μεν μετριωτεροι xai φιλαληθές-ερτι λένΐ»

. «ν,οτ. η χρο,α «υτών εΐ,βι β,θυ^ρα το5

; γωνα. ΑλΛ η χϊρις αύτών εί Α,

και την αφέλειαν τού βίαατο- Χ S ’ η κ?ΗΟτγίτα 
μειδιάματος. Οί aazcoXL? ? επα?Ροδι^’ του 
τών δφθαλαοί ; *ΧΡ00λε?αΡ°< μακροβόλοι αύ- 

καί δλα έν ^άσ<μον
r , γ ε. τα κινήματα τοΰ σώματος ένουσίν

, ως φαίνεται ακαταγώνιστόν τινα ίσχύν υπό τή- ξΙ 
; ποιας ηττηθησαν καί οί σωφρονέστεροι τών Ευρω

παίων. Οί όδόντβς αυτών, τούς οποίους συνεχώς έπι · 
οεικνυουσιν, είναι λευκότατοι, καί, χάρις είς τ' 
τιχήν «υτών τροφήν, διατηρούνται μέχρζ 
λοι. Των ποδων και των χειρών τό τε σχήμα Χαί ή 
μίκροτης λέγονται αμ.μητ0ζ> γ,
στα^ον. Ο σφιγγών την μισην αύτών ών χατ^^ 
νεί ^εχρι τής ημισειας κνήμης· έτερος δέ εύρύτερο- 
καΐ ελαφρότερος επενδυτής, δεδεμένος περί τον λαιμόν 
καί ή'εωγμένος εις τό στήθος, καταπίπτει μβχρε τών 
σφυρών. Η μέλαινα κόμη χωρίζεται έπί του μετώ
που καί οί πλόκαμοι αυτής κρέμανται έπί τών ώαων. 
στέφανος δέ έχ φύλλων,μετάάνθέων περιπεπλεγμένο- 
κοσμ*ΐ τό μέτωπον αυτών. Όταν τάσ ' ς* 
δδό'/ &ύτω ε’νδιδυμένας, εις ώραν xaQ’ ήν *αθ' 
καλύπτει τήν βαθειαν τού προςώπου των
τά άρρυθμα όπωςουν μεσίδιά των vouir 3f?totv xa‘ 
ριηγητήςτις, δτι βλέπεις έμπρο’σΟς ‘ o^’’, λεϊει πε7 
έξ εκείνων αίτινες πάλαι ποτέ έπλανώ νυ,μ?>^ ™α 

τ50 Ίλ^,Ο ί τοΰ
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Etc αί αύται εμαθον νά τρα^ωδώ'Ε την Casta
Diva ζαί άλλα ολιγώτ ρον σεμνά Εύρωπ’ϊ/.ά ά- 
ΰίατα, ότι εμαΟον νά χορεύωσΐ τον στρόβιλον χαί τή·' 
•πόλκαν, ότι ομω; εύ^εμισν των πολλών αρετών τής 
Κύρωτα'.ας γυναικϊς έδιοχχθη’σαν καί ο άγονοι τον 
βίον, τό μ.ζν π:&·ί λουό^ενα·. την δέ ήνέραν άναπαυό 
μβναι, την οε ετπε'ρ-χν δργιάζουσαι

Τό πεοιχργον ίΐ/αι έν τούτοι:, οτι οί άνοοες τής 
Ταί τιδος είνα·. π> ύ ώοαιότερο· των γυναικών καί φαί' 
νονται ά>ή/.οντις εις φυλήν ά/λην μεγαλητέ;αν. Έν’ο· 
τε τό ανάστημα' των είναι τωόντι κολο-σιαΐο-,ή ρ< μη 
αθλητική, θαυμαστή δέ ή των τύπων έντέλεια Ι2ε 
τε λ. χ. τον γίγαντα αΰτόν, τον επί τώ* στιβαρών 
αύτου βραχιόνων κρατούντα καί μεταχειριζόμενο* το 
ΛιΟ.οό ον ζα ό ιόν του.

Β1ΒΑΙΟΓΡΦΙΑ.

ΣΙΡΑΙΙΣ ΚΑΛΟΠΙΧΕ1ΡΟΣ υπό Srf^(i,ou
/\ (ΐ'^ιακονό'-υ.
Κα'ώς όταν εί; φωλεά* στρουθιών πσρά πασαν 

προσδοκίαν βλάστηση ε/συλον τι, αλλομοροον και 
άλλόσγημον, ή επωάζουσα ορνίς χαίνει έκθαμβος προς 
αυτό, καί τάσα ή νεοττ’.α μεγάλους άνοίγουσα ορθαλ- 
μούς καί πέ ις αύτου στρεφόμενη, εκφράζει τήν ^εκ· 
πληςίν της δΐ’ άνάρθρων κίτταοισμών, οΰτω καί όταν 
έοάνη έςάλλου μού η; το ά ύντ,όες τούτο προίον, έθα- 
^υίτ/ηοί νεοττοί τον Παρνχστοΰ, καί εις τον

' · Διατί ή φυσ ς, άνατρ/πΟϋσα ένταύθα τούς κοινούς 
αυ'ής κανό ας, άνέδ.-ιξε ζα·;ήτ£:θ/ τό συνήθως δλιγω 
^£?°ν κα)όν τ υ ά-θ:ωπίνου γένους φυλον; Δεν το^ η 
^UOOU,.., ά).Λ·έ.£3π ci ά,5^ς

7f,^,S;z7.£?9, τώ7 · υ'α'.κων, ή ι^0?' 
ρυ'μ’κ £<ε·νη -ηζ - 7υ7ΐτςλεσε τούλά’/ίστο'^ eti
το να καταο -.■■ ■■., .. . αύτής
ότι ή υε'.ζων //tt . ■ καί με:.ζο·-α'
δους όόσιν. -------  

κάτω κόσμον ακόμη οί κοινοί των άνθρωπων, οι άμ-" 
ρ'μωι άναγνώσται, έκίνησαν διστακτικώς πως πήν 
κεφαλή -, οις ενοχλούμενοι εις τας κεκ.ημε 
νας των ε:εις Τί ποίημα είναι τούτο ; ανέκραξαν, 
αάλιστα οί πρώτοι. Εις ποιαν κατηγορίαν _υπα fcrai, 
Βλεπομεν τού έπους τά: ραψωδίας, το σ/.^!Λα J’ k 
πού είναι αί υ.άναι, που τά θαυμάσια συμ
6 σπουδαίος ήρως ; Βλέπτμεν τών στίχων τη^οΐα. 
ξίν* άλλα πού είναι ή δυοικαταληξια, που αι -κα
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όαου
ο φϊμα «ιναι τή; λύρας βίη^ημα, και πριπ.ι νά μι- μέθα ουχι δια τον φο6ον στιγματισθώ^ε 

_Δ.. {...αΙμ. νΛζιΓί<τιυ 'Τ/λυ r/i’i-r·?- 2 Αλίλ ?.γΑτι τ/λ Χμ»· _1 _
3

άπο την άλλην, 
χάλλος της την άπθοσδόκητον, τήν 
παρβνειρομένην, καί ού μόνον τ6ν άου,ο 

ίδβ-

.. ------- ..4....... ..... sj7
αύτώ; καταλήξεων, έχουσών έν τή στροφή πρός άλ- 
ληλας οιαν σγεσιν εχει έν τώ ποδί ή άοσίς προς 
την Θέσιν, εκεί σχεδόν καί τήν άπαιτουμεν. Άλ
λα, τδ έπαναλαμβάνομεν, ή αγάπη ήμών πρός

πέντε συλλαβαί; που ή ίση τομή; Καί πολλοί των αγρίων ειναι^ άφευκτος ή έπανάκαμύις των αυτών ρυθμικών 
τούτων κριτικών,όμοιοι πρός τούς ωμούς τής Ταυ^ιδος περιόδων, καί σχεδόν συναπαιτει τήν έπανάκαμψΐ·. .2. 
λαούς· οιτινες άπήγον εις θάνατον πάντα ξένον, μονον ....... -c_._
δ.ότι ήτον ξένος, ^ίπτουσι κατ’ αύτου την ώήφον τής 
καταδίκης μόνον διότι φαίνεται ξενοπρεπής εις αυτους.

Ήμεΐς όμως’αντί των ξενηλατών τούτων, προτι
μώ μεν μάλλον νά μίμηΟώμεν τούς φιλόφρονας τουίτο εύχαρι τοΰτο πάρεργον δέν 'χωρει μέχρ1 πθ0- 
Όμήρου τρόπους’ λήψεως·, την ποίησιν θεωροΰμεν ώς άνωτέρας κατα-

α’Εκεΐνος όταν ξένων περιποίησιν γωγής, από τήν^δμοιοκατα)ηξίαν, καί ώς δυνάμε'νην
’ς τά έπη του έμβάλλη, λέγει, πώς οκτώ Ινά ύπάρξη καί άνευ τής έπιτετηδευμένης αύτής συμ.
κατά σειράν ημέρας τούς έφίλευαν, Ινάχου. Η ποιησις δμιλεΐ διά στίχ^ων, διότι αί έμ-
καί έπειτα έρώτησιν τούς έκαμναν, πνεόμεναι ψυχαί έντείνονται αύτομάτως εις αρμονίαν
ποιοι καί πόθεν είναι καί τί Οέλουσιν.» δι’δμοιοκαταληξίας^ομως άναγκαίως δέν δμιλεΐ, διότι

(Στράτ. σελ. 85.) ή Ομοιοκαταληξία είναι τής αρμονίας κόσμημα έκ συν-
Ήμεΐς οχ/- οκτώ, δεκαοκτώ, καί πάσας τάς ήμέ- θήκης.. Μάρτυρας δέ τούτου δέν έχομεν ανάγκην νά 

ρας ίΐ'αεθα πρόθυμοι νά φιλεύωμεν πάντα ποιητήν,Ιπροτεινωμεν τάς των αρχαίων ποιήσεις, περί ων τίνες 
■/ω'ίς νά τόν έρωτήσωμεν πάάεκ εϊ'και, αρκεί μόνον δυνανται νά δ-.ϊσχυρισθώσίν ότι έστηρίζοντο επί ρυθ- 
7ά πείσθώμεν ότι νά μας τέρψη κυρίως θέλει,. Όμο- μικου^ συστήματος ακατάληπτου ήμΐν* έχομεν τά 
λογουμεν όμως ότι ή φιλοξενία καί Φιλοφροσύνη πρός εθνικά ημών άσματα, τά των ορεινών μάλιστα, όπου 
τού- σατυρικούς ποιητάς, έχει τάς δυσκολίας της pv επεκρατησεν δ ιταλικός βίος* διότι οστις διϊσχυ- 
Δέν’ήξεύρείς τί νά τοΐς παραθέσης έκ του κριτικού τό αχμα «Ό κ ό Κίοσα6ος
υανεΓείο^ σου» ΧωΡις v°t ?9^θΤ·ς σ0^ πτύσω- povra /la.h'rour-o, καί άλλα αύτου ισοδύναμα,
σιν είρωνικώς εις τδ πρόσωπον* δέν ήξεύρεις πόθεν δέν περιεχουσιν υψηλά ,ποιήσεως κάλλη, εκείνο, δέν 
νά τού- συλλαβής, τούς έχίνους τούτους τής φιλολο-ρχει την έλαχιστην ποιήσιως αώΟησιν. Καί έν τού- 
vifl- \ωρίς νά τρέαης μή τις άκανθά των μείνη τείς είναι λυρική ή ποιησις αυτή, καθώς επίσης λυρι- 
£ τού- δακτύλους oo^ Τολμάς νά τούς δμιλήσης «ή, επίσης εστερημενη δμοιοκαταληξίας είναι ή 

ς · «νόνων δ-ά ν’ άχούσης τά δεινά έκείνα «χακο-των εκκλησιαστικών ημών τροπαρίων, ή; ή 
πεΡΙ ,^ΥΥοαφίσκ^ ίσχΥοί'^ (σελ. G4)· ή περί τής ρυθμική ύφή μας φαίνεται άντιστοιχουσα πρός την 

, v(i συζητήσης άκάκως διά νά σέ βάλω-|τών αρχαίων ατροφικών. Πολύ μάλλον όμως μας φαί.
ϊιίποός μέ την ενγ^ειαΥ νεται απαλλακτέα του δεσμού τής ομοιοκαταληξίας,

‘ -~··· μέ νΰ καί σίγμα .ΙέζεΜΥ ; Ιοσον χρυσούς η οσον άνθινος καί άν ήναι, ή δραματική
ραιότητος του στίχου των νά δείξης «αί ή επική ποιησις, έν αίς ή στιχουργία πρέπει ούχί 

--.•χΑής νά δίατεμνηται στροφηδόν, άλλ’Ετ: '
^ουκουμοζα^αγ>ομοίοκατάπ.1ηκτο(:\ , μήται της άφηγήσεως καί του διαλόγου 

τιλευταίου καν τούτου βέλους ή άκωκή αί· Τούτο είναι άκατόρθωτον παρά 
λ όμίθα δτι αμβλεία αναπηδά από τόν ήμέτερον τήν γλώσσαν ήκιστα ρυθμικήν, 

ακζ. ‘Τπέρ τής δμοίακαταληξίας δέν έχομεν πρό- συλλαβάς σχεδόν έξ ΐσι_ ...
\rXv Γνωρίζομεν μέν τό γλυκύ τούτο άνθος δ ήίδυνανται νά διακρίνωσιν άλλως είμή διά τής όμοιοκα- 

οΰσά τής άομονίας πλέκει φιλοπαιγμόνως εις την ταληξίας τούς στίχους των, ώστε αυτή είναι πάσης 
'μην αυτής,'τό χαρίεν φιλοδώρημα των φραγκικών αυτών στιχουργίας άναγκαΐον στοιχεΐον, καί άπ’ αύ- 

ί ένετικών Μουσών εις τάς Πιερίδας, όταν έκεΐναιίτών καί ημείς παρεδέχθημεν τήν κατάχρησιν αύτής, 
, καταλάβει τούτων τά έδη· καί ήξεύρομεν νά δια δτε επί των παρελθόντων χρόνων τήν γαλλικήν ποίη- 

κρίνωμεν μεταξύ τής πτωχαλαξόνος δμοιοκαταληξίας, σιν τού ιη'. αίώνος είχομεν ώς μόνον τής ήμετέρας 
'■ - ^π?. "ήν ώς δικαιολόγημα πρωτείνουσα τής υπογραμμόν. Ιίαρά δέ ταΐς λοιπαίς φιλολογίας, * τ'
π-ν’ίας της, σύρει προπετώς εις τήν άκρον έκαστου Γερμανική, τή Αγγλική, τή Ισπανική, εις τό έπος 

' - ' καί είζ τό δράμα, καί παρ’αυτή τή Ιταλική εις τδ
δρδμ®> ανομοιοκατάληκτων στίχων έγίνετο χρήσις, 
αναλογών δέ κατά τδ μέτρον εις έκαστον τής ποιή- 
σεως είδος.

Τον Στράτιν λοιπόν δέν έχομεν ποσώς νά κακίσω- 
μεν οτι δέν ύπεδέθη τάς διπλάς πέδας τής δμοιοκατα
ληξίας, καί συμφωνούμε? άκόμη μετ’ αύτου, φοβηθέν- 
τος υ^οδεσιν

δακτυλικήν, έξάπηχυν, καί δι’ αύτόν 
ραρεΐαν ....

Τό, μ στίχον,™ ά.αγνωρίζο^ Χα'ζ π«ρ^ίχί.

- . . -----------«γ/εκ ώς ά>Γ
ς> όπου ίάηχοί, άλλα διότι τώ δντι αύτδς

πδ /ω>' 
γλώσσης των 
σιν ι

τώΥ τογτευτώΥ
Vi περί της ώρσ— - ·, . -.· , . , · . -^--γ | ·— ••c-··-. w»*

ινά δισταγμόν, διά νά κηρυχθής να δίατεμνηται στροφηδόν, άλλ δσον ενδέχεται νά μι-
T ιονχ0υμοέ:αγα^ομοιοκατά^ηκζος\ μήται της άφηγήσεως καί του διαλόγου “τό συνεχές.

Τοΰ τελευταίου καν τούτου βέλους ή άκωκή αΜ Γούτο είναι άκατόρθωτον παρά τοίς Γάλλοις, οιτινες 
Οανόμεθα 2τι άναπηδ^ άπό τόν ήμέτερον τήν γλώσσαν ήκιστα ρυθμικήν, καί πάσας αύτής τάς

θ' ακα· ‘Τπέρ τής δμοιακαταληξίας δέν εχομεν προ Ισυλλαβας σχεοον εξ ίσου τονίζομένας έχοντες, δέν 
\τύιν Γνωρίζομεν μέν τδ γλυκύ τούτο άνθος δ ήίδυνανται νά διακρίνωσιν άλλως είμή διά τής όμοιοκα- 

ούσά τής άομονίας πλέκει φιλοπαιγμόνως εις τήν ταληξίας τούς στίχους των, ώστε αυτή είναι πάσης 
κόμην αύτής, τό χαριεν φιλοδώρημα τών φραγκικών|αύτών στιχουργίας άνυογκαΐον στοιχεΐον, καί άπ’ αύ- 

καί -

κρίνωμεν μεταξύ τής πτω· 
ήτις τήν ιταλικήν ως 
πενίας . · . , . - , ,
,-τίγου ράκοςδμοιοτελεντητου του τελευταίου μονού 
ζωνήεντος τά δίΛ°ΎΐΧον’ καί’ <?ef είπε?7’ μετά

Ιλετά °ίΧοια ζέτιρόζυγ'α συ
>. γουσα. ώσχημίζβι μάλλον ή οτι καλλύνει τούς στί- 

τ’)ν ύπερήφανον διά τ^ν 
"Λζύ^07 κάλλος της τήν απροσδόκητο?, τήν έν_ 
^Λ,νωζ παρενειρομένην, καί ου μόνον τόν άρμ0 
τ£/·ν άλλα καί τόν λογικόν σύνδεσμον τών ‘{δε- 
~*\υμΛΡοΰ,αν· Τντη*’ άσπαζόμεθα καί 
τήν άγαπώμεΛ εις τήν λυρικήν μαλιστα ποίησιν, 8που 
έπικρατέστερον εινοα τδ στοιχεΐον τής αρμονίας. " 
τό άσμα είναι τι/, ..r.(WiV
μήται τήν δμοίαν κροΰσιν τών χορδών αύτής
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ήμερων.

του

αύρα ζατερχομενη άποτώ/ άχρων του Παρ·.ασσοΰ, ώς 
τις ήχο) τών μεγάλων τής ελληνικής ποιήκως 
ήμερων. „ ,

’Αλλά το ποτήριον τού ercizproo μέχρι τέλους η- 
ναγκασαε'νοι μετά τής ίλύος νά πίωμεν, τής πίχράς 
έζείνη/ίλύος ή-ις τον βιάζει παρά ταφεγαλαις καλ- 
λοναις νά οιονυχίζη καί τά έλά’/ ΐς-α των αληθών ή των 
εις αύτόν φαινομένων ελαττωμάτων, α; παρατηρήσω- 
μεν,εν διω περί τών στ!γο>ν ο λογος,οτί τινών έζ^υτών 
νομ-ζομεν ούχί άνεπίληπτον την κατασκευήν, καί τόσον 
μάλλον ίπιζαλούυεθα τήν προσοχήν τού ποιητοΰ εις τάς 
παρονυγίοκς ταύτα*, καθόσον εύκολωτατα περικοπτον 
ταΐ. Γοιούτους κρίνομεν, φερ’ είπειν, του; στίχους οσοι 
τε'μνονται ούχί εις το κενθημίμερές ή το έρθημίμερές, 
αλλά μετά π/ήρη τον τρίτον πόθα. ώστε διαιρούνται 
εις δύω οιμέτρους βραχυκαταλήκτους· οΐον

καί πρώτα ό Ο.ος,] ε·/αν καιρόν καί ού... 
τούς ευγενεΐς παλμού:] καί τήν σ©οδράν δρμήν,.; 
μή παύστ; μελετών] και μή φοβού ποτέ... 
μέ λάρυγγα δςύν] καί άσθμα στηθικόν...
καί Γάλλων κ* Ιταλών] καί Γερμανών πολλών... 

προσε'τι ο’ έκείνους ώ/ δέζ ©αίνιται καλώς ?χων ό 
τονισμός. Ό Ιαμοος μετρεΐται κατά διποδίαν, δπερ 
δηλοϊ ότι έκ δύω ποδών ό εις πάντοτε πρέπει νά είναι 
άφεύκτως ίαμβος, ο δέ ετερος ουναται νά είναι καί 
άλλος τις. Παρά τοις άρχαίοις ίαμβος μέν τρέπει νά 
είναι ο δεύτερος πούς έκάστης διποδίας, ό έν ταις άρ- 
τίαις δηλαδή ^ώραιςτού στίχου, έν δε ταις περιτ- 
ταΐς άντ’ αυτού έτίθετο καί σπονδείος, τρίβραχυς, δά
κτυλος χαί ανάπαιστος. Καί ο ήμετερος ίαμβος έπι- 
σης μετρειταΐ κατά διποδιαν, καί εχαστης^ο εις πούς 
πρέπει ίαμβος νά είναι άφεύκτως Εκτο; οε τού ιάμ
βου, εκ τών άλλων ποδώσ δεχεται μονον^ τροχαίον 
καί πυρόί'/ιο·^ καί τούτον μέν άδιαφόρως εις ενα τών 
δύω ποδών, όταν δ ετερος είναι ίαμβος (ένίοτε καν’ 
έςαίοεσίν καί δταν εΐ-αι πυρρίχιος, οιον : «καί π^ί0- 
f^uroc εις τά σπουδαία μόνα»)’ τόν δε, τροχαίον 
μόνον (ώς ή αρχαία τού; λοιπούς ποοαςζεί; τάς πε- 
ριττάς Θέσεις, ούχί δε εις τας άρτιας. Οπως άπο- 
δείςωμεν καί καταστήσωμεν ευκρινές τούτο, ας λα- 
οωμεν ώς παράδειγμα τόν γνωστοτερον ιαμβικόν στί
χον, τόν τετράμετρον.

«Φέρε φαγί, φέρε ζρασ1, στρώσε χαλί ς’τόν ισχίο.» 

Τούτου τό σχήμα είναι τό ακόλουθον
-υ υ- | -υ υ - | -υ υ- |υ-υ 

δηλαδή εις δλας τάς περιττός χωράς πλήν τής προ
τελευταίας (καί τούτο κατά τούς κανόνας τής

μετοικής] εχει τροχαίου άντί ιάμβου, καί 5- 
μως δέν παραλλάσσει ή αρμονία του άπό τήν του κοι
νού τετραμέτοου ίαυ.βΐκοΰ, οιος είναι:
«Ό ’Όλυμπος κ ο Κισσαβος τά δυώ βουνά μαλώνουν.» 

Άλλ’ άς μεταβίλωμεν αύτόν ούτως,ώστε έν έκαςτη 
δίποδη δ πρώτος, δ έν τη περιττή χώρα πους να^ει- 
ναι ίαμβος, δ δέ έν τή δευτέρα ή τή άρτια, 
καί δ στίχος θέλει παύσει νά είναι ίαμοίκος, θελει 
μδταβλ,ηθή εις τροχαϊκόν : οίσ'^’

ίΖς ώτ’ άχάρώχ του έ'^ι'ους t(> ίύ^άξ^στοτ^ 
διότι δι’ αύτοΰ εψαλλεν ό Ηπειρώτης

«Άλή πασάς προβαίνει από τά Γιάννινα,» 
καί ό Θεσσαλός

«Έβγήκαν τά καράβια τά Ζαγορια-ά,» 
διότι αυτός είναι γλυκύτατου κληροδότημα κατα 
ληφθέ/ τή Έλλάδι υπό τή: αρχαίας Μούσης, ήτις δι , 
αύτοΰ έξέφερε τάς ύψηγορίας τού Αισχύλου, τάς σο- , 
φας έμπνεόσεις τού Σοφοκλέους, τού Εύριπιοου το , 
πάθος, του ’Αριστοφάνους τήν δηκτικήν είρωνιαν.

Εις τού στίγου τούτου τήν ευτελή πολιτογραφησίν 
έν τή ήμετέρα ποιήσει έπικροτούμεν μετά μεγίστης 
εύχαριστήσεως, καί χαίρομεν βλέποντες αυτόν υ'.'Λ-< 
τούμενον ύαό πατρός ικανού νά τον ζαλ) υργηση και να 
τόν προαγάγη. ’Αλλ’ ενταύθα τόν αποτρόπαιου έπικα- 
Λούμενοί ζατά τών βελών όσα κρύπτει ή άυφηρεφής 
σατυρική φαρέτρα τον είρωνος ποθητού, θελομεν τολ
μήσει νά έκφράσωμεν τόν ήμετερον δισταγμόν ω; προς 
τό κατάλληλου του στίχου τούτου εις ποίημα μή δρα
ματικόν ; Τά δικαιολογήματα, .ότι δέν έχσμευ

«τά πάντα έν τώ β:ω μας άρμόζοντα» 
καί οτι άλλοι, όπ/ίται βα^εΐζ, χορεύουσι /υρικώς 
διακλώμενοι, πρστεινόμενα υπό ποι-τοΰ, οίος ό 
Στρατί, είναι προφάσεις έν άμαρτ αις, ούχί °T! 
πρεσβεύομεν θρησκευτικήν εύλάβειαν ύπερ τής Γ.:ιη-ΐκη·, 
έθιμοταξίας, τής άπαιτούσης άνά ε/ ιδιαίτερου 
ώρισμένον ένδυμα δι’ έκαστου ποιήσεως ειοος, ουο 
γομεν’μάλιστα τού νά όμολο ήσωμεν ότι ό Στράτις 

τό γύσεώο, του μέτ^εν Ι^ζ,Ιέ^,ατο
οικείο/ »,

άλλ’ ήςεύρομεν, ίσως καί ές οικείας λυπηρά; πεί
ρας, οτι δ τρίμετρος ιαμβικός είναι στίχος υπου 
λος. Εύστροφος, ευκίνητος, ζοΰφος ώς είναι, pse’· 
συνεχής καί εύκολος, συμπλέκεται καί άλληλουχ«ί 
ται έπ* άπειοον, καί λανθάνωυ παρασύρει τήν μούσαν, 
ήτις μετ’ αυτού ολισθαίνει ώς σιδηροπέδιλος έπί πά
γου, ' καί άζουσίως φερο,αένη δύναται νά χαταποντι- 
σθή εις πέλαγος λόγων, ή νά έξοκΤλη άνεπαίσθήτως 
εις δίνας πΐζάς |καί άνύδρους. Εις το όραμα, οτου 
δέν βλάπτει, όπου ίσως απαιτείται, νά προχήτσι ά 
φθονώτερος, λάβρος ξκαί πως άτιμέλητος, καί φυσ,ι 
κός ό διάλογος, όπου δ λόγος έιτανορθοΐ καί ζολά-,ει 
τόν λόγον, ή ορθή καί οξεία τών άρχαίων αί’Θησς 
παοεδέγθη τόν στίχον τούτου σχεδόν άποκλίΐστίκως 
τήν επικήν όμως μούσαν υπέδεσε δι’ έμβριθεστερων 
μέτρων, δπως σωφρονεστέρα χωρή, καί μή παρατρέχω 
ραδίως πτερυγίζουσα ε/ς τά ταπεινότερα τώ/ χωρίων, 
ούδ’ έκτρέπηται είς πεζολογίαν επίπεδον. Δεν άςισυ- 
μεν βεβαίως »ίς ποίημα τής φύ;εως και ύλης τ-- 
προκειμένου, νά βαδ:.ζ ; σοβαρώς βρενθυοαενη η 
έπί τών κωλοβάθρων τής Μελπομένης, αλλά 
Ρ·070ν νά μή περιπίπτη εις τής λάλου της 
τήν εύτραπελίαν, καί διά τούτο ν’άπορεύγη το ευ
χερές μέτρου, τό Λ παραγάγη
Άλλως όμως πο/ ύ 7.r-;:y>7 :/ τού νά μεμψιμοιρώ^57 
κατά τούτου τού μέτρου. Έξ εναντίας δι’ όλου του 
c0paio,J έπους τού Σ ’ράτι' διαπνέει μετ’ αυτού ώί
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□

η θλιδίρά

ης

«φαγί φερε, χρασί ©έρε, χαλί στρώσε ς’το νερό» 
ου ό τύπος ebat

υ - - υ | υ - υ 
ή δέ άιμονία του ώ; ή τού 
Στασου,λέγω, έρωτά μου, καί μή τρέγετ εμπροστά.

Άν λοιπόν δεν άπατώμεΟχ δτΐ οΙ στιχουργικοι ου 
τοι κανό/ίζ στηρίζο/τχ: επί τής φύσεως τής ήαετέ- 
ρας γλώττη: ζαί αρμονίας αύτής, τότε πρέπει νά 
Οεωοήσωμεν ώ; εσφαλμένους στίχους, οΐοι οί επόμενοι:

Των Τούρκων των ara^rwryze ζροΰίψα,ζωφον.

διότι . .. χτωκ /ιε κ^οΐ'σμα, είναι διποδία τροχ'-ϊ'ή, 
ούγΐ ιαμβική, ε/ου?α δηλαδή εις μέν τον περιττόν 
πόδα πυρρίχιων, εις δέ τόν άρτιον τροχαΐον αντί ιάμ , 
βου. Τοιούτος είναι καί ο

«’Απάνω σέ αμόκ/, κομμάτι κωφός (σ. 54)« 

καί άλλοι τινές.
Ό ποιητής έκανοτόμησεν ειιαγαγών καί τον τρί· 

βραχυν, ου παράδειγμα εις τά έΟνικά άσματα δέν ύ- 
πάργει, ώς έν γένει ή νέα στιχουργία μας δέν δέχε 
ται οπού ή άργαία’τήν άνάλυσ·.ν των ποδών τον είσή- 
γαγεν όμως λανΟανόντως, όπου συγκρούονται φωνή 
εντα, καί εις την προφοράν δύναται νά γίνη έκθλιψις, 
ώστε ό πους γράφεται μέν τρίβραχυς, προφέρεται δε 
πυρρ γιος, ως ε* τοΐς στίχοις 

υπέθετα ώς πρώη* καί άσχολοόμενον . . . 
«δόξασοζ ό θεός» ειπεν δ άθλιος» . . .

κϊί έν άλλοις τ17^·· Λ , , λ ,
Άλλ’δσα ώς διορθωτία ουναμεθα *2 παρατηρη 

σωαεν’ εις την στιχουργίαν, είσί μικρά καί δλίγα ά 
π-'ναντί των πολ?ών όσα Θεωρούμεν μεγάλων επαίνων 
καί μΐμήσεϋ>ζ αςια υπό των νεωτέρων ημών ποιητών, 
©’'τινές' τί7)ν τοιούτων παραδειγμάτων επιθυμητό / νά 
μάθωσι πόσον ώφεληθήσονται τούς άρχαίνυς μελετών* 
τες, ώς έμελέτησεν αυτούς ό ποιητής του Στράτι

Καί ταυτα πε:ί τού ενδύματος. Αλλα το ενύυμα 
συνίστα μέν ίσως', δέν καθιστά όμως τον άνθρωπον. 
Ποιος τις είναι ο Στράτις , , ,

Ό Στράτις είναι μικρός Όδυσσεύς, έτωκ (hxa- 
τεσσά^ω)^ άλλα ττροΰαίκοντοί; τοΰ«ποι·<, χροβαίκει 
και. ή ηΜκία τον. 'Άναγ,ωρεϊ από τά Σάλωνα ζητών 
τύγην, υπηρετεί ξενοδόχον έν Λεβχδεία, δα-ρεται καί 
διώκεται ύπ’ αυτού- περί το Ζητούνιον κλέπτει λά
χανα εξ ενός κήπου, καί εκεί δαίρε,ται καί, διώκεται 
υπό τού κηπουρού. Έκεϊθεν μεταβαίνει εις υπηρεο·ίαν 
τοκιστοϋ, οι αναγνωρίζει ώς παραχαράκτην, καί £ν 
τή έναρέτω αγανακτήσει του, εισέρχεται διά ρήξεως 
τή7 νύκτα εις τό ταμειόν του, κλέπτει τούς θησ«υ^ 
ρους του, καί τούς βυθίζει εις την θάλασσαν δι’δ 
^βικάζεται ύπδ τοϋ Μολλα εις δημόσι» έργα.

τόΰ ??00?{ου 3 ^^χ^όμει, 
.ο;<£ μετά δεσμα εξαετή τήυ άπελευθέρωτίν τβυ 
Ρ^ήν ύπέπεσε πάλιν εις άλλην ενιαύσιον €υλάκ{^>’ 
διά λόγους κοί κατά τρόπους ου·ς κρύπτην 
ρίσκοι,^ώς πολλαχοΰ τού ποιήματος, άντικάθ’στών-. 
τεςπάντες όμού περ'που 1500 έλλείποντας στίχου;

’Αφεθείς καί πάλιν,ξάπαντα ποιμένας, παρ’ών μανθά
νει την έπανάστασιν τής Ελλάδος. Τά κλεπτικά αυ
τών τραγούδια τον ένθουσιάζουσι, καί είναι έτοιμος 
νά δπλίσθή υπέρ πίστεως καί πατρίδος. Αλλά, άν όρ- 
Οώς μαντευωμεν τό χάσμα δ αντιπροσωπεύει ό αστε
ρίσκος τής σελίδος 76, έν ω οί’ ποιμένες έκοιμώντο, 
φαίνεται ότι εύρε έπ’ αυτών δέ» ήςεύρομεν ποιον ποίη
μα χσΰνον καί νόθους πρεσβεύον άρχάς, δπερ μετέ- 
βαλεν αίφνης τον ροΰν των ιδεών του, καί ιδού, £/’<· 
αισγ()0Γ ί’μ.π/.ττεζ άστ^ατείας εγχ.^ημα^ και (ΐισό- 
-α-ρις ρας γίκετ εκ συστήματος. Εις Σέρρας δπου 
οευγει, έμπορός τις τόν δέγεται γραμματέα του. Παρ’ 
αύτώ άπαντα ώς υπηρέτριαν νέαν τινα ήτις έν Λεοα- 
ια, δτα* τόν έβασάνιζεν ό σκληρός ξενοδόχος εκείνος, 
ιταντένβκατέτριχε πόνος, πείνα,καί τινες αηδείς παρά- 
ττ:ΐ σίκειότεροι, πρέπει νά όμολογήσωμεν, εις τόν 
υπτρογραοον Πτωχοπρόδρομον, ή εις τόν φιλόκαλον 

κάλαμον τού ποιητου τού Στράτι, τότε αύτή τόν ει · 
■χεν οίκτε!ρε->Ζαί'τφ είχβ δώσει νά πίη σαλέπιον. Αυτήν 
αεχρι τέλους νυμφεύεται. Αλλά μόλις την ένυμφεύθη, 
και έντρομος, καί άπηλπ.σμένος όρμα, καί φεύγει . . . 
εις την ‘Ρωσσίαν.

®Τί έτρεξε ; - 
Ελένη έρωτα

Αλλά τούτο τό ήςεύρει μόνος ό άστεοίσκο 
σελ. ΙΟΙ. Εις τήν ‘Ρωσσίαν γίνεται στρατιώτη: 
λεμεί εις τόν Καύκασον, πληγώνεται, λειποτακτεί, 
συλλαμβάνεται καί μέλλει νά τουφεκισθή, όταν αίονης 
καρισταται ή γυνή του εμπρός του μετά τού έν τούτοις 
γεννηθέντος υιού του, καί ό προστάτης αυτού 
έμπορος των Σερρών, δστις μεσιτεύει παρά τώ 

καί συγχωρείται δ Στράτις. Έχτοτε 
αυτό, έρχεται εις τήν Ελλάδα μετά τήν άναγνώ- 
ρισι^ της άνεςαρτη.σ.ας αύτής, αγοράζει ενα μύλον ε’ς 
ι. ^συπΑι^ν, και ς,ή εκεί ώς πολίτης φιλόνομο.', πω- 
•■^ώ/ «Έυρα καί καλάς συμβουλάς' πρό πάντων 
ύε ε7.εζ μακράν διένεξιν μετά του πωλήσαντος 
εις αυτόν τόν μύλον, άνδρός κοσμοπολίτου κιτά τάς 
άρχ^Μ^-αί δ/ πείθει μέχρι τέλους ότι εκχβτος πρέ
πει νά έχη ιδίαν αυτού πατρίδα.

Ταΰτα είσί τά παθήματα καί μαθήματα τού Στράτι 
ώς έν συντόμω. Διασίταυτα χαά δχι άλλα, δι,ατί τόσα 
καί οχι περισσότερα ; Διότι ούτως έδοξε τώ ποιητή. 
Ομολογουμεν οτι πολλήν προσπάθειαν δέν αι’σθανό 
υπέρ συμβάντων άτινα παράγει ή καταστρέφει, βρα- 
χύ»<ι ή μηκύνει μία βρεξις ή μία ιδιοτροπία τού ποίη- 
τού, ούτε υπέρ τών έρώτων τού Στράτι, προς ο·}- 
αύτός δ ίδιος πολύ ένθερμος δέν φαίνεται διακιίμενο;- 
ούτε υπέρ τών άρχών, τών αισθημάτων ή τών φρονη
μάτων αύτού, διότι κυρίως ούτε φρονήματα," ' 
αισθήματα έχει, ούτε άρχάς. Τάς ηράξεις του συ? 
δέει ούχί ένότης ώρισμένης τινές προθέσεω- , . 
άπχράγκλιτος εφαρμογή αρχής τίν®; στα%2^ 
μετακλητού ίθέας, άλλ’ ή μόνη Ινότης τη- αί/Λ ° 
ίμπνεύσΜΚ τοδ «οιητού, όστ1ς διχ«ιότατα 

οδέν είναι αυτός πλάσμα μου 
δέν εΐμ’ εγώ μονάρχης του απόλυτος;

υ — υ υ υ
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Ac' δ κ«’· συμπάΘίΐαν άρνουμεΟα ίίς
τον υίδν, ταότην δαψίλως χορηγούμε είς τον πατέρα. 
Άργάς συνεπείς,φρονήματα εύγενή,αισθήματα πνέοντα 
αρετήν καί πατριωτισμόν εις αυτόν ευρισκωμεν’ εις 
αυτόν αίσΘήσεως χαλλιε'ργειαν, οξύτητα κρίσεως φι
λολογικής, ποιησεως άνθος βλαστάνον έκ πεπαιδευμένου 
νοός, γλώσσης νευρον, καί βέλος σαρκασμού δικτικου 
άλλα φιλόκαλου ένταυτω καί γαρίεντος. Έν γένεί 
άγαπώμεν ούχί τον ψευδή αλλά τον αληθή ήρωα του 
ποιήματος,ό δέ ήοως ούτος είναι ό ποιητής.

ΊΡ.

ΕΛΛΗΝΙΚΑ ΠΡΟΪΟΝΤΑ.

’jCr τή παγκ,οο'μίω εκθεσεί τυΰ Λονδίνου.

Κατά τάς τελευταίας έξ ’Αγγλίας ειδήσεις, ες 
προϊόντα τής Βλλάοος, έκ των άποσταλέντων εις τήν 
Παγκόσμιον έκθεσίν, έτιμήθησαν διά βραβείων γ'. τά- 
ξεως* το ροδόμελ-, τό Ύμίττειον μέλι, οι σπόγγοι, 
τό σαπουνόχοναα τής Μήλου, ή Θηραϊκή γή, καί δ 
Ελληνικός ιματισμός. Δυνατ>ι άρα νά καυχηθή’καί ή 

μικρά 'Ελλάς ότι δέν παρεστάθη ώς δορυφόρος άσημος 
καί αφανής επί τής απέραντου σκηνής, έφ’ ης κατέ- 
πληξαν τήν οικουμένην γίγαντες καί τιτάνες . ■

Έκ των εξ προϊόντων, τό τελευταϊον μόνον ανήκε: 
εις τήν κυρίως βιομηχανίαν. Έάν άπεφασίζομεν νά 
έξετάσωμεν τά αίτια δι’ ά εύδοκίαησαν υπέρ παν άλ 
λο οι ήμέτεροι εις τήν κατασκευήν ελληνικών έ/δυμά- 
των, ήθέλομεν ίσως πορισθή τό συμπέρασμα, 
δτι μόνον τό είδος τούτο τής βιομηχανίας ένισχύθη 
έξαιρετως, καί υπ αυτής των Ευρωπαίων τήο 
γνώμης, καί ότι ε’νίσχύθη, διότι ή γουοτανέ.ΙΛα 
έθεωρήθη ώς άντιπροσωπεύουσα τό ελληνικόν φρό/ημα, 
ώς γνώρισμα ιδιάζον του εθνικού χαρακτήρας, ή τής 
έθνικής άτομικότητος, ώς ήθελον είπεΐ οί καθ’ ήμδίς 
φιλόσοφοι. Ήθέλομεν προσέτι πορισθή καί ά’λλο συμ' 
πέρασμα επίσης βέβαιον, ότι, καί τοί μικροί, καί τοι 
πτωχοί, έδυνάμεθα, ένισχυόμενο', κ«ί τήν κοινωφε 
λεστέραν βιομηχανίαν νά βελτιώσωμεν. Δέν ειμεθα 
σύμφωνοι μετά^ τής επί των έλληνίκών προϊόντων έ- 
πιτροπής των ’Αθηνών, είποόοης έν τω ύπομνήμοιτι 
αυτής ότι, αή ένεργητικότης τήν δποίαν ανέπτυξε τό 
η έθνος χ/χτά τά τελευταία ιΓκοσιν έτη εις τά άναγ 
»καιότερα, ήτοι εις τό να. καλλιεργήση τήν γην, νά 
"άνεγείρη πόλεις, καί ν’ αύξηση τό εμπορικόν ναυτι- 
"ζόν, δέν έσυγχώρησεν είς αύτό νά δυνηθή νά βελ 
"τιώση κατά μέρος τάς τέχνας καί τήν άνωτέραν 
“βιομηχανίαν του.· Ναι, μέν καί αί τέχναι καί ή 
βιομηχανία δέν άκμάζουσιν εϊμή μεταξύ των μεγάλων 
και πλουσίων εθνών, -χαί υπό τήν σκεπήν των κοίνω- 
νϊκών ^ισοτήτων, άλλ'οΰδέν ήττον είναι άληθές δτι 
και ο οίνος,καί έλαίο^καίαί βυρσαι, καί τά σηρ«κ<^ 
υφασματα ατίνα έ^άλλησα.ν μετά του έλληνίκου ίμοι- 
τισμου είς Αγγλίαν, ήθελον κατασκευάζεσθαι, άν οχι 

όπως έν Εύρώπη, τουλάχιστον παραπλησίως, έάν έν- 
ισγύετο και αυτών ή βελτιωσις, εαν έδιδασκοντο αι 
μέθοδοι, έάν έβραβεύοντο οι εύδοκιμοΰντες.

'Απλούς τις πολίτης, ούτινος χι ευργετικοί αγώ
νες ίβραβέόθησαν καί βραδέως καί ατελώς, κάτοχος, 
όχι μεγάλων χρηματικών πόρων, αλλά μεγίστου ζή
λου είς τό νά ώρελήση τήν πατρίδα, άνελαβε μόνος 
καί έφερεν είς πέρας προ έξ έτών τήν έν Ιίειραιεϊ ί'- 
ορυσιν καταστήματος μεταξουργιας, έν ώ εργάζονται 
εξήκοντα περίπου άνδρες καί κοράσια, κατά τάς ευρώ- 
παϊκάς μεθόδους. Ήκούσαμεν δέ πολλούς ειδήμονας 
βεβαιουντας ότι, ή έν τωκαταστήματι τούτω του Κ. 
Λουκά 'Ράλλη παρασκευαζομένη μετάξη, δέν υπο
λείπεται πολύ τής εύρωπαϊκής. Διά τί άρα δέν ήθε
λαν βελτιωθή, ένισγυόμενοι, καί άλλοι κλάδοι βιο- 
μη/ανίκοί ;

Επανερχόμενοι είς τό περί βραβώσεως των έξ έλ- 
ληνικών προϊόντων, λέγ<·μεν δτι, έάν τά βραβεία των 
άνωτέρων τής γ'. τάξεων, έδόθησαν είς τά έντελέστε- 
ρα έργα τής τέχνης ή τής φύσεως, άποροΰμεν διά τί 
δέν άπενεμήθη τοιουτο καί είς τό μέλι τής Ελλάδος, 
ούτινος όμολογουμένως δέν ύπάρχει άλλο άστειότερον 
κατά τήν εκφρασίν καί τού ήμετέρου Στράβωνος (I)

Παρά τά προϊόντα ταυτα, έτιμήθη ύπ’αυτής τής 
βασιλίσσης τής Αγγλίας διά χρυσής μεταλλίας φ = ^ 
ρούσης την προτομήν αύτής, ό ’Αγαθάγγελος Τριαν
τάφυλλου, δστίς προσέφερεν αυτή λεπτουργέστατον 
άνάγλυφον ξυλογράφημα, παρίστών τον Ευαγγελι
σμόν. 70 ’Αγαθάγγελος ούτος είναι καθηγητής τής 
ξυλογραφίας έν τω Πολυτεχνείο) Αθηνών, περί ου 
θέλομεν ομιλήσει προσεχώς.

Ως δμιλουντες περί τών έκτεθεντων έν Αγγλία 
ελληνικών προϊόντων, χρίνιμεν χχλον να ^νωστοττοι ή- 
σωμεν προς τούς άναγνώστας τής Πανδώρας δύω 
έπιστολάς, τήν μέν διευθυνθεΐσαν μετά μεταλλίας υπό 
του πρίγγηπος ’Αλβέρτου, συζύγου τής βασιλισσης, 
προς τον πρόεδρον τής έν Λονδίνω ελληνικής ^έπιτρο- 
πής, τήν δέ προς τον Κ. Λ. Ράλλην, προεορον τής 
ενταύθα έπιτροπής.

Έ.ί τών έν Ον'Ινδσωρ ανακτόρων.

Τήν 18 ’Οκτωβρίου 1851.

Προς τον Πρόεδρον τής εν Λονδίνω 
Ελληνικής ’Επιτροπής.

Κ ν ρ ι ε 1
Λαμβάνω τήν τιμήν, ως Πρόεδρός τής επί τής έκθέ' 

σεως τοΰ 1851 Βασιλικής ’Επιτροπής, νά σάς πληοο;

(I) πβ?ϊ του ‘ΕλληΗκοϋ μίλιτο? άνάγνωΟ. άξ('«ν λο'γου 
διατριβήν το3 φοιτητοϋ τοϋ Πανεπιστήμιοι>, Δ- Π. Ίρανταλίοου, 
δηίΛοσιευΟϊϊα» διά του Λ Δ. φυλλαδίου της Πανδώρας.
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Πρόεδρος τής Βασ. ’Επιτροπής.

Ο.Ιως ΰμέτερος

ΑΛΒΕΡΤΟΣ

φο^ήσω, δτι ci επίτροποι τής Α. Μ. άπεφάσισαν νά 
σας άπονεμηθώτιν εχ μέρους αυτών, όιον ενεςτ τοίχων, 

νομισματόίημον μεΘ' ένος άπόδεικτιχοΰ ευαρεσχείας, 
καί εν άντίτυπον τής ετυμηγορίας των ενόρκων, τά 
δποΐα παρακαλώ να δεχθήτβ ως ενθύμημα τής άο- 
τίως περατωΟίίσης έκθέσεως, καί ως λεπτόν δείγμα 
εύγ^αριστίας διά την πολλοΰ λόγου αξίαν συνδρομήν 
την οποίαν χατά τήν διάρκειαν αύτής μας έδώχατε. 
Δραττόμενος δέ εύγαρίςως τής ευκαιρίας ταύτης,σας 
έκφράζω εξ ονόματος μου χαί έκ μέρους των συναδέλ
φων μου τήν εύγνωμοσύνην μας, διά τήν μετά ζήλου, 
σύμπνοιας,καί έπιτηδειότητος σύμπραξίν σας μεΟ’ξμών 
εις πάντα τά αρορώντα τό μέρος τής Ελληνικής έκ
θέσεως. Άναγνωρίζομιν δτι εις τήν πρόθυμον τούτην 
σύμπραξίν, τήν έκ μέρους τών ξένων έπιτρόπων τών 
Κυβερνήσεων, οφείλεται ού μικρόν μέρος τής έπιτυ’ 
χίας τής είρημένης έχθέσεως. ‘Γποσημειουμαι

Έκ νον έν τώ 'Ύ'ύεω κήπφ .-χα.Ιατίου

τής Έχθέσεως.

Τήν 29 Οκτωβρίου 1851.

Προς τον Κ. Λουκαν ‘Ράλλην, Πρόεδρον 

τής Ελληνικής Επιτροπής.

Κ V Ρ ι ε

ΠροσκαλούμεΘα παρά τών Έπιτρόπων τής Λ. Μ. 
επί τής ευτυχώς περατωθείσης έκθέσεως του 185] 
να διαβιβάσωμβ* προς ύμας καί τά λοιπά μέλη τής 
Ελληνικής ’Επιτροπής ^τάς εγκαρδίους αυτών εύχα. 
ρίστίας. διά τήν πολλου )όγου αξίαν συνδρομήν, τήν 
όποιαν ή Επιτροπή αυτή παρέσχεν άπ’ αρχή- 
άναδείξεως αύτής, τόσον έν μέσω τών πολλών δυσκοΖ 
λιών δσαι προηγήθησαν τής ένάρξεως τής έκθέσεω- 

j συνώδευσαν αύτήν, καθώς καί κατά τήν διάρχε, 
αύτήί ταύτης τής έκθέσεως.

^ν καί ο: Βασιλικοί ’Επίτροποι, καί οι ύπό ' 
διεύθυνσΐν αυτών έργασθέντες, ούδενός έφείσΟησαν 17 

διά νά άναδειξωσι τήν εκθβσιν ταύτην άξίαν 
Ταχτικήν παράστασιν τής παρούσης καταστάσεω'· 
τών τεχνών και τής βιομηχανίας κατά τά διάφορα 
του κόσμου μέρη, ^συναισθάνονται δμως πληρέστατα 
δτι ήθελεν Εΐαθϊΐ αδύνατον νά τ«λεσφορή·ί(*σζν 0| ά- 
γώνές των, έάν ή αίτηθεΐσα συμπραξις τών άλλων έξ-

ευγονιτμενων εθνών, δ£ν £χ0ρηγ^τ0 ε’ς α&το{,ς τόσον 
προ υμως καί δραστηρίως, πανταχοΰ δπου ή αιτησις 
αυτή απευθυνθη.

Ή προθομία, μεθ·?ς ί; σύμ ξ|ς og έχορηϊή0η 
μετεδωζ» είς τη, ,ίπιχείρηϊ,ν> ώς είς Μεσζ, τώ, 
εργω, της β.ομηχα,,ας απάντων τωϊ 
κεχριμενον χαρακτήρα τον δποΐον έπρεπε νά φέοζ χα 
τα την ένθερμον έπιθυμίαν τών Βασιλικών Επιτρόπων.

Μεταξύ τών άναλαβόντων τήν διεύθυνσιν τ?ς έκ- 
έσεως, διακεκριμένην θέσιν κατέχουσιν οι άναδέ- 

χΟεντες jo έργον τών έπιτρόπων τών ξένων Κυβερ
νήσεων έξοχοι άνδρες. ’Εάν τό κοινόν του τόπου τού
του ευχαριστήθη διά τήν έλευθεριότητα με θ’ ής τά 
καλλιστα καί πολυτιμότερα τών προϊόντων τών άλ
λων εθνών μετεβιβάσθησαν εις τάς ήμετέρας άκτάς 

σκοπώ τής έκθέσεως, ουδέν ήττον ήγαλλιάσθη 
ιοον ανδρας εύρωπαϊκής καί πλέον ή έύρωπαικής 
οιασημοτητος εις πάντα κλάδον έπιστήμης καί τέχνης 
εΑ°νάΟς πρ0σω,πΐζώς νά ^αρεξωσι τήν συνδρομήναύτών 
διά να καταστησωσι τήν έκθεσιν εντελή, καί νά συα- 
πραξω^ι, ε1ς τ6 έργο, διεϋθετί;σ6ως οίτ5;ς. E£( 

°''Τ! «ί «οσ-
. τω, 8εαχεκρ1μενων τούτων a,spsV; ού S

δε, ηλαττωβησα, ποσώς, άλλ’ δτι χσί ή yxi
η^ιτοχ,α, σ.τ.,ες ήτο έπόμενον νά προχύψωσ.ν άπΑ 
τον όιορ.σμον αύτών, συνώδιυαα, άναλλ01ώτως Χα: 
τάς έλαχίστας πράξεις αυτών.

Είςτ.,ας τίδν ξένων έΠΙτρέπω, δρείλο,τ^ ϊδίω- 
εύχα^στία; εχ μέρους των ίπ.τρόπων Τ?ς Α. Μ διά 
τα; πολυτίμους συμβιυλάς, τάς δποίας ή έξοιχείω,ίς 
των με,τον τροπον της δ.αρωγΐ; τών ξέ,ων έχδέσεων 
του, ινεσχυσε να δωσωσιν άλλοι πάλιν διετέλεσαν ε'ν- 
ορχοι δι^τη·^ απονομήν τών βραβείων, xai δ Tc6. 
Μ πά, °'' T° Τ ί1®έ5 ?θ2τΟ Μθ,ί“’ έξ«πληρώ5η 

~ των των ξένων ένορκων, απαιτεί τήν ίδιάζου- 
σα, της έπιτροπή; εύγνωμοσύνην. Άλλ’ οί επίτροποι 
ϋιωρουσι περιττόν νά άναφέρωσι μίαν προς μίαν δλας 
τας άποδοθείσας ύπό τών ξένων έπιτρόπων ύπηοεσίας 
διότι όσάκις καί δπωςδήποτε έζητήθη ή συνδρομή αύ
τών, εχορηγήθη πά*τοτε προθύμως καί άπέβη άυε- 
ταβλητως λίαν επωφελής.

Δραττόμεθα τής ευκαιρίας ταύτης νά σ~ς πλ 
οοφορησωμεν, οτι ο< Βασιλικοί Επίτροποι σχοπεόσυσι 
νά προσφερωσίν εις τας Κυβερνήσεις τών εθνών τών 
συνδραμοντων τήν έκθεσιν, άνά μίαν σειράν τών υπό 
τής επιτροπής άπονεμηθέντων νομισμάτοσήμων, μεθ’ 
ενός αντίτυπου τών ετυμηγοριών τών ενόρκων, περιέ’ 
χοντος τάς εικόνας τών έκτεθέντων ειδών,ώς Ενθύμη
μα του φιλικού αύτοΰ διαγωνισμού, έξ ού έλπίζεζα- 
δτι διά τών ευλογιών τής θείας προνοίας, ευεργετικά/ 
τατα αποτελέσματα θέλουσιν άπο^εύσει πάντων ύπ1 
καί οτι ό δεσμός τής ειρήνης,τής αρμονίας 7 

. μοιβαίας αγάπης θέλουσι-^έτι μά<λον σα «ξ

. δλον τον εξευγενίσμενον κοσμον. Τά -
' χ«ί τά αντίτυπα ταυτα δέλουσι, τλν

Κυβέρνησι, έκαστου Κράτους δ.ά τοΰ ύπουργιάυ τών 
Εξωτερικών.
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Δραττόμιθα της εύχαιρίας ταύτη; διά νά έπανα- 
λάβωμεν τάς #ι«5«βαιω7δ{ς τής προς υμάς μεγίστης 
υπολήψεως, μεΟ ης ύποσημειοόμεία Κύρι?, χτλ.

2ΚΩΤ. ΡΩΣΣΕΛ.
ΕΔΓΑΡ. λ. βαουριγκ.

Ο ΛΑΜΑΡΤΙΝ02

Κατά Ύf/iarcr »νϊν'>>).

(Έκ του Γαλλικού.)

Έν τω δ'. Φυλλαδίω τής Ευτέρπης ά»<γν«μεν αύ· 
«τηροτάτην τής φιλολογικής αξίας του Λαμαρτίνου έ- 
π'κριοιν ύπο του Γάλλου Τίμωνος (Κορμβνίνου).

Περίεργοι Οέλουσι φανή βεβαίως *ις τούς άναγ’ώ 
στας αί σκέψεις του αύτοΰ μεγάλου κριτικού περί 
τής φιλολογικής αξίας του αυτού μεγάλου ποιητού 
καί ρητορος, αί έκδοΟείσαι ίι τώ Κ.Ιέπτ^ του έτους 
1848.

Έ·/ αύταΐς ό Κ. Κορμενϊνας επαναλαμβάνει μέν οσα 
ε!γ_εν είπιι, ή τουλάχιστον ακολουθεί τον αυτόν μίτον 
των ιοεών,άλλά τον μίτον τούτον έπιχρυτοΐ κατά τβι· 
οΰτον τρόπον, εις τα χρώματα τοσούτον μίγνύει το 
ρόδινον, τόσον επιπλήττω? λαμβάνει τούς γλυκυτέρους 
τόνους τής κριτικής διαπασών,ώστε, ή ϊυμπλήρωσις αυ
τή τής πρώτης πραγματείας του, χωρίς νά παλινωδη, 
απέχει όμως τής παλινωδίας όσον ένις-ι όλιγώτερον, 
πολλή? δίόει ύπο'Όΐαν μή ή πολιτική των πραγμά
των ροπή συνετελεοεν εις τήν άλλοίωσιν ταύτης τής 
έπιζρίσεως. Ιδού αί νεώτεραι σζίψ«ις·

» Άναμφιβόλοις τδν Λάμαρτΐνον ίέν 5υνάμεΟ>· 
νά κατατατάξωμεν μεταξύ των κλασσικών ποιητών, 
καθόσον 6 άνήρ δεν έρ’ρύΟμισεν εαυτόν κατά τον 'Απόλ
λωνα τον αρχαϊκόν άλλ’ εις τό «ιδός του είναι πρω- 
τοτυπος^, ώς πάντες οί μεγαλοφυείς' είναι άτημέλη 
τος,άλλ ένταυτω καί αφελής, διότι άτημε'λητος 
ζεί τον στίχον, χαι ή μδλ0ποιία, ύπο τον δάκτυλόν 
του,^ μεταμορφούται καί ρυθμίζεται καθ’δλας αύτου 
τάς εμπνευσεις,και καΟ ολας αυτού τάς αρίσκείας. 
ουράνια σώματα εν τω άπείρω δεν κυλινδουνται άρμ° 
νικώτερον των στίχων του’ τό ρυάκιον, ^έον έν τω 
λειμών·, δέν έχει γλυκυτιραν, τον μορμυρίσμόν' τό εα
ρινόν πτηνέν δέν εχει εύφωνότερον τό άσμα' κ«ί r< 
εσπερινή αύρα, ήδυ έπιπ·έ·υ·α έπΐ τάς Χικελικάς λι- 
μνας, δέν διακοσμεί τήν λεπτήν διακυμανσίν των διά 
ρλυχυτέρων καί λαμπρότερων αχτίνων.
λ ,ι” Μ·^07 τά χ·ίλη «ύτοΰ αδουσιν, άλλά

'■'ύτου στέν»υ717 Kai «ρός τήν ψυχψ Ρ·α^ ^αο
Κ<Χ'1 ·λά ^:·γ·ίρ£ΐ αναμνήσεις, καί ταράττει 

καρο^?, ai7rj'ri(i μας όλας, καί
κα-απ/.|..ι ει, οά/ρυά του, είς τά τρυφερά του αι
σθήματα.

» Καί αί μελέταιτου, επί πτερύγων φλογέρων μας 
μεταφε'ρουσιν εις τάς άπωτάτας χώρας τής αίωνϊότη- 
τος, τού θανάτου, τού χρόνου, του απείρου, καί τής 
διάνοιας, ένθα ούδεποτε ενεβατιύσαμεν, καί διά τί
νος γλοίσσης ποιητικής, ά/ηκούστου καί εύστροφου, 
φθογγάζονται αλήθειας μεταφυσικας.

« Άγ»οώ, καί ούδε νά μ.ά9« Θέλω, αν τού ς·ίγου 
του ή τομή ήναι πάντοτε ή αυτή, άν τό δμοιοκατά- 
ληπτόν του άμοιροι πολλάκις επιτυχίας, άν αί ίδέαι 
του δεν διακυμαίνων ται, δεν μβτεχωσι καί άντιφά- 
σβως, καί άν τής λύρας του αί χορδαί άναδίδωσι πάν
τοτε τον αύτον ήχον.—‘· Μή τοί οί όμοιόμορφοι’καί έ- 
<ομ«γιΟεις ερετμοί δέν ταράττωσι των ύοάτων τά νώτα 
καί μέ Γσην τήν μονοτενίαν ; μή τοί άπαρέσκωμαί τήν 
έπανάληψιν των μελιρρύτων, τής ύπολαιδος άσμα των · 
μή ται τό Γον μέ τά μύρά του και ή άςδών μέ τήν 
μελωδίαν, μέ τά καλλιβλε'μματα ομματά της δεν μέ 
βακχεύουσι πάντοτε ; μή τοι άποοτρε'φομαι τήν βοήν 
τού κιταρράκτου καί τών απλανών τάς φλόγας άςί- 
ρων; μήπως ή πάσχουσα ψυχή σούς αύτούς δεν άνα- 
πεμπη πάντοτε γόους ; μή τοι ή μήτηρ ή στερουαέ- 
νη τού υιού δέν έντερπεται επί τήν έπανάληψιν τών 
δακρύων της ; — Ταύτό λοιπόν μή τοι απαιτώ παρά 
τού Λαμαρτίνου τήν άπόδειξίν τής πραγματίκότητο' 
τών όσων ά:ιι ; Παρ’ αύτοΰ δεν απαιτώ ή ονειροπο
λήσεις επί τής λύρας του — καί ονειροπολήσεις ευρί’: 
σκω' στεναγμούς καί στενάζω- έρωτας — 
έρωτιώ’ ήδονάς — καί ηδύνομαι.

»ίΤίς δυναται ν’ άρ·-ηθή οτι ό Λαμαρτίνος καί ό 
Βίκτωρ Ούγώ έκόσμη?αν δΓ άδαμάντων καί μαρ. 
γαριτών πολυτίμων τό ς-έμματής Γαλλικής ποιήσεως·

β Άμφότιροι άτακτοι τήν πορείαν καί λείποτά- 
κται τών γραμματικών κανόνων, άμφότεροι περί 
πολλοΰ ·κοιο·.μίνοι τάς λε'ξεις μάλλον ή τάς ιδέας, 
τάς άναίτροοάς μάλλον ή τό ευθύτητα, τό καινοφα- 
νές ή τήν μέθοδον, τό άπροσδό<η"ον ή τον βα9μ(_ 
αιον, καί πολλάκις τόν στίχον μάλλον η το νόημα- 
__ άμφότεροι μάς άποκαροΰειν ενίοτε διά τής μονο, 
τονίας άλλα χαί μας διεγείρουσιν ενίοτε μετά 
πατάγου-—άμφότεροι, ιδιότροποι καί μεγαλοφυείς εν
τολήν ε?χον τήν άνβγιρσιν μιας φιλολογίας νενε- 
κρωμενης.

β Ό είς άνσδίδει φλόγας καί σπινθήρας ώς οί 
λύτιμοι άνθρακες τής ανατολής, ό ετερος στε'νιι οός 
τού Φ γγάλου (α) ή λύρα έν μέσω Οαμνοφότών ερή
μων. 'Ο μέν, Τιερ'.Φί-ρόμενος εις τον λυρικόν του οί
στρον, καί μή φειδάμβνος ουδόλως τής ισχύος καί τών 
γνώσεοίν του, είναι ακανόνιστος, φαντας-ιχός, καί ενίοτε 
αμίμητος, ό δέ, μάλλον θρησκευτικός, μάλλον σκεπτι
κός, έγκολπούται μύθους καί δάκρυα, έχει πλιιοτέραν 
με τούς ουρανούς τήν συγκοινωνίαν και άδβι ώσανεί 
ίκετεύων. Ό εις διαστρεβλοϊ τόν ‘ρυθμόν,καί παραβιά
ζει τήν μοΰοάν του, εν ω άφ’ ετέρου ό άλλος τήν 0«-

(α) Φη-γίλ, 6 νο5 Όασίάν,κϊ^ί τ5ν περίφημη
7έρω·« Χολ·.#, Βάρδων ίγραώαν, έί ό alii ρήσεις, πολεμική? 
Αχούσα; ύπ40βσιν. Τ. Σ. Μ. '
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11ΑΦ0ΡΑ.
ΑΛΙΕ1ΣΙΣ ΟΣΤΡΕΙΔΙΩΝ. ΓΩμ1λή3αμ5ν άλλ·τε έν 

τη rcspi τής υποθαλασσίου ποϊτ^πορία;. Ό
Γάλλος Εύγένιος Λαμιράλης, ύποβαλών έσγάτως εις 
την Εταψίαν τής έμψυχώσ.ας ^θεσ^ -ζε^ϊ ζης 
ά,-ίιεΐαε-καί της κα.Ι,Ιιευγείας i&r όστρειόίωκ, ποο- 
τείνει ώς μέσον άξιολογον προς άλίευσιν δστρ’8ζδίων 
το υποβρύχιον σκάφος.

Κατά τόν Κ. Λαμίράλην τό σκάφος τούτο βυθίζε
ται άκίνδύνως όπου ύπάρχουσιν όστρακα, και ει- 
αύτά τα βαθύτερα μέρη τής θαλάσσης. Τό δέ πλήρωμα' 
^υ, έγγίζον οΰτω τάς υφάλους, θέλει μόνον τείνε: 
τήν χειρα διά να συνάζη τά όστρακα, [ίλήν τούτου 
τό υποβρύχιον σκάφος θέλει άνακαλύπτει'και νέας υφά
λους, καί παρατηρεί τά μέρη εκείνα εις ά δύ,αται να 
υεταφυτευθώσιν εύδοχίμιος όστρείδια.

, Ίο υποβρύχιον σκάφος του Κ. Ααμιράλη δύναται 
νά 'Χ,ωρη^η ευκόλως 400,000 όστρειδίων. Λέγει δέ, 
οτι διά νά πραγματοποιηθή τό σχέδιόν του απαιτούν
ται έννενήζοντα περίπου χιλιάδες δραχμών, καί οτι 
Γα- 7° κ’ρδ°ς θέλεί άνα^ δρ’·
Ιοο,υΟΟ των δ επομένων εις 200,000.

ΜΑΡΓΑΡΙΤΑ!. Γνωστόν οτι οί μαργαρίτα: ει-/ 
έγκεκολλημένοι επί οστράκων τό άγνωστον ομως 
ίίς τούς πολλούς είναι ότι προκαλουνται εις φώς 
άπό^έντομον ίδιάζουσαν έχον την τρυπητικήν δύναμίν* 
τό δποϊον, προσκολλώμενον έπί των οστράκων,' 
τρύπα, καί διά τής οπής προσπαθεί νά έκμυζήση τόν 
χυμόν αυτών. Γαυτα δέ, αισθανόμενα πλησιά- 
ζοντα τον έχΟρόν, ανταγωνίζονται νά ματαιώσωσ: 
τήν εργασίαν του,άποθέτοντες έπί του μέρους όπου δί
νεται η δπή, τήν ύλην τήν καθιστάνουσαν άογυροε·δή 
την επιφάνειαν του οστράκου, τήν οποίαν * κοινώ- 
ονομα^ομεν σεκτ/φι. Όσω δέ πλέον τό έντομον με- 
ταλΛευ*: το οστρακον, τόσω τούτο καθιστάνει παχύ- 
τερον τό όχύρωμά του. ’Εάν δ ε’χθρός ήναι μεγάλος 
και επίμονος, δ μαργαρίτης γίνεται δγκωδέστιρος, 
Ιίολλάκις όμως δ τρυπητής άποκάμνων σκάπτει νέαν 
οπήν, καί ούτω γίνεται καί νέος μαργαρίτης.

Ο Κ. Έλλιώτ, λαβών άριθμόν τίνα οστράκων 
φερόντων τούς εχθρούς των έπί των ώμων? άπέθεσεν 
αυτά εντός λεκάνης, έν ή παρετήρησε τάς λιπτομε- 
ριίαςτάς όποιας περιεγράψαμεν. Άλλ’ επειδή 0 άριθ- 
μός των εντόμων «πληθύνθη, έρόιψεν εντός τής 
λεκάνης καί άλλα όστρακα άθικτα, εις ά προσκολ- 
ληθέντα «κείνα, προεκάλεσαν εις φως καί νέους μαρ
γαρίτας.

Εντεύθεν δ Κ. Έλλιώτ, συνέλαβε τήν ιδέαν τού νά 
συστήση εργαστηρίου μαργαριτών, τό όποιον έπέτυ .. 
χβ πληρέστατα. Εστειλε δε καί πρός τινα τώ^ 
Χκωτία φίλων τόυ αριθμόν τινα των έντόύων - ' 
τΛ>ν, ατινα προσεκόλλησεν ούτος αμέσως g'-ί u S?0' 
άγγλικων έχόντων τήν ιδιότητα 7οϋ 
μαργαρίτας. 1 ’

Ψά μόδκχ Τής Βέλγος
γαριτας, κΛι, ω, λεγεται, οι Ιφευρέται πραγματεύ-

πεύει. ‘Ο εις διά. τής άνυώευμένης χιιρός του, ώσανεί 
μετά μόχθιυ, οποσπα τής λύρας του τό ασμα πομ
πώδες κιί έπίνίκειον,έν φ& Ιτερος τρέχει ως τό κρυ- 
σταλλονάματον ρεύμα, καρακολουθών τήν εύ fovov καί 
ορμητικήν φαντασίαν του. Ό βίς μάλλον λεπτομερής 
καί ούδέν ήττον επίπονος εις τήν φιλοσοφικήν ηθικήν 
του, ό έτερος οίστρηλατεΐται εύκολώτερον, άλλ’ έν- 
ταυτώ είναι καί σβοτει··ότερο:. ‘Ο μέν εισάγει εις τήν 
βίωτικήν σκηνήν τόν άνθρωπον έπί τό δραματίκώτε- 
ρον, ό δέ tbai τουοερώτερος, συγκινητικωτίρος, μάλ
λον καταπειστιζός, μάλλον εύφραδής περί τό ιχνο
γραφεί τά έγκαρδ-.α αισθήματα καί τούς μυστηριώ
δεις λαβυρίνθους τής διανοίας. *0 μέν, καταπληκτι- 
κιοτερος, βροντερότερος καί αύτού τού κεραυνού του 
αναπηδώντας άπό βράχου εις βράχον καί ^γωομένου 
μετά πατάγου εντός των βαθέων λαρύγγων τού 
Αύχου, έν ω ό έτερος μάλλον σκεπτικός, πλέον άγρυ
πνος καί αύτών τών παρθένων τού ’Ισραήλ, τών περί 
τάς όγθας τών έρημων ποταμών, τών γωριζόντων 
αύτάς' από τού πατρίου' ό είς πλήττει τούς νόας, 
ό έτερος τάς καρδίας. Ό ε!ς τό φΰλον τό ενεργών 
καί σπεπτόμενον, ό έτερος τό φΰλον τό «ύαίσθητον 
καί έρωτιών. . _

» ’Αναμφίβολος είναι φαινόμενο? πρωτοφανές είς 
ρήτωρ πεντηκοντούτης ν’ άγορβύη αύτοσγεδίως· άλλ’ 
αύτό έξηγβιται. . . . ό Λαμαρτϊνος είναι δ μόνος αύ- 
Τ(^γέδΐος ποιητής τών Γάλλων οί στίχοι άναβρόου- 
σιν άπό τού στόματός του, ώς τά υδατα από πηγής' 
ό °ύδέποτε άνέβη .έπί τόν τρίποδα, ούδέ-
^ο-ε'ό Ιΐύθιος του διετάραξε τήν καρδίαν—οί άνεμοι 
ουδέποτε συνέπαιξαν μετά τής κόμης του, ούδέποτε 
',,ρίασεν υπό τήν φρικίασιν τού οίστρου, ουδέποτε έ- . 
' τήν διάνοιαν του. ‘Η ποίησις αύτού είναι δι- , 
...ς·' αφελής, συνηρμολογημενη ως η αγορευσις του, 

χ^'^αί αγορεύσεις αυτού είσί μεγάλαι, πεποικιλμέναι, 
βρ<·ν"όεσσαζ» μελωδικαί οποία καί ή ποίησίς του.

2ύ ώ περίβλεπτε ποιητά, θέλεις ζή, εν ω οί σύγ- 
•/ρονοί μας γραμματικοί θε'λουσιν άπολεσθή μ<τά 
-ών συγραφών των’ θέλεις ζή καί όταν ακόμη δύω 
καν τρία μόνα ό'όματα θέλουσι διασώζεσθαι έκ τού 
μεγάλου ναυαγίου τών «^ημέρων κυβερνήσεων μας— 
θ/λει* ζθ’ Χαζ ού τού Ναπολέοντος υπάρχει 
-ό όνοαα · Τίί °8ν θέλει απαγγείλει ένθους τούς 
λαμπρούς τούτους στίχους;

«Τήν κλίνην καί τόν τάφον σου καλύπτουν νέφη ζοφερά! 
ι,Τυφών βροντόεις σΤτίκε καθώς γεννά τόν κεραυνοί 

,/ Πριν έτι λάβης^ονομα, ή γή σ’έτρόμαξε δε^όν. 
ο Ουτω τού Νείλου τά νερά,

,,Πρίν έτι γίνωσι γνωστά, τήν Μέμφ-δα ποτίζΟντα 
» Εις τάς ερήμους έρρεον τού Μέμνων0< άφρίζβν*α’

(Λτμαρϊ.ος. ΠίΐητιΧΛ! με\έτ,Λ

Έ.τα/ίΐκώστας ’Ζωάη-ου.
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ονται μετά της κυβερνησεως διά νά πωλησωσιν εις 
αυτήν δώδεκα έκ των εντόμων τούτων, μέλλου^αν 
νατά απόθεση εις τούς περιέχοντας μύδια ρύακάς της.

Λοιπόν 5 Κ. Ε&λμων ο κατασκευάζων λίθους 
πολυτίμους, έχει σύντροφον τον Κ. Έλλιώτ κατασκευ- 
ζοντα μαργαρίτας.

Πξ)ός τοόζ κυρίους συντάκτας της Πανδώρας.

διά

ρ.

Εις το τελευταΐον υμών φυλλάδιον άνέγνων πβ' 
ρίγραφήν τής έν Λονδίνω δρθοοόςου εκκλησίας, έν ή 
δικαίως λυπεΐσθε δτι οί Έλληνες άποκαλοΰνται Γραι
κοί, έν τω τετραστίχω τω κοσμοΰντι τήν οψιν τής 
εκκλησίας. 'Επειδή όταν αύτή ωκοδομεΐτο, συνέπεσε 
νά έπιδημώ έν Λονδίνω, καί νά συνεισφέρω τό έμον 
εις την άνέγερσιν αύτής, εις συμπλήρωσιν των ύμ<- 
τε'ρων ειδήσεων περί του ρηθέντος επιγράμματος,επί" 
τρέψατέ μοι νά σάς πληροφορήσω, δτι μετά του τε- 
τραςΊχου τούτου* ό Κ. Φίλιππος Ίωάννουεϊγεπέμψει 
εις την έλληνικήν παροικίαν του Λονδίνου καί άλλα 
επιγράμματα, έν οΐς υπήρχε τό όνομα Έλληνες, δια- 
κρινόμενα δέ πάντα διά τής χάριτος καί τής άκριβο- 
λογίας εκείνης, ήτις χαρακτηρίζει πάσας τάς άρχαίαζ 
στιχηράς συνθέσεις του έξοχου τούτου έλληνιστου. 
Επειδή όμως πάντες οί συνδραμόντες «ίς τήν άνέγερ- 
σιν του έθνικού εκείνου καταστήματος, δέν ήσαν έξ 
εκείνων οίς δέδοται σήμερον νά σεμνύνωνται διά του 
ειδικού ονοματος Ελλήνων, του ιδίως αποδιδόμενου 
τοις πολίταις τού έλληνικου κράτους, διά τούτο προε- 
κριθη ί^το περιπλεον τήν έν ταϊς παρούσαις π<- 
ριστασεσιν ως περ ιληπτικωτέραν Οιωρουμένην επω
νυμίαν των Γραικών. Ώς δε προς τδ Ο τής Βικτωρίας, 
δικαίως δεν επιμένετε, διότι ούτε νά λείπη από τδ μέ 
τωπον του ναού τδ όνομα τής βασιλίσσης τής φιλόξε
νου ’Αγγλίας ήτον πρέπον, ούτε δμως έδύνατο ο.Ι 
του Ω γραφόμενον νά είσβ'.ασθή τδ όνομ» τούτο εις 
μέτρον δακτυλικόν.

Δεχθήτε κτλ.

Περνούν νεφέλαι διωγμέναι 
Άπδ τδ πνεύμα τού βο^ρα,

Καί λέγουν* εις τήν γήν σου, ξένε, 
Μάς φέρουν τά υγρά πτερά. .

Εις ξηρδν κλάδον στηριγμε'νος, 
Του δάσους βλέπει τήν σκιάν.

Τδ δάσος λέγει' είσαι ξένος, 
’Εδώ δέν έχεις φωλιάν.

ΊΙ μήτηρ τέκνον τεθλιμμένον 
Θάλπει μ’ έν φίλημα γλυκύ.

Πλήν 8έν άνοίγετ εις τδν ξένον 
Θερμή αγκάλη μητρική.

Γελών τδ σμήνος των παρθένων
Εις τ’ άνθη παίζει καί πέτα* 

Κά>έν μειδίαμα τδν ξένον,
Βλέμμα χάνέν δέν χαιρέτα.

Μορφαί πενθίμως έσταλμέναι 
Νεκρόν κομίζουν κατηφεις. 

Αν άποθάνης εδώ, ξένε,
Δέν έχεις τόπον νά ταφής.

Παρήγορος του τεθαμμένου,
”Αγρυπνος θρήνος αντηχεί' 

ΤΙ πλάξ ή άχαρις του ξένου
Ούδέ μ’ έν δάκρυ θά βραχή.

ΜΟΥΣΙΚΗΣ ΑΝΘΟΔΕΣΜΗΣ

(’Ίδε Φυλλάδ. ΜΓ.) 

Άριθμύς 1.

—c—

Ο Ε Ε Ν Ο X.
Είς ξένα; ίχθας ί^ιμμένος.

Άγριας τύχης ναυαγός,
Οπου γυρίση παντού ξένος*

Ι*ίς θά τώ γινη οδηγός ;

ΑΙΝΙΓΜΑ.
Τις γίγας γενναται, άνδρούται δ’ εις νάννον ; 
Καί πάλιν γηράσκει εις γίγαντ’ αύξάνων ;

ΛΪΣΙΣ
Των έν τω προλαβόντι φυλλαδίω αινιγμάτων. 

Κανάρης. — Ναπο.Ιέων.

ειδοποιηςις.
Ηαρακαλούνται οί Κύριοι συνδρομηταί όσο 

δέν έπλήρωσαν είσέτι τήν συνδρομήν το;ν, νά 
διαβιβάσωσι άνυπερΟέτως αύτήν εις την διευ- 
Ουνσιν της Πανδώρα ς, διά των κυρίων 
•πιστατών των ταχυδρομείων ή των έπιτρόπων 
αύτής.


